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SMLOUVA O NÁJMU HONITBY  

Dlouhá Voda  

CZ8114209107 

podle ustanovení § 33 zákona č. 449/2001 Sb., o myslivosti, ve znění pozdějších předpisů 

(dále jen „zákon o myslivosti“) a dle ustanovení § 2201 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., 

občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) 

 

Lesy České republiky, s.p. 

se sídlem Přemyslova 1106/19, Nový Hradec Králové, 500 08 Hradec Králové 

IČO:  421 96 451 

DIČ:  CZ42196451 

zapsaný v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl AXII, 

vložka 540 

zastoupený:  

 xxxx xxxxx xxxxxxxx xxxxxxxxx xxx xxxxx xxxxxxxxxxxxx xx xxxxxxx xxxxxxxx 

x xxxxxxxxxxx xxxxxx xxxxxxxx xxxxxxxxxx xxxxxxxxxxx xxxxxxx xxxxxx xx xxx xxx xx 

xxxx 

bankovní spojení: Komerční banka, a.s., pobočka Hradec Králové 

číslo účtu:  26300511/0100 

ID DS:   e8jcfsn 

 

(dále jako „pronajímatel“) na straně jedné 

 

a 

Lesy Morava Myslivost s.r.o.  

se sídlem: Svatováclavská 167/5, Pod Cvilínem, 794 01 Krnov 

IČO:  075 88 232  

DIČ:  ---- 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě, oddíl C, vložka 76372 

zastoupená:             Nikolou Naumovským, jednatelem společnosti 

bankovní spojení: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 

číslo účtu:  1387890814/2700 

ID DS:   2y2nbcg 

 

(dále jako „nájemce“) na straně druhé 

 

(pronajímatel a nájemce dále též společně jako „smluvní strany“ a každý jednotlivě jako 

„smluvní strana“) 
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uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto Smlouvu o nájmu honitby (dále jen 

„smlouva“) 

I. 

Úvodní ustanovení 

(1) Pronajímatel má podle zákona č. 77/1997 Sb., o státním podniku, ve znění pozdějších 

předpisů, a zakládací listiny Ministerstva zemědělství České republiky ze dne 

11. 12. 1991, č.j. 6677/91-100 právo hospodařit s určeným majetkem státu. 

(2) Určený majetek státu podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy zahrnuje též pozemky, 

které jsou honebními pozemky podle zákona o myslivosti, a byly rozhodnutím Městského 

úřadu Krnov  č.j. 2003002447/ŽP/EK/Žl  ze dne 6. 5. 2003, které nabylo právní moci dne 

17. 6. 2003, uznány jako honitba Dlouhá Voda (dále jen „honitba“). Rozhodnutí 

o uznání honitby a rozhodnutí Městského úřadu Krnov o její změně č.j. KRNOOVZP-

52128/2023 salv, ze dne 31. 3. 2023, jež nabylo právní moci dne 3. 5. 2023  jsou jako 

Příloha č. 1 nedílnou součástí této smlouvy. 

(3) Hranice honitby Dlouhá Voda, jejíž celková výměra činí 850 ha jsou patrny z jejich 

popisu, který je přílohou rozhodnutí o uznání honitby a součástí Výroku II rozhodnutí o 

změně honitby  podle odstavce 2 tohoto článku smlouvy. 

(4) Pronajímatel je ve smyslu ustanovení § 2 písm. m) zákona o myslivosti držitelem honitby 

a je za podmínek stanovených v ustanovení § 32 téhož zákona oprávněn honitbu 

pronajímat.  

(5) Nájemce prohlašuje, že je českou právnickou osobou, která: 

 má myslivost uvedenu v předmětu své činnosti a její statutární orgán 

Jméno a příjmení:             Nikola Naumovský, jednatel společnosti 

Bydliště:    xxxxxxxxxxxxxx xxxxxx xxx xxxxxxxxx xxx xx xxxxx 

Rodné číslo:   xxxxxxxxxxx  

je držitelem platného českého loveckého lístku.  
 

 

II. 

Předmět smlouvy 

(1) Touto smlouvou pronajímatel v souladu s ustanovením § 33 zákona o myslivosti 

pronajímá nájemci honitbu, aby v ní po sjednanou dobu vykonával právo myslivosti, 

a nájemce se zavazuje hradit pronajímateli řádně a včas sjednané nájemné, to vše 

za podmínek dohodnutých v této smlouvě.  

(2) Nájemce prohlašuje a potvrzuje, že se seznámil se stavem honitby, jakož i veškerých 

mysliveckých zařízení na jejím území, a že vůči tomuto stavu nemá žádných výhrad, 

a v takovémto stavu je přijímá do nájmu. Seznam mysliveckých zařízení na území honitby 

s označením jejich vlastníka je jako Příloha č. 3 nedílnou součástí této smlouvy. Nájemce 

se rovněž seznámil se stavem lesních porostů v honitbě. 

(3) Strany této smlouvy jsou zajedno v tom, že výkon práv a povinností nájemce z této 

smlouvy nesmí být na újmu povinnosti pronajímatele zajistit řádnou správu nemovitých 

i movitých věcí, s nimiž má právo hospodařit a které se nacházejí na území honitby.  
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LESV 4
uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto Smlouvu o nájmu honitby (dále jen
„Smlouva“)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(1)

(2)

(3)

I.
Uvodní ustanovení

Pronajímatel má podle Zákona č. 77/1997 Sb., o Státním podniku, ve Znění pozdějších
předpisů, a zakládací listiny Ministerstva Zemědělství Ceské republiky Ze dne
11. 12. 1991, č.j. 6677/91-100 právo hospodařit s určeným majetkem státu.

Určený majetek státu podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy Zahrnuje též pozemky,
které jsou honebními pozemky podle Zákona o myslivosti, a byly rozhodnutím Městského
úřadu Krnov č.j. 2003002447/ŽP/EK/Žl Ze dne 6. 5. 2003, které nabylo právní moci dne
17. 6. 2003, uZnány jako honitba Dlouhá Voda (dále jen „honitba“). Rozhodnutí
o uznání honitby a rozhodnutí Městského úřadu Krnov o její změně č.j. KRNOOVZP-
52128/2023 salv, ze dne 31. 3. 2023, jež nabylo právní moci dne 3. 5. 2023 jsou jako
Příloha č. 1 nedílnou součástí této smlouvy.

Hranice honitby Dlouhá Voda, jejíž celková výměra činí 850 ha jsou patrny Z jejich
popisu, který je přílohou rozhodnutí o uznání honitby a součástí Výroku II rozhodnutí o
Zmeˇneˇ honitby podle odstavce 2 tohoto článku smlouvy.

Pronajímatel je ve smyslu ustanovení § 2 písm. m) zákona o myslivosti držitelem honitby
a je za podmínek stanovených v ustanovení § 32 téhož Zákona oprávněn honitbu
pronajímat.

Nájemce prohlašuje, že je českou právnickou osobou, která:

má myslivost uvedenu v předmětu své činnosti a její statutární orgán

Jme'no a příjmení: Nikola Naumovský, jednatel Společnosti

Bydliště: _
Rodné číslo: _

je držitelem platného českého loveckého lístku.

II.
Předmět Smlouvy

Touto smlouvou pronajímatel v souladu s ustanovením § 33 zákona o myslivosti
pronajímá nájemci honitbu, aby v ní po sjednanou dobu vykonával právo myslivosti,
a nájemce se zavazuje hradit pronajímateli řádně a včas sjednané nájemné, to vše
za podmínek dohodnutých v této smlouvě.

Nájemce prohlašuje a potvrzuje, že se seznámil se stavem honitby, jakož iveškerých
mysliveckých Zařízení na jejím území, a že vůči tomuto stavu nemá žádných výhrad,
a v takovémto stavu je přijímá do nájmu. Seznam mysliveckých Zařízení na území honitby
s označením jejich vlastníka je jako Příloha č. 3 nedílnou součástí této smlouvy. Nájemce
se rovněž seznámil se stavem lesních porostů v honitbě.

Strany této smlouvy jsou zaj edno v tom, že výkon práv a povinností nájemce Z této
smlouvy nesmí být na újmu povinnosti pronajímatele zajistit řádnou správu nemovitých
i movitých věcí, s nimiž má právo hospodařit a které se nacházejí na území honitby.
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III. 

Nájemné 

(1) Roční nájemné za pronájem honitby bylo dohodou smluvních stran stanoveno ve výši 

253.000,- Kč za honitbu. V případě změny výměry honitby rozhodnutím o změně honitby 

nebo rozhodnutím o uznání nehonebních pozemků, se nové nájemné vypočte jako součin 

ceny za 1 ha (podíl stávajícího ročního nájemného a původní výměry) a aktuálně platné 

výměry honitby plynoucí z rozhodnutí o změně honitby nebo z rozhodnutí o uznání 

nehonebních pozemků. Ke změně výše nájemného dojde vždy k 1. dni kalendářního 

měsíce následujícího po nabytí právní moci rozhodnutí, jímž došlo ke změně výměry 

honitby nebo ke dni účinnosti změny, má-li k ní dojít až po právní moci uvedeného 

rozhodnutí. K takto dohodnuté částce nájemného bude účtována daň z přidané hodnoty 

ve výši dle příslušného právního předpisu, vznikla-li povinnost k její úhradě.  

(2) Nájemné bude účtováno za období běžného roku (1. ledna až 31. prosince) a bude splatné 

vždy k poslednímu dni měsíce února příslušného kalendářního roku, za nějž se hradí. 

(3) Nájemné za období od vzniku nájemního vztahu podle této smlouvy do ukončení prvního 

kalendářního roku - 31. prosince - (dále jen „první nájemné“) bude vypočítáno jako 

poměrná část sjednaného ročního nájemného od účinnosti smlouvy do ukončení prvního 

kalendářního roku. Poslední nájemné od 1. ledna posledního kalendářního roku do konce 

nájemního období bude vypočítáno jako poměrná část sjednaného ročního nájemného od 

1. ledna do ukončení nájemního vztahu. K úhradě prvního nájemného bude použita kauce 

složená nájemcem v rámci výběrového řízení o nájem honitby. Případný rozdíl mezi 

hodnotou prvního nájemného a výší kauce, kterou nájemce uhradil pronajímateli před 

podpisem této smlouvy, se nájemce zavazuje pronajímateli uhradit do deseti dnů od 

účinnosti této smlouvy. Pokud bude hodnota prvního nájemného nižší než výše složené 

kauce, zavazuje se pronajímatel nájemci tento rozdíl uhradit do deseti dnů od účinnosti 

této smlouvy.  

(4) Pronajímatel bude nájemné každoročně fakturovat, přičemž faktura bude současně 

daňovým dokladem. Faktura bude vystavena vždy nejpozději do 31. ledna příslušného 

roku s datem uskutečnění zdanitelného plnění 1. ledna příslušného roku. Faktura bude 

pronajímatelem zasílána prostřednictvím datové schránky nájemce uvedené v záhlaví této 

smlouvy. Daňové doklady budou pronajímatelem zasílány ve formátu pdf (ISDOC) 

s uznávanou elektronickou značkou pronajímatele s náležitostmi stanovenými 

v ustanoveních § 26 a § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 

pozdějších předpisů. Pronajímatel již nebude nájemci zasílat daňové doklady v tištěné 

podobě. 

(5) Platby nájemného jsou splatné na účet pronajímatele uvedený v záhlaví této smlouvy, 

nebude-li na faktuře pronajímatele uveden účet jiný. V případě prodlení s úhradou 

nájemného je nájemce povinen vedle dlužné částky uhradit pronajímateli též úrok 

z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý i započatý den prodlení. 

(6) Část nájemného podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy může nájemce v souladu 

s ustanovením § 33 odst. 4 zákona o myslivosti uhradit tak, že se souhlasem pronajímatele 

provede opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří (dále jen „ochranná 

opatření“). Toto ustanovení nelze použít pro úhradu nájemného v prvním a posledním 

roce platnosti této smlouvy. Podmínky pro udělení souhlasu pronajímatele s provedením 
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nehonebních pozemků. Ke změně výše nájemného dojde vždy k 1. dni kalendářního 

měsíce následujícího po nabytí právní moci rozhodnutí, jímž došlo ke změně výměry 

honitby nebo ke dni účinnosti změny, má-li k ní dojít až po právní moci uvedeného 

rozhodnutí. K takto dohodnuté částce nájemného bude účtována daň z přidané hodnoty 

ve výši dle příslušného právního předpisu, vznikla-li povinnost k její úhradě.  

(2) Nájemné bude účtováno za období běžného roku (1. ledna až 31. prosince) a bude splatné 

vždy k poslednímu dni měsíce února příslušného kalendářního roku, za nějž se hradí. 

(3) Nájemné za období od vzniku nájemního vztahu podle této smlouvy do ukončení prvního 

kalendářního roku - 31. prosince - (dále jen „první nájemné“) bude vypočítáno jako 

poměrná část sjednaného ročního nájemného od účinnosti smlouvy do ukončení prvního 

kalendářního roku. Poslední nájemné od 1. ledna posledního kalendářního roku do konce 

nájemního období bude vypočítáno jako poměrná část sjednaného ročního nájemného od 

1. ledna do ukončení nájemního vztahu. K úhradě prvního nájemného bude použita kauce 

složená nájemcem v rámci výběrového řízení o nájem honitby. Případný rozdíl mezi 

hodnotou prvního nájemného a výší kauce, kterou nájemce uhradil pronajímateli před 

podpisem této smlouvy, se nájemce zavazuje pronajímateli uhradit do deseti dnů od 

účinnosti této smlouvy. Pokud bude hodnota prvního nájemného nižší než výše složené 

kauce, zavazuje se pronajímatel nájemci tento rozdíl uhradit do deseti dnů od účinnosti 

této smlouvy.  

(4) Pronajímatel bude nájemné každoročně fakturovat, přičemž faktura bude současně 

daňovým dokladem. Faktura bude vystavena vždy nejpozději do 31. ledna příslušného 

roku s datem uskutečnění zdanitelného plnění 1. ledna příslušného roku. Faktura bude 

pronajímatelem zasílána prostřednictvím datové schránky nájemce uvedené v záhlaví této 

smlouvy. Daňové doklady budou pronajímatelem zasílány ve formátu pdf (ISDOC) 

s uznávanou elektronickou značkou pronajímatele s náležitostmi stanovenými 

v ustanoveních § 26 a § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 

pozdějších předpisů. Pronajímatel již nebude nájemci zasílat daňové doklady v tištěné 

podobě. 

(5) Platby nájemného jsou splatné na účet pronajímatele uvedený v záhlaví této smlouvy, 

nebude-li na faktuře pronajímatele uveden účet jiný. V případě prodlení s úhradou 

nájemného je nájemce povinen vedle dlužné částky uhradit pronajímateli též úrok 

z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý i započatý den prodlení. 

(6) Část nájemného podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy může nájemce v souladu 

s ustanovením § 33 odst. 4 zákona o myslivosti uhradit tak, že se souhlasem pronajímatele 

provede opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří (dále jen „ochranná 

opatření“). Toto ustanovení nelze použít pro úhradu nájemného v prvním a posledním 

roce platnosti této smlouvy. Podmínky pro udělení souhlasu pronajímatele s provedením 
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III.
Nájemné

Roční nájemné Za pronájem honitby bylo dohodou smluvních stran stanoveno Ve Výši
253.000,- Kč Za honitbu. V případě Změny výměry honitby rozhodnutím o Změně honitby
nebo rozhodnutím o uznání nehonebních pozemků, se nové nájemné vypočte jako součin
ceny Za l ha (podíl stávajícího ročního nájemného a původní Výměry) a aktuálně platné
Výměry honitby plynoucí Z rozhodnutí o Změně honitby nebo Z rozhodnutí o uznání
nehonebních pozemků. Ke Změně Výše nájemného dojde Vždy k l. dni kalendářního
měsíce následujícího po nabytí právní moci rozhodnutí, jímž došlo ke Změně Výměry
honitby nebo ke dni účinnosti Změny, má-li k ní dojít až po právní moci uvedeného
rozhodnutí. K takto dohodnuté částce nájemného bude účtována daň Z přidané hodnoty
Ve Výši dle příslušného právního předpisu, vznikla-li povinnost k její úhradě.

Nájemné bude účtováno Za období běžného roku (l. ledna až 31. prosince) a bude splatné
Vždy k poslednímu dni měsíce února příslušného kalendářního roku, Za nějž se hradí.

Nájemné Za období od vzniku nájemního vztahu podle této smlouvy do ukončení prvního
kalendářního roku - 31. prosince - (dále jen „první nájemné“) bude Vypočítáno jako
poměmá část sj ednaného ročního nájemného od účinnosti smlouvy do ukončení prvního
kalendářního roku. Poslední nájemné od l. ledna posledního kalendářního roku do konce
nájemního období bude vypočítáno jako poměmá část sj ednaného ročního nájemného od
l. ledna do ukončení nájemního Vztahu. K úhradě prvního nájemného bude použita kauce
složená nájemcem V rámci VýběroVého řízení o nájem honitby. Případný rozdíl mezi
hodnotou prvního nájemného a výší kauce, kterou nájemce uhradil pronajímateli před
podpisem této smlouvy, se nájemce ZaVaZuje pronajímateli uhradit do deseti dnů od
účinnosti této smlouvy. Pokud bude hodnota prvního nájemného nižší než Výše složené
kauce, ZavaZuj e se pronajímatel nájemci tento rozdíl uhradit do deseti dnů od účinnosti
této smlouvy.

Pronajímatel bude nájemné každoročně fakturovat, přičemž faktura bude současně
daňovým dokladem. Faktura bude VystaVena Vždy nejpozději do 3l. ledna příslušného
roku s datem uskutečnění zdanitelného plnění l. ledna příslušného roku. Faktura bude
pronajímatelem Zasílána prostřednictvím datové schránky nájemce uvedené V záhlaví této
smlouvy. Daňové doklady budou pronajímatelem zasílány Ve formátu pdf (ISDOC)
s uznávanou elektronickou značkou pronajímatele s náležitostmi stanovenými
V ustanoveních § 26 a § 29 Zákona č. 235/2004 Sb., o dani Z přidané hodnoty, ve znění
pozdějších předpisů. Pronajímatel již nebude nájemci zasílat daňové doklady v tištěné
podobě.

Platby nájemného jsou splatné na účet pronajímatele uvedený V Záhlaví této smlouvy,
nebude-li na faktuře pronajímatele uveden účet jiný. V případě prodlení s úhradou
nájemného je nájemce povinen Vedle dlužné částky uhradit pronajímateli též úrok
z prodlení Ve Výši 0,05 % z dlužné částky Za každý i Započatý den prodlení.

Část nájemného podle odstavce l tohoto článku smlouvy může nájemce v souladu
s ustanovením § 33 odst. 4 Zákona o myslivosti uhradit tak, že se souhlasem pronajímatele
provede opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří (dále jen „ochranná
opatření“). Toto ustanovení nelze použít pro úhradu nájemného v prvním a posledním
roce platnosti této smlouvy. Podmínky pro udělení souhlasu pronajímatele s provedením
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ochranných opatření, jakož i způsob stanovení hodnoty těchto opatření pro účely úhrady 

nájemného jsou dohodnuty v čl. VIII. této smlouvy. 

(7) V případě, že nájemce se souhlasem pronajímatele řádně provede ochranná opatření podle 

odstavce 6 tohoto článku smlouvy, považuje se hodnota provedených ochranných 

opatření za úhradu části nájemného za rok následující po roce, v němž byla ochranná 

opatření provedena. Nájemce bude tyto práce fakturovat vždy s datem uskutečnění 

zdanitelného plnění shodným s datem převzetí řádně provedených prací pronajímatelem. 

Datum úhrady bude vždy k poslednímu dni měsíce února následujícího kalendářního 

roku. K poslednímu dni měsíce února bude hodnota provedených ochranných opatření 

započtena, po předchozím písemném oznámení druhé smluvní straně, proti pohledávce 

pronajímatele na úhradu vyfakturovaného nájemného. 

(8) V případě zániku této smlouvy v souladu s čl. XV. odst. 2 této smlouvy má nájemce (jeho 

právní nástupce, popř. dědic) pouze nárok na vrácení poměrné části nájemného vypočtené 

od okamžiku zániku smlouvy do konce příslušného kalendářního roku bez dalších nároků 

na náhrady a kompenzace. 

 

IV. 

Inflační doložka 

(1) Nájemné bude na každé další roky valorizováno vždy k 1. 1. aktuálního kalendářního 

roku podle skutečně dosažené míry inflace vyjádřené přírůstkem průměrného indexu 

spotřebitelských cen za 12 posledních měsíců předcházejícího kalendářního roku 

zveřejněného Českým statistickým úřadem. Nájemné bude automaticky upravováno bez 

písemného oznámení nájemci. K prvnímu zvýšení nájemného o inflaci takto dojde 

s účinností od 1. 1. 2026.  

 

V. 

Plán mysliveckého hospodaření 

(1) Návrh plánu mysliveckého hospodaření je nájemce povinen vypracovat v souladu 

s ustanovením § 36 odst. 2 zákona o myslivosti, na jeho základě vydanými prováděcími 

předpisy a v souladu se záměrem hospodaření v honitbě, s nímž se účastnil výběrového 

řízení na nájem honitby; záměr hospodaření je jako Příloha č. 2 nedílnou součástí této 

smlouvy.  

(2) Smluvní strany se dohodly, že nad rámec ustanovení § 36 zákona o myslivosti nájemce 

navrhne dle Přílohy č. 6 této smlouvy tzv. smluvní plán lovu i pro ty druhy spárkaté zvěře, 

pro které nebyla honitba zařazena do jakostních tříd a pro které nebyly v honitbě 

stanoveny minimální a normované stavy (nenormovaná zvěř) v případě, že se v honitbě 

v zákonné době lovu vyskytují. Pronajímatelem schválený smluvní plán lovu 

se pro nájemce stává závazným. Tímto ustanovením není nájemce zbaven zákonné 

povinnosti vypracovat plán mysliveckého hospodaření. 

(3) Návrh plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu je nájemce povinen 

nejprve předložit pronajímateli k vyjádření, a to nejméně třicet kalendářních dnů před 

termínem předložení plánu mysliveckého hospodaření orgánu státní správy myslivosti. 

V prvním roce trvání smlouvy se použije smluvní plán lovu stanovený pronajímatelem, 

který byl zveřejněn při vyhlášení výběrového řízení na předmětnou honitbu. 
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ochranných opatření, jakož i způsob stanovení hodnoty těchto opatření pro účely úhrady 

nájemného jsou dohodnuty v čl. VIII. této smlouvy. 

(7) V případě, že nájemce se souhlasem pronajímatele řádně provede ochranná opatření podle 

odstavce 6 tohoto článku smlouvy, považuje se hodnota provedených ochranných 

opatření za úhradu části nájemného za rok následující po roce, v němž byla ochranná 

opatření provedena. Nájemce bude tyto práce fakturovat vždy s datem uskutečnění 

zdanitelného plnění shodným s datem převzetí řádně provedených prací pronajímatelem. 

Datum úhrady bude vždy k poslednímu dni měsíce února následujícího kalendářního 

roku. K poslednímu dni měsíce února bude hodnota provedených ochranných opatření 

započtena, po předchozím písemném oznámení druhé smluvní straně, proti pohledávce 

pronajímatele na úhradu vyfakturovaného nájemného. 

(8) V případě zániku této smlouvy v souladu s čl. XV. odst. 2 této smlouvy má nájemce (jeho 

právní nástupce, popř. dědic) pouze nárok na vrácení poměrné části nájemného vypočtené 

od okamžiku zániku smlouvy do konce příslušného kalendářního roku bez dalších nároků 

na náhrady a kompenzace. 

 

IV. 

Inflační doložka 

(1) Nájemné bude na každé další roky valorizováno vždy k 1. 1. aktuálního kalendářního 

roku podle skutečně dosažené míry inflace vyjádřené přírůstkem průměrného indexu 

spotřebitelských cen za 12 posledních měsíců předcházejícího kalendářního roku 

zveřejněného Českým statistickým úřadem. Nájemné bude automaticky upravováno bez 

písemného oznámení nájemci. K prvnímu zvýšení nájemného o inflaci takto dojde 

s účinností od 1. 1. 2026.  

 

V. 

Plán mysliveckého hospodaření 

(1) Návrh plánu mysliveckého hospodaření je nájemce povinen vypracovat v souladu 

s ustanovením § 36 odst. 2 zákona o myslivosti, na jeho základě vydanými prováděcími 

předpisy a v souladu se záměrem hospodaření v honitbě, s nímž se účastnil výběrového 

řízení na nájem honitby; záměr hospodaření je jako Příloha č. 2 nedílnou součástí této 

smlouvy.  

(2) Smluvní strany se dohodly, že nad rámec ustanovení § 36 zákona o myslivosti nájemce 

navrhne dle Přílohy č. 6 této smlouvy tzv. smluvní plán lovu i pro ty druhy spárkaté zvěře, 

pro které nebyla honitba zařazena do jakostních tříd a pro které nebyly v honitbě 

stanoveny minimální a normované stavy (nenormovaná zvěř) v případě, že se v honitbě 

v zákonné době lovu vyskytují. Pronajímatelem schválený smluvní plán lovu 

se pro nájemce stává závazným. Tímto ustanovením není nájemce zbaven zákonné 

povinnosti vypracovat plán mysliveckého hospodaření. 

(3) Návrh plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu je nájemce povinen 

nejprve předložit pronajímateli k vyjádření, a to nejméně třicet kalendářních dnů před 

termínem předložení plánu mysliveckého hospodaření orgánu státní správy myslivosti. 

V prvním roce trvání smlouvy se použije smluvní plán lovu stanovený pronajímatelem, 

který byl zveřejněn při vyhlášení výběrového řízení na předmětnou honitbu. 
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4
ochranných Opatření, jakož i Způsob Stanovení hodnoty těchto opatření pro účely úhrady
nájemného jsou dohodnuty V čl. VIII. této Smlouvy.

V případě, Že nájemce se Souhlasem pronajímatele řádně provede ochranná opatření podle
odstavce 6 tohoto článku Smlouvy, považuje se hodnota provedených ochranných
opatření Za úhradu části nájemného Za rok následující po roce, v němž byla ochranná
opatření provedena. Nájemce bude tyto práce fakturovat vždy S datem uskutečnění
zdanitelného plnění shodným S datem převzetí řádně provedených prací pronajímatelem.
Datum úhrady bude vždy k poslednímu dni měsíce února následujícího kalendářního
roku. K poslednímu dni měsíce února bude hodnota provedených ochranných opatření
započtena, po předchozím písemném oznámení druhé Smluvní straně, proti pohledávce
pronajímatele na úhradu vyfakturovaného nájemného.

V případě zániku této smlouvy v Souladu S čl. XV. odst. 2 této Smlouvy má nájemce (jeho
právní nástupce, popř. dědic) pouze nárok na vrácení poměrné části nájemného vypočtené
od okamžiku zániku smlouvy do konce příslušného kalendářního roku bez dalších nároků
na náhrady a kompenzace.

IV.
Inflační doložka

Nájemné bude na každé další roky valorizováno vždy k l. l. aktuálního kalendářního
roku podle skutečně dosažené míry inflace vyjádřené přírůstkem průměrného indexu
spotřebitelských cen za l2 posledních měsíců předcházejícího kalendářního roku
zveřejněného Českým statistickým úřadem. Nájemné bude automaticky upravováno bez
písemného oznámení nájemci. K prvnímu zvýšení nájemného o inflaci takto dojde
s účinností od l. l. 2026.

V.
Plán mysliveckého hospodaření

Návrh plánu mysliveckého hospodaření je nájemce povinen vypracovat v Souladu
s ustanovením § 36 odst. 2 zákona o myslivosti, na jeho základě vydanými prováděcími
předpisy a v Souladu se záměrem hospodaření v honitbě, S nímž Se účastnil výběrového
řízení na nájem honitby; záměr hospodaření je jako Příloha č. 2 nedílnou součástí této
smlouvy.

Smluvní strany se dohodly, že nad rámec ustanovení § 36 zákona o myslivosti nájemce
navrhne dle Přílohy č. 6 této Smlouvy tzv. Smluvní plán lovu i pro ty druhy Spárkaté zvěře,
pro které nebyla honitba zařazena do jakostních tříd a pro které nebyly v honitbě
stanoveny minimální a normované Stavy (nenormovaná zvěř) v případě, že se v honitbě
v zákonné době lovu vyskytují. Pronajímatelem schválený Smluvní plán lovu
se pro nájemce stává závazným. Tímto ustanovením není nájemce zbaven zákonné
povinnosti vypracovat plán mysliveckého hospodaření.

Návrh plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu je nájemce povinen
nejprve předložit pronajímateli k vyjádření, a to nejméně třicet kalendářních dnů před
termínem předložení plánu mysliveckého hospodaření orgánu státní Správy myslivosti.
V prvním roce trvání smlouvy se použije Smluvní plán lovu Stanovený pronajímatelem,
který byl zveřejněn při vyhlášení výběrového řízení na předmětnou honitbu.
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(4) Pronajímatel se k návrhu plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu vyjádří 

do patnácti kalendářních dnů ode dne jejich předložení nájemcem. Pokud tak pronajímatel 

v uvedené lhůtě neučiní, má se za to, že s návrhy plánů souhlasí. 

(5) Nájemce je povinen připomínky pronajímatele do návrhu obou plánů zapracovat 

a předložit upravené plány nejpozději do deseti kalendářních dnů od doručení připomínek 

zpět pronajímateli tak, aby ve stanovené lhůtě upravený plán mysliveckého hospodaření 

nájemce předložil orgánu státní správy myslivosti. Nájemce se zavazuje, že do návrhu 

plánu mysliveckého hospodaření nezahrne žádné opatření nebo činnost podléhající 

souhlasu pronajímatele podle čl. XIV. této smlouvy, nebude-li takový souhlas udělen ještě 

před předložením návrhu plánu mysliveckého hospodaření pronajímateli. 

(6) Povinnost k předložení plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu 

pronajímateli se považuje za splněnou dnem, kdy byly návrhy plánů pronajímateli 

prokazatelně doručeny. Pronajímatelem odsouhlasený plán mysliveckého hospodaření 

a smluvní plán lovu, nebo orgánem státní správy myslivosti určený plán mysliveckého 

hospodaření je pro nájemce závazný. 

 

VI. 

Myslivecké hospodaření a stavy zvěře  

(1) Rozhodnutím Městského úřadu Krnov č.j. 2003002447/ŽP/EK/Žl ze dne 6. 5. 2003, které 

nabylo právní moci dne 17. 6. 2003, byly pro honitbu stanoveny jakostní třídy a minimální 

a normované stavy vybraných druhů zvěře. 

(2) Nájemce se zavazuje plnit zákonem stanovené povinnosti ke každoročnímu sčítání stavů 

veškeré zvěře v honitbě. Nájemce je povinen předat výsledky sčítání v písemné formě do 

pěti kalendářních dnů ode dne sčítání pronajímateli. V případě pochybností ohledně 

sčítání zvěře bude provedeno kontrolní sčítání zvěře pronajímatelem, nebo 

pronajímatelem pověřenou osobou, ke kterému mohou být použity přímé i nepřímé 

metody sčítání zvěře. Pokud bude zjištěno chybné sčítání ze strany nájemce honitby, 

budou náklady vynaložené na kontrolní sčítání účtovány k tíži nájemce. 

(3) Zvěř do honitby může nájemce vypouštět pouze s předchozím písemným souhlasem 

pronajímatele.  

(4) Pronajímatel souhlas podle odstavce 3 tohoto článku smlouvy nevydá, pokud 

by vypuštění spárkaté zvěře zvýšilo nebezpečí vzniku škod na majetku státu, k němuž má 

pronajímatel právo hospodařit, nebo je navrhovaný druh spárkaté zvěře pro uvedenou 

honitbu nevhodný anebo pokud by to bylo v rozporu s obecně závazným právním 

předpisem či rozhodnutím na jeho základě vydaným.  

(5) Nájemce je povinen zajišťovat v honitbě chov zvěře v rozmezí mezi minimálním 

a normovaným stavem zvěře, které jsou určeny v rozhodnutí orgánu státní správy 

myslivosti. V případě honiteb zařazených orgánem státní správy do oblasti chovu 

jednotlivých druhů zvěře se nájemce zavazuje činit aktivní kroky vedoucí k nastavení 

takové výše ročního plánu mysliveckého hospodaření v honitbě a v součtu za všechny 

honitby v oblasti, aby výše lovu směřovala k dosažení normovaných stavů daného druhu 

zvěře za oblast chovu ve smyslu ustanovení § 3 odst. 3 zákona o myslivosti. 
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(4) Pronajímatel se k návrhu plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu vyjádří 

do patnácti kalendářních dnů ode dne jejich předložení nájemcem. Pokud tak pronajímatel 

v uvedené lhůtě neučiní, má se za to, že s návrhy plánů souhlasí. 

(5) Nájemce je povinen připomínky pronajímatele do návrhu obou plánů zapracovat 

a předložit upravené plány nejpozději do deseti kalendářních dnů od doručení připomínek 

zpět pronajímateli tak, aby ve stanovené lhůtě upravený plán mysliveckého hospodaření 

nájemce předložil orgánu státní správy myslivosti. Nájemce se zavazuje, že do návrhu 

plánu mysliveckého hospodaření nezahrne žádné opatření nebo činnost podléhající 

souhlasu pronajímatele podle čl. XIV. této smlouvy, nebude-li takový souhlas udělen ještě 

před předložením návrhu plánu mysliveckého hospodaření pronajímateli. 

(6) Povinnost k předložení plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu 

pronajímateli se považuje za splněnou dnem, kdy byly návrhy plánů pronajímateli 

prokazatelně doručeny. Pronajímatelem odsouhlasený plán mysliveckého hospodaření 

a smluvní plán lovu, nebo orgánem státní správy myslivosti určený plán mysliveckého 

hospodaření je pro nájemce závazný. 

 

VI. 

Myslivecké hospodaření a stavy zvěře  

(1) Rozhodnutím Městského úřadu Krnov č.j. 2003002447/ŽP/EK/Žl ze dne 6. 5. 2003, které 

nabylo právní moci dne 17. 6. 2003, byly pro honitbu stanoveny jakostní třídy a minimální 

a normované stavy vybraných druhů zvěře. 

(2) Nájemce se zavazuje plnit zákonem stanovené povinnosti ke každoročnímu sčítání stavů 

veškeré zvěře v honitbě. Nájemce je povinen předat výsledky sčítání v písemné formě do 

pěti kalendářních dnů ode dne sčítání pronajímateli. V případě pochybností ohledně 

sčítání zvěře bude provedeno kontrolní sčítání zvěře pronajímatelem, nebo 

pronajímatelem pověřenou osobou, ke kterému mohou být použity přímé i nepřímé 

metody sčítání zvěře. Pokud bude zjištěno chybné sčítání ze strany nájemce honitby, 

budou náklady vynaložené na kontrolní sčítání účtovány k tíži nájemce. 

(3) Zvěř do honitby může nájemce vypouštět pouze s předchozím písemným souhlasem 

pronajímatele.  

(4) Pronajímatel souhlas podle odstavce 3 tohoto článku smlouvy nevydá, pokud 

by vypuštění spárkaté zvěře zvýšilo nebezpečí vzniku škod na majetku státu, k němuž má 

pronajímatel právo hospodařit, nebo je navrhovaný druh spárkaté zvěře pro uvedenou 

honitbu nevhodný anebo pokud by to bylo v rozporu s obecně závazným právním 

předpisem či rozhodnutím na jeho základě vydaným.  

(5) Nájemce je povinen zajišťovat v honitbě chov zvěře v rozmezí mezi minimálním 

a normovaným stavem zvěře, které jsou určeny v rozhodnutí orgánu státní správy 

myslivosti. V případě honiteb zařazených orgánem státní správy do oblasti chovu 

jednotlivých druhů zvěře se nájemce zavazuje činit aktivní kroky vedoucí k nastavení 

takové výše ročního plánu mysliveckého hospodaření v honitbě a v součtu za všechny 

honitby v oblasti, aby výše lovu směřovala k dosažení normovaných stavů daného druhu 

zvěře za oblast chovu ve smyslu ustanovení § 3 odst. 3 zákona o myslivosti. 

LESV

(4)

(5)

(6)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

4
Pronajímatel se k návrhu plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu vyjádří
do patnácti kalendářních dnů ode dne jejich předložení náj emcem. Pokud tak pronajímatel
V uvedené lhůtě neučiní, má se Za to, že S návrhy plánů souhlasí.

Nájemce je povinen připomínky pronajímatele do návrhu obou plánů Zapracovat
a předložit upravené plány nejpozději do deseti kalendářních dnů od doručení připomínek
Zpět pronajímateli tak, aby ve stanovené lhůtě upravený plán mysliveckého hospodaření
nájemce předložil orgánu státní Správy myslivosti. Nájemce se ZavaZuje, Že do návrhu
plánu mysliveckého hospodaření neZahme žádné opatření nebo činnost podléhající
souhlasu pronajímatele podle čl. XIV. této smlouvy, nebude-li takový souhlas udělen ještě
před předložením návrhu plánu mysliveckého hospodaření pronajímateli.

Povinnost kpředložení plánu mysliveckého hospodaření a smluvního plánu lovu
pronajímateli se považuje Za splněnou dnem, kdy byly návrhy plánů pronajímateli
prokazatelně doručeny. Pronajímatelem odsouhlasený plán mysliveckého hospodaření
a smluvní plán lovu, nebo orgánem státní správy myslivosti určený plán mysliveckého
hospodaření je pro nájemce ZávaZný.

VI.
Myslivecké hospodaření a stavy Zvěře

Røzhødnnúxn Mšstskćhø úřadu Kmøv č.j. 2003 OOZ447/žP/EIQŽ1 ze dne ó. 5. 2003, která
nabylo právní moci dne l7. 6. 2003, byly pro honitbu stanoveny jakostní třídy a minimální
a normované stavy vybraných druhů Zvěře.

Nájemce se ZavaZuje plnit Zákonem stanovené povinnosti ke každoročnímu sčítání stavů
veškeré Zvěře v honitbě. Nájemce je povinen předat výsledky sčítání v písemné formě do
pěti kalendářních dnů ode dne sčítání pronajímateli. V případě pochybností ohledně
sčítání Zvěře bude provedeno kontrolní sčítání Zvěře pronajímatelem, nebo
pronajímatelem pověřenou osobou, ke kterému mohou být použity přímé i nepřímé
metody sčítání Zvěře. Pokud bude Zjištěno chybné sčítání Ze strany nájemce honitby,
budou náklady vynaložené na kontrolní sčítání účtovány k tíži nájemce.

Zvěř do honitby může nájemce vypouštět pouZe s předchoZím písemným souhlasem
pronajímatele.

Pronajímatel souhlas podle odstavce 3 tohoto článku smlouvy nevydá, pokud
by vypuštění spárkaté Zvěře Zvýšilo nebeZpečí vZniku škod na majetku státu, k němuž má
pronajímatel právo hospodařit, nebo je navrhovaný druh spárkaté Zvěře pro uvedenou
honitbu nevhodný anebo pokud by to bylo v roZporu s obecně ZávaZným právním
předpisem či rtodnutím na jeho Základě vydaným.

Nájemce je povinen Zajišťovat v honitbě chov Zvěře v roZmeZí meZi minimálním
a normovaným stavem Zvěře, které jsou určeny v rtodnutí orgánu státní správy
myslivosti. V případě honiteb ZařaZených orgánem státní správy do oblasti chovu
jednotlivých druhů Zvěře se nájemce ZavaZuje činit aktivní kroky vedoucí k nastavení
takové výše ročního plánu mysliveckého hospodaření v honitbě a v součtu Za všechny
honitby v oblasti, aby výše lovu směřovala k dosažení normovaných stavů daného druhu
Zvěře Za oblast chovu ve smyslu ustanovení § 3 odst. 3 Zákona o myslivosti.
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(6) Nájemce je dále povinen udržovat stavy spárkaté zvěře v honitbě na takové úrovni, aby 

nedocházelo ke vzniku hospodářsky významných škod zvěří a k nadměrnému poškození 

lesa ve správě pronajímatele. Za hospodářsky významnou škodu je dle této smlouvy 

považována škoda zvěří ve výši více jak 50 000 Kč/rok (za období od 1. 7. do 30. 6. 

běžného roku) anebo pokud by došlo k dvounásobnému meziročnímu nárůstu škod zvěří 

a současně roční vyčíslená výše škod způsobených zvěří přesáhne částku 10.000 Kč. 

(7) Nájemce je povinen udržovat stavy zvěře na takové úrovni, aby nedocházelo 

k nadměrnému negativnímu vlivu zvěře na přirozenou nebo umělou obnovu. 

Vyhodnocení nadměrného vlivu zvěře bude vyhodnocovat pronajímatel každoročně 

prostřednictvím kontrolních a srovnávacích ploch (dále „jen KSP“) v souladu 

s Metodickým pokynem MZe č. 14/1996 a vlastní metodikou dostupnou na 

www.lesycr.cz. V rámci KSP budou vyhodnocovány veličiny výška dřeviny a podíl 

jedinců poškozených okusem, vytloukáním, loupáním, či ohryzem. Parametry 

nadměrného poškození jsou stanoveny pro: 

a. Ztrátu přírůstu dřeviny – v rámci vyhodnocení bude porovnávána průměrná 

výška dřeviny na oplocené a neoplocené části KSP i všech druhů dřevin 

dohromady. Přičemž za kritickou ztrátu velikosti přírůstu je považována hranice 

25 %, a to jak pro všechny dřeviny dohromady, tak v případě kritické ztráty 

velikosti přírůstu u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských dřevin 

rostoucích na KSP. 

b. Podíl aktuálně poškozených jedinců okusem, vytloukáním, loupáním, či 

ohryzem u vyjmenovaných druhů dřevin. Kdy je za kritickou hranici 

považováno u druhů jedle a douglasky – 10 %, smrku a borovic – 12 %, modřínu 

– 22 %, buku a dubů – 20 %, javorů – 30 %, jasanu – 35 % a to tak, že kritická 

hranice bude překročena u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských 

dřevin rostoucích na KSP. 

 

VII. 

Myslivecká zařízení, políčka pro zvěř a vnadiště 

(1) Zařízení pro přikrmování, pozorování a lov zvěře, např. krmelce, posedy, slaniska, 

napajedla, a další zařízení sloužící mysliveckému hospodaření v honitbě (dále jen 

„myslivecká zařízení“), jakož i políčka pro zvěř a vnadiště může nájemce budovat nebo 

na území honitby umisťovat či zřizovat, ale také likvidovat pouze se souhlasem 

pronajímatele a majitele pozemku, je-li odlišný od pronajímatele. Za vnadiště se považuje 

jakékoli místo v honitbě, kde nájemce mimo pronajímatelem schválené krmelce pro zvěř 

provádí vnadění zvěře předkládáním krmiv. Počet vnadících míst je touto smlouvou 

omezen na max. jedno vnadiště na 50 ha souvislé výměry honitby. Na jednom vnadišti 

nesmí být najednou více než 20 kg krmiva s tím, že nájemce nese objektivní odpovědnost 

za splnění této povinnosti. Nájemce je povinen vnadiště udržovat ve funkčním stavu 

a průběžně odstraňovat veškeré zbytky předkládaného krmiva. Hnijící či jinak 

znehodnocená krmiva je nájemce povinen odstranit neprodleně. Je zakázáno používat 

vnadění kadávery a zbytky potravin. V okolí těchto prostor je nájemce povinen trvale 

udržovat pořádek.  

(2) Nájemce se zavazuje, není-li stanoveno jinak, řádně v honitbě umístit a udržovat 

myslivecká zařízení, jakož i provést činnosti uvedené v záměru hospodaření v honitbě, 
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(6) Nájemce je dále povinen udržovat stavy spárkaté zvěře v honitbě na takové úrovni, aby 

nedocházelo ke vzniku hospodářsky významných škod zvěří a k nadměrnému poškození 

lesa ve správě pronajímatele. Za hospodářsky významnou škodu je dle této smlouvy 

považována škoda zvěří ve výši více jak 50 000 Kč/rok (za období od 1. 7. do 30. 6. 

běžného roku) anebo pokud by došlo k dvounásobnému meziročnímu nárůstu škod zvěří 

a současně roční vyčíslená výše škod způsobených zvěří přesáhne částku 10.000 Kč. 

(7) Nájemce je povinen udržovat stavy zvěře na takové úrovni, aby nedocházelo 

k nadměrnému negativnímu vlivu zvěře na přirozenou nebo umělou obnovu. 

Vyhodnocení nadměrného vlivu zvěře bude vyhodnocovat pronajímatel každoročně 

prostřednictvím kontrolních a srovnávacích ploch (dále „jen KSP“) v souladu 

s Metodickým pokynem MZe č. 14/1996 a vlastní metodikou dostupnou na 

www.lesycr.cz. V rámci KSP budou vyhodnocovány veličiny výška dřeviny a podíl 

jedinců poškozených okusem, vytloukáním, loupáním, či ohryzem. Parametry 

nadměrného poškození jsou stanoveny pro: 

a. Ztrátu přírůstu dřeviny – v rámci vyhodnocení bude porovnávána průměrná 

výška dřeviny na oplocené a neoplocené části KSP i všech druhů dřevin 

dohromady. Přičemž za kritickou ztrátu velikosti přírůstu je považována hranice 

25 %, a to jak pro všechny dřeviny dohromady, tak v případě kritické ztráty 

velikosti přírůstu u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských dřevin 

rostoucích na KSP. 

b. Podíl aktuálně poškozených jedinců okusem, vytloukáním, loupáním, či 

ohryzem u vyjmenovaných druhů dřevin. Kdy je za kritickou hranici 

považováno u druhů jedle a douglasky – 10 %, smrku a borovic – 12 %, modřínu 

– 22 %, buku a dubů – 20 %, javorů – 30 %, jasanu – 35 % a to tak, že kritická 

hranice bude překročena u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských 

dřevin rostoucích na KSP. 

 

VII. 

Myslivecká zařízení, políčka pro zvěř a vnadiště 

(1) Zařízení pro přikrmování, pozorování a lov zvěře, např. krmelce, posedy, slaniska, 

napajedla, a další zařízení sloužící mysliveckému hospodaření v honitbě (dále jen 

„myslivecká zařízení“), jakož i políčka pro zvěř a vnadiště může nájemce budovat nebo 

na území honitby umisťovat či zřizovat, ale také likvidovat pouze se souhlasem 

pronajímatele a majitele pozemku, je-li odlišný od pronajímatele. Za vnadiště se považuje 

jakékoli místo v honitbě, kde nájemce mimo pronajímatelem schválené krmelce pro zvěř 

provádí vnadění zvěře předkládáním krmiv. Počet vnadících míst je touto smlouvou 

omezen na max. jedno vnadiště na 50 ha souvislé výměry honitby. Na jednom vnadišti 

nesmí být najednou více než 20 kg krmiva s tím, že nájemce nese objektivní odpovědnost 

za splnění této povinnosti. Nájemce je povinen vnadiště udržovat ve funkčním stavu 

a průběžně odstraňovat veškeré zbytky předkládaného krmiva. Hnijící či jinak 

znehodnocená krmiva je nájemce povinen odstranit neprodleně. Je zakázáno používat 

vnadění kadávery a zbytky potravin. V okolí těchto prostor je nájemce povinen trvale 

udržovat pořádek.  

(2) Nájemce se zavazuje, není-li stanoveno jinak, řádně v honitbě umístit a udržovat 

myslivecká zařízení, jakož i provést činnosti uvedené v záměru hospodaření v honitbě, 
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Nájemce je dále povinen udržovat Stavy spárkaté zvěře v honitbě na takové úrovni, aby
nedocházelo ke vzniku hospodářsky významných škod zvěří a k nadměrnému poškození
lesa ve správě pronajímatele. Za hospodářsky významnou škodu je dle této smlouvy
považována škoda zvěří ve výši více jak 50 000 Kč/rok (za období od l. 7. do 30. 6.
běžného roku) anebo pokud by došlo k dvounásobnému meziročnímu nárůstu škod zvěří
a současně roční vyčíslená výše škod způsobených zvěří přesáhne částku 10.000 Kč.

Nájemce je povinen udržovat stavy zvěře na takové úrovni, aby nedocházelo
k nadměrnému negativnímu vlivu zvěře na přirozenou nebo umělou obnovu.
Vyhodnocení nadměrného vlivu zvěře bude vyhodnocovat pronajímatel každoročně
prostřednictvím kontrolních a srovnávacích ploch (dále „jen KSP“) v souladu
s Metodickým pokynem MZe č. 14/1996 a vlastní metodikou dostupnou na
WWW.lesvcr.cz. V rámci KSP budou vyhodnocovány veličiny výška dřeviny a podíl
jedinců poškozených okusem, vytloukáním, loupáním, či ohryzem. Parametry
nadměrného poškození jsou stanoveny pro:

a. Ztrátu přírůstu dřeviny - v rámci vyhodnocení bude porovnávána průměrná
výška dřeviny na oplocené a neoplocené části KSP i všech druhů dřevin
dohromady. Přičemž za kritickou ztrátu velikosti přírůstu je považována hranice
25 %, a to jak pro všechny dřeviny dohromady, tak v případě kritické ztráty
velikosti přírůstu u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských dřevin
rostoucích na KSP.

b. Podíl aktuálně poškozených jedinců okusem, vytloukáním, loupáním, či
ohryzem u vyjmenovaných druhů dřevin. Kdy je za kritickou hranici
považováno u druhů jedle a douglasky - 10 %, smrku a borovic - 12 %, modřínu
- 22 %, buku a dubů - 20 %, javorů - 30 %, jasanu - 35 % a to tak, že kritická
hranice bude překročena u nadpoloviční většiny jednotlivých hospodářských
dřevin rostoucích na KSP.

VII.
Myslivecká zařízení, políčka pro Zvěř a Vnadiště

Zařízení pro přikrmování, pozorování a lov zvěře, např. krmelce, posedy, slaniska,
napajedla, a další zařízení sloužící mysliveckému hospodaření v honitbě (dále jen
„myslivecká zařízení“), jakož i políčka pro zvěř a vnadiště může nájemce budovat nebo
na území honitby umisťovat či zřizovat, ale také likvidovat pouze se souhlasem
pronajímatele a majitele pozemku, je-li odlišný od pronajímatele. Za vnadiště se považuje
jakékoli místo v honitbě, kde nájemce mimo pronajímatelem schválené krmelce pro zvěř
provádí vnadění zvěře předkládáním krmiv. Počet vnadících míst je touto smlouvou
omezen na maX. jedno vnadiště na 50 ha souvislé výměry honitby. Na jednom vnadišti
nesmí být najednou více než 20 kg krmiva s tím, že nájemce nese objektivní odpovědnost
za splnění této povinnosti. Nájemce je povinen vnadiště udržovat ve funkčním stavu
a průběžně odstraňovat veškeré zbytky předkládaného krmiva. Hnijící či jinak
znehodnocená krmiva je nájemce povinen odstranit neprodleně. Je zakázáno používat
vnadění kadávery a zbytky potravin. V okolí těchto prostor je nájemce povinen trvale
udržovat pořádek.

Nájemce se zavazuje, není-li stanoveno jinak, řádně v honitbě umístit a udržovat
myslivecká zařízení, jakož i provést činnosti uvedené v záměru hospodaření v honitbě,
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který je Přílohou č. 2 této smlouvy, a to v termínech přílohou stanovených. Nájemce se též 

zavazuje, nestanoví-li pronajímatel písemně jinak, řádně udržovat i veškerá stávající 

myslivecká zařízení v honitbě uvedená v Příloze č. 3 této smlouvy, a v případě 

nefunkčnosti mysliveckého zařízení po odsouhlasení pronajímatelem provést jeho řádnou 

likvidaci.  

(3) Činnosti a myslivecká zařízení uvedená v záměru hospodaření v honitbě, který je Přílohou 

č. 2 této smlouvy, bude nájemce provádět v pronajímatelem předem odsouhlasené podobě 

(čas, podoba, místo, rozsah, způsob apod.). O takový souhlas je nájemce povinen 

pronajímatele předem včas písemně požádat; důvody případného nesouhlasu pronajímatel 

nájemci písemně sdělí. Odůvodněné připomínky pronajímatele je nájemce povinen 

akceptovat a realizaci záměru jim přizpůsobit. 

(4) Pronajímatel souhlas podle odstavce 1 nebo odstavce 3 tohoto článku smlouvy nevydá, 

zejména pokud by vybudováním nebo umístěním mysliveckého zařízení nebo zřízením 

políčka pro zvěř nebo vnadiště v dané podobě došlo k ohrožení nebo omezení 

hospodářské činnosti pronajímatele nebo jím pověřené třetí osoby nebo pokud by 

vybudování nebo umístění mysliveckého zařízení nebo políčka pro zvěř nebo vnadiště 

anebo provádění takové činnosti zvýšilo nebezpečí vzniku škod na majetku státu, s nímž 

má pronajímatel právo hospodařit anebo bylo v rozporu s jinými oprávněnými zájmy 

pronajímatele nebo zájmy chráněnými zvláštními právními předpisy. To platí obdobně 

i pro likvidaci mysliveckého zařízení, políčka pro zvěř nebo vnadiště. 

(5) Po ukončení realizace mysliveckého zařízení nebo činnosti dle odstavce 2 tohoto článku 

smlouvy vyzve nájemce pronajímatele k jejich převzetí za účelem dle odstavce 6 tohoto 

článku smlouvy. O převzetí řádně realizované činnosti bude pořízen datovaný protokol, 

opatřený podpisy oprávněných zástupců obou smluvních stran. 

(6) V případě, že nájemce v honitbě řádně a včas umístí a provede myslivecké zařízení nebo 

činnost dle odstavce 2 tohoto článku smlouvy, náleží mu finanční příspěvek uvedený k 

takovému zařízení (činnosti) v Příloze č. 2 této smlouvy. Příspěvek se započte na úhradu 

části nájemného za rok následující po roce, v němž bylo myslivecké zařízení (činnost) 

řádně umístěno a provedeno, vyjma výsadby keřů, okusových či plodonosných dřevin. 

V tomto případě bude příspěvek započten až ve 4. kalendářním roce následujícím po roce 

realizace opatření, a to v případné poměrné výši dle počtu životaschopných jedinců se 

standardním vzrůstem a pravidelnými přírůsty. 

(7) Veškerá myslivecká zařízení nacházející se ke dni uzavření této smlouvy na honebních 

pozemcích v honitbě jsou ve vlastnictví státu s právem hospodařit pro pronajímatele, 

nevyplývá-li z Přílohy č. 3 této smlouvy, že jejich vlastníkem je jiná osoba. Myslivecká 

zařízení nově vybudovaná nebo pořízená v honitbě nájemcem za trvání nájmu honitby 

se považují, jsou-li stavbou, za stavby dočasné a stávají se vlastnictvím nájemce; tím není 

dotčeno ustanovení odstavce 11 tohoto článku smlouvy. Myslivecká zařízení nově 

vybudovaná nebo pořízená v honitbě nájemcem za trvání nájmu honitby podle této 

smlouvy je nájemce povinen do šedesáti kalendářních dnů od ukončení nájemního vztahu 

odstranit, pokud se strany smlouvy písemně nedohodnou jinak; to neplatí, pokud: 

a) nájemce v užívání honitby pokračuje na základě nové nájemní smlouvy, nebo  

b) pokud bylo myslivecké zařízení realizováno v rámci plnění záměru hospodaření 

v honitbě dle Přílohy č. 2 této smlouvy. 
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(čas, podoba, místo, rozsah, způsob apod.). O takový souhlas je nájemce povinen 

pronajímatele předem včas písemně požádat; důvody případného nesouhlasu pronajímatel 

nájemci písemně sdělí. Odůvodněné připomínky pronajímatele je nájemce povinen 

akceptovat a realizaci záměru jim přizpůsobit. 

(4) Pronajímatel souhlas podle odstavce 1 nebo odstavce 3 tohoto článku smlouvy nevydá, 

zejména pokud by vybudováním nebo umístěním mysliveckého zařízení nebo zřízením 

políčka pro zvěř nebo vnadiště v dané podobě došlo k ohrožení nebo omezení 

hospodářské činnosti pronajímatele nebo jím pověřené třetí osoby nebo pokud by 

vybudování nebo umístění mysliveckého zařízení nebo políčka pro zvěř nebo vnadiště 

anebo provádění takové činnosti zvýšilo nebezpečí vzniku škod na majetku státu, s nímž 
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řádně umístěno a provedeno, vyjma výsadby keřů, okusových či plodonosných dřevin. 

V tomto případě bude příspěvek započten až ve 4. kalendářním roce následujícím po roce 

realizace opatření, a to v případné poměrné výši dle počtu životaschopných jedinců se 
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(7) Veškerá myslivecká zařízení nacházející se ke dni uzavření této smlouvy na honebních 

pozemcích v honitbě jsou ve vlastnictví státu s právem hospodařit pro pronajímatele, 

nevyplývá-li z Přílohy č. 3 této smlouvy, že jejich vlastníkem je jiná osoba. Myslivecká 

zařízení nově vybudovaná nebo pořízená v honitbě nájemcem za trvání nájmu honitby 

se považují, jsou-li stavbou, za stavby dočasné a stávají se vlastnictvím nájemce; tím není 

dotčeno ustanovení odstavce 11 tohoto článku smlouvy. Myslivecká zařízení nově 

vybudovaná nebo pořízená v honitbě nájemcem za trvání nájmu honitby podle této 
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odstranit, pokud se strany smlouvy písemně nedohodnou jinak; to neplatí, pokud: 
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4
který je Přílohou č. 2 této Smlouvy, a to V termínech přílohou Stanovených. Náj emce Se též
Zavazuje, nestanoví-li pronajímatel písemně jinak, řádně udržovat i Veškerá Stávající
myslivecká Zařízení v honitbě uvedená v Příloze č. 3 této Smlouvy, a v případě
nefunkčnosti mysliveckého Zařízení po odsouhlasení pronajímatelem provést jeho řádnou
likvidaci.

Činnosti a myslivecká Zařízení uvedená v Záměru hospodaření v honitbě, který je Přílohou
č. 2 této Smlouvy, bude nájemce provádět v pronajímatelem předem odsouhlasené podobě
(čas, podoba, místo, rozsah, Způsob apod.). O takový souhlas je nájemce povinen
pronajímatele předem včas písemně požádat; důvody případného nesouhlasu pronajímatel
nájemci písemně sdělí. Odůvodněné připomínky pronajímatele je nájemce povinen
akceptovat a realizaci Záměru jim přizpůsobit.

Pronajímatel souhlas podle odstavce l nebo odstavce 3 tohoto článku Smlouvy nevydá,
Zejména pokud by vybudováním nebo umístěním mysliveckého Zařízení nebo Zřízením
políčka pro zvěř nebo vnadiště v dané podobě došlo k ohrožení nebo omezení
hospodářské činnosti pronajímatele nebo jím pověřené třetí osoby nebo pokud by
vybudování nebo umístění mysliveckého Zařízení nebo políčka pro Zvěř nebo vnadiště
anebo provádění takové činnosti Zvýšilo nebezpečí vzniku škod na majetku státu, S nímž
má pronajímatel právo hospodařit anebo bylo v rozporu S jinými oprávněnými Zájmy
pronajímatele nebo Zájmy chráněnými Zvláštními právními předpisy. To platí obdobně
i pro likvidaci mysliveckého zařízení, políčka pro Zvěř nebo vnadiště.

Po ukončení realizace mysliveckého Zařízení nebo činnosti dle odstavce 2 tohoto článku
Smlouvy vyzve nájemce pronajímatele k jejich převzetí Za účelem dle odstavce 6 tohoto
článku Smlouvy. O převzetí řádně realizované činnosti bude pořízen datovaný protokol,
opatřený podpisy oprávněných zástupců obou smluvních Stran.

V případě, že nájemce v honitbě řádně a včas umístí a provede myslivecké zařízení nebo
činnost dle odstavce 2 tohoto článku smlouvy, náleží mu finanční příspěvek uvedený k
takovému Zařízení (činnosti) v Příloze č. 2 této Smlouvy. Příspěvek se Započte na úhradu
části nájemného Za rok následující po roce, v němž bylo myslivecké Zařízení (činnost)
řádně umístěno a provedeno, vyjma výsadby keřů, okusových či plodonosných dřevin.
V tomto případě bude příspěvek Započten až ve 4. kalendářním roce následujícím po roce
realizace opatření, a to v případné poměrné výši dle počtu životaschopných jedinců Se
Standardním vzrůStem a pravidelnými přírůsty.

Veškerá myslivecká Zařízení nacházející Se ke dni uzavření této Smlouvy na honebních
pozemcích v honitbě jsou ve vlastnictví Státu S právem hospodařit pro pronajímatele,
nevyplývá-li Z Přílohy č. 3 této Smlouvy, že jejich vlastníkem je jiná osoba. Myslivecká
Zařízení nově vybudovaná nebo pořízená v honitbě nájemcem za trvání nájmu honitby
Se považují, jsou-li Stavbou, Za Stavby dočasné a stávají Se vlastnictvím nájemce; tím není
dotčeno ustanovení odstavce ll tohoto článku Smlouvy. Myslivecká zařízení nově
vybudovaná nebo pořízená v honitbě nájemcem za trvání nájmu honitby podle této
Smlouvy je nájemce povinen do šedesáti kalendářních dnů od ukončení nájemního vztahu
odstranit, pokud se Strany Smlouvy písemně nedohodnou jinak; to neplatí, pokud:

a) nájemce v užívání honitby pokračuje na Základě nové nájemní Smlouvy, nebo

b) pokud bylo myslivecké Zařízení realizováno v rámci plnění Záměru hospodaření
v honitbě dle Přílohy č. 2 této Smlouvy.
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(8) Udělením souhlasu pronajímatele, resp. vlastníka pozemku podle odstavců 1 nebo 3 

tohoto článku smlouvy nejsou dotčeny povinnosti nájemce vyplývající z jiných právních 

předpisů (např. stavební zákon). Bude-li k vybudování nebo umístění mysliveckého 

zařízení nebo zřízení políčka pro zvěř nebo vnadiště či k jiné činnosti, k němuž (k níž) byl 

souhlas pronajímatele udělen, zapotřebí též rozhodnutí orgánu státní správy nebo jiného 

orgánu veřejné moci, poskytne pronajímatel nájemci součinnost k vydání takového 

rozhodnutí. 

(9) Bude-li myslivecké zařízení, políčko pro zvěř nebo vnadiště na území honitby 

vybudováno nebo umístěno bez souhlasu pronajímatele podle odstavce 1 nebo 3 tohoto 

článku, je nájemce povinen je odstranit, a to do deseti dnů ode dne, kdy bude 

pronajímatelem k odstranění písemně vyzván. To platí obdobně pro činnosti dle odstavce 

3 tohoto článku smlouvy. Nájemce je povinen myslivecké zařízení, políčko pro zvěř 

anebo vnadiště po předchozím souhlasu či pokynu pronajímatele odstranit i v případě, 

kdy v souvislosti s tímto zařízením, políčkem pro zvěř anebo vnadištěm vznikají 

na porostu, porostní půdě, příkopech, vodotečích či síti cest a linek nepřiměřené škody 

(rozrytí, rozježdění, rozšlapání, zbahnění, zbytky obalů apod.) anebo pokud je jeho 

odstranění potřebné podle zvláštního právního předpisu či rozhodnutí na jeho základě 

vydaného; o vzniku takových škod a jejich souvislosti dle tohoto odstavce je nájemce 

povinen pronajímatele bezodkladně písemně informovat. V případě, že nájemce způsobí 

zejm. na příkopech či cestách škodu nad rámec běžného opotřebení a tuto škodu 

bezodkladně neodstraní, je pronajímatel oprávněn požadovat po nájemci náhradu takto 

vzniklé škody. Zimní zpřístupňování cest (prohrnování, posyp) si nájemce zajišťuje pro 

potřeby jím vykonávané činnosti na své náklady a na svou odpovědnost, pokud nebude 

smluvními stranami ujednáno jinak.  

(10) Pokud nájemce myslivecké zařízení nebo políčko pro zvěř nebo vnadiště ve lhůtě podle 

odstavce 9 tohoto článku smlouvy neodstraní, odstraní je pronajímatel sám. Náklady 

na odstranění mysliveckého zařízení, políčka pro zvěř nebo vnadiště je povinen nahradit 

pronajímateli nájemce. Další touto smlouvou dohodnuté následky nesplnění povinnosti 

nájemce k odstranění nejsou uhrazením vzniklé škody dotčeny. 

(11) Myslivecká zařízení dle odstavce 7 písm. b) tohoto článku smlouvy, na jejichž realizaci 

byl pronajímatelem poskytnut příspěvek dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy, přecházejí 

dnem ukončení nájemního vztahu dle této smlouvy do vlastnictví státu s právem 

hospodařit pro pronajímatele. 

(12) Pronajímatel je oprávněn upřesnit, omezit či zakázat způsob přikrmování a vnadění zvěře 

v honitbě a nájemce je povinen tato omezení strpět. Požadavek na úpravu přikrmování a 

vnadění zvěře oznámí pronajímatel nájemci písemně s předstihem alespoň 

14 kalendářních dnů.  

 

VIII. 

Ochrana proti škodám působených zvěří 

(1) Nájemce je povinen umožnit pronajímateli anebo osobám jím pověřeným provedení 

ochranných opatření proti škodám působeným zvěří a poskytnout mu k tomu potřebnou 

součinnost. Nájemce přitom bere na vědomí a souhlasí s tím, že myslivecké hospodaření 

v honitbě nemůže být nikterak na újmu splnění povinností vlastníka lesa dle zákona 
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(8) Udělením souhlasu pronajímatele, resp. vlastníka pozemku podle odstavců 1 nebo 3 

tohoto článku smlouvy nejsou dotčeny povinnosti nájemce vyplývající z jiných právních 

předpisů (např. stavební zákon). Bude-li k vybudování nebo umístění mysliveckého 

zařízení nebo zřízení políčka pro zvěř nebo vnadiště či k jiné činnosti, k němuž (k níž) byl 

souhlas pronajímatele udělen, zapotřebí též rozhodnutí orgánu státní správy nebo jiného 

orgánu veřejné moci, poskytne pronajímatel nájemci součinnost k vydání takového 

rozhodnutí. 

(9) Bude-li myslivecké zařízení, políčko pro zvěř nebo vnadiště na území honitby 

vybudováno nebo umístěno bez souhlasu pronajímatele podle odstavce 1 nebo 3 tohoto 

článku, je nájemce povinen je odstranit, a to do deseti dnů ode dne, kdy bude 

pronajímatelem k odstranění písemně vyzván. To platí obdobně pro činnosti dle odstavce 

3 tohoto článku smlouvy. Nájemce je povinen myslivecké zařízení, políčko pro zvěř 

anebo vnadiště po předchozím souhlasu či pokynu pronajímatele odstranit i v případě, 

kdy v souvislosti s tímto zařízením, políčkem pro zvěř anebo vnadištěm vznikají 

na porostu, porostní půdě, příkopech, vodotečích či síti cest a linek nepřiměřené škody 

(rozrytí, rozježdění, rozšlapání, zbahnění, zbytky obalů apod.) anebo pokud je jeho 

odstranění potřebné podle zvláštního právního předpisu či rozhodnutí na jeho základě 

vydaného; o vzniku takových škod a jejich souvislosti dle tohoto odstavce je nájemce 

povinen pronajímatele bezodkladně písemně informovat. V případě, že nájemce způsobí 

zejm. na příkopech či cestách škodu nad rámec běžného opotřebení a tuto škodu 

bezodkladně neodstraní, je pronajímatel oprávněn požadovat po nájemci náhradu takto 

vzniklé škody. Zimní zpřístupňování cest (prohrnování, posyp) si nájemce zajišťuje pro 

potřeby jím vykonávané činnosti na své náklady a na svou odpovědnost, pokud nebude 

smluvními stranami ujednáno jinak.  

(10) Pokud nájemce myslivecké zařízení nebo políčko pro zvěř nebo vnadiště ve lhůtě podle 

odstavce 9 tohoto článku smlouvy neodstraní, odstraní je pronajímatel sám. Náklady 

na odstranění mysliveckého zařízení, políčka pro zvěř nebo vnadiště je povinen nahradit 

pronajímateli nájemce. Další touto smlouvou dohodnuté následky nesplnění povinnosti 

nájemce k odstranění nejsou uhrazením vzniklé škody dotčeny. 

(11) Myslivecká zařízení dle odstavce 7 písm. b) tohoto článku smlouvy, na jejichž realizaci 

byl pronajímatelem poskytnut příspěvek dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy, přecházejí 

dnem ukončení nájemního vztahu dle této smlouvy do vlastnictví státu s právem 

hospodařit pro pronajímatele. 

(12) Pronajímatel je oprávněn upřesnit, omezit či zakázat způsob přikrmování a vnadění zvěře 

v honitbě a nájemce je povinen tato omezení strpět. Požadavek na úpravu přikrmování a 

vnadění zvěře oznámí pronajímatel nájemci písemně s předstihem alespoň 

14 kalendářních dnů.  

 

VIII. 

Ochrana proti škodám působených zvěří 

(1) Nájemce je povinen umožnit pronajímateli anebo osobám jím pověřeným provedení 

ochranných opatření proti škodám působeným zvěří a poskytnout mu k tomu potřebnou 

součinnost. Nájemce přitom bere na vědomí a souhlasí s tím, že myslivecké hospodaření 

v honitbě nemůže být nikterak na újmu splnění povinností vlastníka lesa dle zákona 

LESV

(8)

(9)

(10)

(11)

(12)

(1)

4
Udělením souhlasu pronajímatele, resp. vlastníka pozemku podle odstavců l nebo 3
tohoto článku Smlouvy nejsou dotčeny povinnosti nájemce vyplývající Z jiných právních
předpisů (např. stavební Zákon). Bude-li k vybudování nebo umístění mysliveckého
Zařízení nebo Zřízení políčka pro Zvěř nebo vnadiště či k jiné činnosti, k němuž (k níž) byl
souhlas pronajímatele udělen, zapotřebí též rozhodnutí orgánu státní správy nebo jiného
orgánu veřejné moci, poskytne pronajímatel nájemci součinnost k vydání takového
rozhodnutí.

Bude-li myslivecké zařízení, políčko pro zvěř nebo vnadiště na území honitby
vybudováno nebo umístěno bez souhlasu pronajímatele podle odstavce l nebo 3 tohoto
článku, je nájemce povinen je odstranit, a to do deseti dnů ode dne, kdy bude
pronajímatelem k odstranění písemně vyzván. To platí obdobně pro činnosti dle odstavce
3 tohoto článku smlouvy. Nájemce je povinen myslivecké Zařízení, políčko pro Zvěř
anebo vnadiště po předchozím souhlasu či pokynu pronajímatele odstranit i v případě,
kdy v souvislosti s tímto zařízením, políčkem pro Zvěř anebo vnadištěm vznikají
na porostu, porostní půdě, příkopech, vodotečích či síti cest a linek nepřiměřené škody
(rozrytí, rozježdění, rozšlapání, Zbahnění, Zbytky obalů apod.) anebo pokud je jeho
odstranění potřebné podle Zvláštního právního předpisu či rozhodnutí na jeho Základě
vydaného; o vzniku takových škod a jejich souvislosti dle tohoto odstavce je nájemce
povinen pronajímatele bezodkladně písemně informovat. V případě, že nájemce způsobí
zejm. na příkopech či cestách škodu nad rámec běžného opotřebení a tuto škodu
bezodkladně neodstraní, je pronajímatel oprávněn požadovat po nájemci náhradu takto
vzniklé škody. Zimní zpřístupňování cest (prohrnování, posyp) si nájemce zajišťuje pro
potřeby jím vykonávané činnosti na své náklady a na svou odpovědnost, pokud nebude
smluvními stranami uj ednáno jinak.

Pokud nájemce myslivecké zařízení nebo políčko pro zvěř nebo vnadiště ve lhůtě podle
odstavce 9 tohoto článku smlouvy neodstraní, odstraní je pronajímatel sám. Náklady
na odstranění mysliveckého zařízení, políčka pro zvěř nebo vnadiště je povinen nahradit
pronajímateli nájemce. Další touto smlouvou dohodnuté následky nesplnění povinnosti
nájemce k odstranění nej sou uhrazením vzniklé škody dotčeny.

Myslivecká Zařízení dle odstavce 7 písm. b) tohoto článku smlouvy, na jejichž realizaci
byl pronajímatelem poskytnut příspěvek dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy, přecházejí
dnem ukončení nájemního vztahu dle této smlouvy do vlastnictví státu s právem
hospodařit pro pronajímatele.

Pronajímatel je oprávněn upřesnit, omezit či Zakázat způsob přikrmování a vnadění Zvěře
v honitbě a nájemce je povinen tato omezení strpět. Požadavek na úpravu přikrmování a
vnadění Zvěře oznámí pronajímatel nájemci písemně s předstihem alespoň
14 kalendářních dnů.

VIII.
Ochrana proti škodám působených Zvěří

Nájemce je povinen umožnit pronajímateli anebo osobám jím pověřeným provedení
ochranných opatření proti škodám působeným zvěří a poskytnout mu k tomu potřebnou
součinnost. Nájemce přitom bere na vědomí a souhlasí s tím, že myslivecké hospodaření
v honitbě nemůže být nikterak na újmu splnění povinností vlastníka lesa dle zákona
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č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „lesní zákon“), a musí být tedy lesnickému hospodaření přizpůsobeno.   

(2) Pro účely sledování a vyhodnocování poškozování lesních porostů pronajímatel 

na své náklady vytvoří a bude udržovat síť KSP v místech obnovy nebo předpokládané 

obnovy lesa v minimální hustotě 1 KSP/250 ha lesa nacházejícího se ve vlastnictví státu 

s právem hospodařit pro pronajímatele. 

(3) Ochranná opatření může nájemce na území honitby provádět pouze se souhlasem 

pronajímatele.  

(4) Souhlas pronajímatele může být udělen:  

a) souhrnně ke všem ochranným opatřením, které nájemce hodlá provést v následujícím 

kalendářním roce, nebo  

b) k jednotlivým ochranným opatřením, která nájemce hodlá provést v průběhu 

kalendářního roku již běžícího.  

(5) Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. a) tohoto článku smlouvy lze udělit pouze 

za předpokladu, že nájemce svůj záměr k provedení ochranných opatření zpracuje jako 

„Plán opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří“ (dále jen „plán ochranných 

opatření“), který doručí pronajímateli nejpozději do 15. září roku, který předchází roku, 

v němž mají být opatření provedena; plán ochranných opatření musí být zpracován tak, 

aby jeho formální a obsahové náležitosti odpovídaly vzoru, který je jako Příloha č. 4 

nedílnou součástí této smlouvy.  

(6) Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. b) tohoto článku smlouvy lze udělit 

kdykoliv v průběhu kalendářního roku za předpokladu, že nájemce zamýšlená ochranná 

opatření popíše v žádosti o udělení souhlasu, jejíž formální a obsahové náležitosti musí 

odpovídat vzoru, který je jako Příloha č. 5 nedílnou součástí této smlouvy. 

(7) V plánu ochranných opatření i v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy musí 

být obsažena též závazná kalkulace nákladů na provedení ochranných opatření. Náklady 

v této kalkulaci musí odpovídat cenám v místě a čase obvyklým. Celkové roční náklady 

na ochranná opatření provedená nájemcem dle tohoto článku smlouvy nesmí přesáhnout 

20 % aktuálního ročního nájemného bez DPH. 

(8) Vysloví-li pronajímatel po obdržení plánu ochranných opatření souhlas s jejich realizací, 

příp. s provedením opatření popsaného v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku 

smlouvy, vzniká dnem doručení tohoto souhlasu nájemci povinnost ochranná opatření 

provést v termínech uvedených ve schváleném plánu ochranných opatření 

nebo ve schválené (schválení) žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy. 

Pronajímatel se k nájemcem předloženému plánu ochranných opatření či nájemcem 

předložené žádosti dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy vyjádří zpravidla do patnácti 

kalendářních dnů od jejich předložení. 

(9) Počátek realizace jednotlivých ochranných opatření při plnění povinnosti nájemce podle 

odstavce 8 tohoto článku smlouvy je nájemce povinen oznámit písemně pronajímateli 

ještě před započetím prací.  

(10) Zjistí-li pronajímatel při realizaci ochranných opatření závažné odchylky od schváleného 

plánu ochranných opatření nebo od schválené žádosti podle odstavce 6 tohoto článku 

smlouvy, je oprávněn přikázat nájemci, aby opatření realizoval v souladu s plánem anebo 
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č. 289/1995 Sb., o lesích a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „lesní zákon“), a musí být tedy lesnickému hospodaření přizpůsobeno.   

(2) Pro účely sledování a vyhodnocování poškozování lesních porostů pronajímatel 

na své náklady vytvoří a bude udržovat síť KSP v místech obnovy nebo předpokládané 

obnovy lesa v minimální hustotě 1 KSP/250 ha lesa nacházejícího se ve vlastnictví státu 

s právem hospodařit pro pronajímatele. 

(3) Ochranná opatření může nájemce na území honitby provádět pouze se souhlasem 

pronajímatele.  

(4) Souhlas pronajímatele může být udělen:  

a) souhrnně ke všem ochranným opatřením, které nájemce hodlá provést v následujícím 

kalendářním roce, nebo  

b) k jednotlivým ochranným opatřením, která nájemce hodlá provést v průběhu 

kalendářního roku již běžícího.  

(5) Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. a) tohoto článku smlouvy lze udělit pouze 

za předpokladu, že nájemce svůj záměr k provedení ochranných opatření zpracuje jako 

„Plán opatření na ochranu proti škodám působeným zvěří“ (dále jen „plán ochranných 

opatření“), který doručí pronajímateli nejpozději do 15. září roku, který předchází roku, 

v němž mají být opatření provedena; plán ochranných opatření musí být zpracován tak, 

aby jeho formální a obsahové náležitosti odpovídaly vzoru, který je jako Příloha č. 4 

nedílnou součástí této smlouvy.  

(6) Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. b) tohoto článku smlouvy lze udělit 

kdykoliv v průběhu kalendářního roku za předpokladu, že nájemce zamýšlená ochranná 

opatření popíše v žádosti o udělení souhlasu, jejíž formální a obsahové náležitosti musí 

odpovídat vzoru, který je jako Příloha č. 5 nedílnou součástí této smlouvy. 

(7) V plánu ochranných opatření i v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy musí 

být obsažena též závazná kalkulace nákladů na provedení ochranných opatření. Náklady 

v této kalkulaci musí odpovídat cenám v místě a čase obvyklým. Celkové roční náklady 

na ochranná opatření provedená nájemcem dle tohoto článku smlouvy nesmí přesáhnout 

20 % aktuálního ročního nájemného bez DPH. 

(8) Vysloví-li pronajímatel po obdržení plánu ochranných opatření souhlas s jejich realizací, 

příp. s provedením opatření popsaného v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku 

smlouvy, vzniká dnem doručení tohoto souhlasu nájemci povinnost ochranná opatření 

provést v termínech uvedených ve schváleném plánu ochranných opatření 

nebo ve schválené (schválení) žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy. 

Pronajímatel se k nájemcem předloženému plánu ochranných opatření či nájemcem 

předložené žádosti dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy vyjádří zpravidla do patnácti 

kalendářních dnů od jejich předložení. 

(9) Počátek realizace jednotlivých ochranných opatření při plnění povinnosti nájemce podle 

odstavce 8 tohoto článku smlouvy je nájemce povinen oznámit písemně pronajímateli 

ještě před započetím prací.  

(10) Zjistí-li pronajímatel při realizaci ochranných opatření závažné odchylky od schváleného 

plánu ochranných opatření nebo od schválené žádosti podle odstavce 6 tohoto článku 

smlouvy, je oprávněn přikázat nájemci, aby opatření realizoval v souladu s plánem anebo 

LESV

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

4
č. 289/1995 Sb., o lesích a o Změně a doplnění některých Zákonů, ve Znění pozdějších
předpisů (dále jen „lesní Zákon“), a musí být tedy lesnickému hospodaření přizpůsobeno.

Pro účely Sledování a vyhodnocování poškozování lesních porostů pronajímatel
na své náklady Vytvoří a bude udržovat síť KSP v místech obnovy nebo předpokládané
obnovy lesa v minimální hustotě l KSP/250 ha lesa nacháZejícího se ve vlastnictví státu
s právem hospodařit pro pronajímatele.

Ochranná opatření může nájemce na úZemí honitby provádět pouZe se souhlasem
pronajímatele.

Souhlas pronajímatele může být udělen:

a) souhrnně ke všem ochranným opatřením, které nájemce hodlá provést v následujícím
kalendářním roce, nebo

b) k jednotlivým ochranným opatřením, která nájemce hodlá provést v průběhu
kalendářního roku již běžícího.

Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. a) tohoto článku smlouvy lZe udělit pouZe
Za předpokladu, že nájemce svůj Záměr k provedení ochranných opatření Zpracuje jako
„Plán opatření na ochranu proti škodám působeným Zvěří“ (dále jen „plán ochranných
opatření“), který doručí pronajímateli nejpoZději do 15. Září roku, který předcháZí roku,
v němž mají být opatření provedena; plán ochranných opatření musí být Zpracován tak,
aby jeho formální a obsahové náležitosti odpovídaly vZoru, který je jako Příloha č. 4
nedílnou součástí této smlouvy.

Souhlas pronajímatele podle odstavce 4, písm. b) tohoto článku smlouvy lZe udělit
kdykoliv v průběhu kalendářního roku Za předpokladu, že nájemce Zamýšlená ochranná
opatření popíše v žádosti o udělení souhlasu, jejíž formální a obsahové náležitosti musí
odpovídat vZoru, který je jako Příloha č. 5 nedílnou součástí této smlouvy.

V plánu ochranných opatření i v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy musí
být obsažena též ZávaZná kalkulace nákladů na provedení ochranných opatření. Náklady
v této kalkulaci musí odpovídat cenám v místě a čase obvyklým. Celkové roční náklady
na ochranná opatření provedená náj emcem dle tohoto článku smlouvy nesmí přesáhnout
20 % aktuálního ročního nájemného beZ DPH.

Vysloví-li pronajímatel po obdržení plánu ochranných opatření souhlas s jejich realiZací,
příp. s provedením opatření popsaného v žádosti podle odstavce 6 tohoto článku
smlouvy, vZniká dnem doručení tohoto souhlasu nájemci povinnost ochranná opatření
provést v termínech uvedených ve schváleném plánu ochranných opatření
nebo ve schválené (schválení) žádosti podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy.
Pronajímatel se k nájemcem předloženému plánu ochranných opatření či nájemcem
předložené žádosti dle odstavce 6 tohoto článku smlouvy vyjádří Zpravidla do patnácti
kalendářních dnů od jejich předložení.

Počátek realiZace jednotlivých ochranných opatření při plnění povinnosti nájemce podle
odstavce 8 tohoto článku smlouvy je nájemce povinen oZnámit písemně pronajímateli
ještě před Započetím prací.

Zjistí-li pronajímatel při realiZaci ochranných opatření Závažné odchylky od schváleného
plánu ochranných opatření nebo od schválené žádosti podle odstavce 6 tohoto článku
smlouvy, je oprávněn přikáZat nájemci, aby opatření realiZoval v souladu s plánem anebo
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schválenou žádostí; takový příkaz je nájemce povinen respektovat. V případě porušení 

takového příkazu může pronajímatel odvolat svůj souhlas s plánem ochranných opatření 

nebo s žádostí podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy. Odvoláním takového souhlasu 

není dotčeno právo pronajímatele na smluvní pokutu dle čl. XVI. odst. 1, písm. e) této 

smlouvy. 

(11) Po ukončení realizace ochranných opatření nebo jejich části vyzve nájemce pronajímatele 

k převzetí ochranných opatření. Za hodnotu provedených opatření pro účely úhrady části 

nájemného podle čl. III. odst. 6 a odst. 7 této smlouvy se považují vynaložené náklady 

uvedené ve schváleném plánu ochranných opatření nebo ve schválené žádosti podle 

odstavce 6 tohoto článku smlouvy a vztahující se k realizaci těch ochranných opatření, 

která byla pronajímatelem převzata. Pronajímatel nepřevezme ta ochranná opatření, 

jejichž podoba nebo kvalita neodpovídá podobě nebo kvalitě odsouhlasené 

pronajímatelem v plánu ochranných opatření, resp. v žádosti nájemce dle odstavce 6 

tohoto článku smlouvy, či opatření nevhodná pro daný účel.  

(12) Nesplní-li nájemce svou povinnost podle odstavce 11 tohoto článku smlouvy vůbec nebo 

ji splní jen zčásti, je povinen pronajímateli nahradit veškeré jeho náklady vzniklé 

v souvislosti s realizací ochranných opatření, která byl v souladu s odstavcem 8 tohoto 

článku smlouvy povinen realizovat nájemce, a to v termínu stanoveném podle pravidel 

sjednaných v čl. XII. odst. 3, písm. h) této smlouvy. Tím není dotčena povinnost zaplatit 

sjednanou smluvní pokutu. 

(13) Nájemce se zavazuje na výzvu pronajímatele na své náklady nad rámec nájemného 

provést opatření proti škodám zvěří v lesních porostech v bezprostředním okolí 

přikrmovacích zařízení včetně vnadišť, pokud se tyto škody projeví. Opatření budou 

provedena v termínu stanoveném pronajímatelem a v běžných agrotechnických lhůtách. 

Nestane-li se tak, je pronajímatel oprávněn provést uvedená opatření po předchozím 

písemném upozornění nájemce na jeho náklady. 

 

IX. 

Přezimovací objekty 

(1) V případě, že se v honitbě nachází přezimovací objekty, je nájemce povinen postupovat 

dle následujících ustanovení tohoto článku. 

(2) Nájemce je povinen zabezpečit sám nebo třetí osobou po celé krmné období nepřetržitou 

funkčnost přezimovacích objektů v honitbě a dále:  

a) zajištění včasného vnadění zvěře v přezimovacím objektu; termín zahájení vnadění, 

ukončení vnadění a uzavření objektu písemně stanoví pronajímatel, a to alespoň 7 

kalendářních dnů předem, 

b) krmivo na krmné období v základní obvyklé délce 150 dnů, v požadovaném 

množství, kvalitě a druhu dle ověřených krmných dávek, které jsou pronajímatelem 

písemně stanoveny (po předchozí konzultaci s nájemcem) do konce srpna v každém 

roce platnosti nájemní smlouvy, vždy však alespoň v takovém rozsahu, aby zvěř 

netrpěla hladem,  
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schválenou žádostí; takový příkaz je nájemce povinen respektovat. V případě porušení 

takového příkazu může pronajímatel odvolat svůj souhlas s plánem ochranných opatření 

nebo s žádostí podle odstavce 6 tohoto článku smlouvy. Odvoláním takového souhlasu 

není dotčeno právo pronajímatele na smluvní pokutu dle čl. XVI. odst. 1, písm. e) této 

smlouvy. 

(11) Po ukončení realizace ochranných opatření nebo jejich části vyzve nájemce pronajímatele 

k převzetí ochranných opatření. Za hodnotu provedených opatření pro účely úhrady části 

nájemného podle čl. III. odst. 6 a odst. 7 této smlouvy se považují vynaložené náklady 

uvedené ve schváleném plánu ochranných opatření nebo ve schválené žádosti podle 

odstavce 6 tohoto článku smlouvy a vztahující se k realizaci těch ochranných opatření, 

která byla pronajímatelem převzata. Pronajímatel nepřevezme ta ochranná opatření, 

jejichž podoba nebo kvalita neodpovídá podobě nebo kvalitě odsouhlasené 

pronajímatelem v plánu ochranných opatření, resp. v žádosti nájemce dle odstavce 6 

tohoto článku smlouvy, či opatření nevhodná pro daný účel.  

(12) Nesplní-li nájemce svou povinnost podle odstavce 11 tohoto článku smlouvy vůbec nebo 

ji splní jen zčásti, je povinen pronajímateli nahradit veškeré jeho náklady vzniklé 

v souvislosti s realizací ochranných opatření, která byl v souladu s odstavcem 8 tohoto 

článku smlouvy povinen realizovat nájemce, a to v termínu stanoveném podle pravidel 

sjednaných v čl. XII. odst. 3, písm. h) této smlouvy. Tím není dotčena povinnost zaplatit 

sjednanou smluvní pokutu. 

(13) Nájemce se zavazuje na výzvu pronajímatele na své náklady nad rámec nájemného 

provést opatření proti škodám zvěří v lesních porostech v bezprostředním okolí 

přikrmovacích zařízení včetně vnadišť, pokud se tyto škody projeví. Opatření budou 

provedena v termínu stanoveném pronajímatelem a v běžných agrotechnických lhůtách. 

Nestane-li se tak, je pronajímatel oprávněn provést uvedená opatření po předchozím 

písemném upozornění nájemce na jeho náklady. 

 

IX. 

Přezimovací objekty 

(1) V případě, že se v honitbě nachází přezimovací objekty, je nájemce povinen postupovat 

dle následujících ustanovení tohoto článku. 

(2) Nájemce je povinen zabezpečit sám nebo třetí osobou po celé krmné období nepřetržitou 

funkčnost přezimovacích objektů v honitbě a dále:  

a) zajištění včasného vnadění zvěře v přezimovacím objektu; termín zahájení vnadění, 

ukončení vnadění a uzavření objektu písemně stanoví pronajímatel, a to alespoň 7 

kalendářních dnů předem, 

b) krmivo na krmné období v základní obvyklé délce 150 dnů, v požadovaném 

množství, kvalitě a druhu dle ověřených krmných dávek, které jsou pronajímatelem 

písemně stanoveny (po předchozí konzultaci s nájemcem) do konce srpna v každém 

roce platnosti nájemní smlouvy, vždy však alespoň v takovém rozsahu, aby zvěř 

netrpěla hladem,  

LESV

(11)

(12)

(13)

4
schválenou žádostí; takový příkaz je nájemce povinen respektovat. V případě porušení
takového příkazu může pronajímatel odvolat Svůj Souhlas S plánem ochranných opatření
nebo S žádostí podle odstavce 6 tohoto článku Smlouvy. Odvoláním takového souhlasu
není dotčeno právo pronajímatele na Smluvní pokutu dle čl. XVI. odSt. l, píSm. e) této
Smlouvy.

Po ukončení realizace ochranných opatření nebo jejich části vyzve nájemce pronajímatele
k převzetí ochranných opatření. Za hodnotu provedených opatření pro účely úhrady části
nájemného podle čl. III. odst. 6 a odSt. 7 této Smlouvy se považují vynaložené náklady
uvedené ve Schváleném plánu ochranných opatření nebo ve Schválené žádosti podle
odstavce 6 tohoto článku Smlouvy a vztahující se k realizaci těch ochranných opatření,
která byla pronajímatelem převzata. Pronajímatel nepřevezme ta ochranná opatření,
jejichž podoba nebo kvalita neodpovídá podobě nebo kvalitě odsouhlasené
pronajímatelem v plánu ochranných opatření, resp. v žádosti nájemce dle odstavce 6
tohoto článku Smlouvy, či opatření nevhodná pro daný účel.

Nesplní-li nájemce Svou povinnost podle odstavce ll tohoto článku Smlouvy vůbec nebo
ji Splní jen zčásti, je povinen pronajímateli nahradit veškeré jeho náklady vzniklé
v Souvislosti s realizací ochranných opatření, která byl v Souladu S odStavcem 8 tohoto
článku Smlouvy povinen realizovat nájemce, a to v termínu Stanoveném podle pravidel
sjednaných v čl. XII. odSt. 3, píSm. h) této Smlouvy. Tím není dotčena povinnost zaplatit
sjednanou Smluvní pokutu.

Nájemce Se zavazuje na výzvu pronajímatele na Své náklady nad rámec nájemného
provést opatření proti škodám zvěří v lesních porostech v bezprostředním okolí
přikrmovacích zařízení včetně vnadišť, pokud se tyto škody projeví. Opatření budou
provedena v termínu Stanoveném pronajímatelem a v běžných agrotechnických lhůtách.
Nestane-li se tak, je pronajímatel oprávněn provést uvedená opatření po předchozím
písemném upozornění nájemce na jeho náklady.

IX.
Přezimovací objekty

(l) V případě, že se v honitbě nachází přezimovací objekty, je nájemce povinen postupovat
dle následujících ustanovení tohoto článku.

(2) Nájemce je povinen zabezpečit sám nebo třetí osobou po celé krmné období nepřetržitou
funkčnost přezimovacích objektů v honitbě a dále:

a) zajištění včasného vnadění zvěře v přezimovacím objektu; termín zahájení vnadění,
ukončení vnadění a uzavření objektu písemně Stanoví pronajímatel, a to alespoň 7
kalendářních dnů předem,

b) krmivo na krmné období v základní obvyklé délce 150 dnů, v požadovaném
množství, kvalitě a druhu dle ověřených krmných dávek, které jsou pronajímatelem
písemně Stanoveny (po předchozí konzultaci S náj emcem) do konce srpna v každém
roce platnosti nájemní smlouvy, vždy však alespoň v takovém rozsahu, aby zvěř
netrpěla hladem,
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c) v případě nepříznivých přírodních podmínek, za kterých je nutno prodloužit základní 

krmné období, je nájemce povinen zajistit doplnění krmiva do přezimovacího 

objektu i za cenu zvýšených přepravních nákladů,  

d) provádění pravidelných kontrol oplocení a okamžité odstranění závad na oplocení 

po celé krmné období, přičemž náklady na běžnou opravu a údržbu oplocení 

a zařízení v rámci přezimovacího objektu jdou v plném rozsahu k tíži nájemce, 

e) zadržení zvěře v objektu až do doby, kdy jarní vegetace ve volné přírodě zajišťuje 

dostatek pastvy; termín vypuštění zvěře musí být písemně odsouhlasen 

pronajímatelem, 

f) odstranění zbytků krmiva a asanace veškerých krmných zařízení v termínu do 30-ti 

dnů od vypuštění zvěře. 

(3) Pronajímatel má právo sledovat stav oplocení a zdravotní a výživový stav zvěře. 

Pronajímatel je oprávněn v případě zjištění závady neprodleně informovat nájemce 

a v součinnosti s ním řešit, jakým způsobem budou závady odstraněny. O provedené 

kontrole bude pronajímatelem vyhotoven zápis z kontroly přezimovacího objektu 

a předán nájemci. 

(4) Pronajímatel se zavazuje uhradit jím odsouhlasené náklady na krmivo a na zajištění 

krmení ve dvou platbách, kdy první platba bude splatná vždy k 31. 12. daného roku, druhá 

platba do deseti dnů po ukončení krmného období, a to v nájemcem prokázané výši a na 

základě nájemcem vystavené faktury, doručené pronajímateli alespoň čtrnáct dní před její 

splatností, přičemž: 

a) cena krmiva musí odpovídat ceně v místě a čase obvyklé, 

b) počet dní vnadění a krmení zvěře v přezimovacím objektu bude dán pronajímatelem 

písemně stanovenými termíny zahájení vnadění a vypuštění zvěře dle odstavce 2 

písm. a) a písm. e) tohoto článku smlouvy, 

c) počet kusů zvěře pro výpočet nákladů na krmení bude stanoven sčítáním provedeným 

společně nájemcem a pronajímatelem v termínu písemně stanoveném 

pronajímatelem, po předchozí konzultaci s nájemcem, alespoň čtrnáct dní předem; 

sčítání proběhne kdykoliv v době uzavření přezimovacího objektu, 

d) úhrada druhé platby je podmíněna předchozím provedením povinností dle odstavce 

2 písm. f) tohoto článku smlouvy. 

 

X. 

Kontrola ulovené a uhynulé zvěře 

(1) Nájemce je povinen zasílat pronajímateli na vědomí stejnopis (kopii) měsíčního 

písemného hlášení o plnění plánu mysliveckého hospodaření v honitbě, které nájemce 

předkládá orgánu státní správy myslivosti podle ustanovení § 36 odst. 4 zákona 

o myslivosti, a to vždy do 5. dne kalendářního měsíce následujícího po kalendářním 

měsíci, v němž k lovu nebo úhynu došlo. 

(2) Nájemce je povinen informovat pronajímatele o každém uloveném nebo uhynulém kusu 

spárkaté zvěře, a to pokud není pronajímatelem stanoveno jinak, nejpozději do 24 hodin 

od jeho ulovení (nálezu), formou fotografie uloveného kusu s detailem nesnímatelně 
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c) v případě nepříznivých přírodních podmínek, za kterých je nutno prodloužit základní 

krmné období, je nájemce povinen zajistit doplnění krmiva do přezimovacího 

objektu i za cenu zvýšených přepravních nákladů,  

d) provádění pravidelných kontrol oplocení a okamžité odstranění závad na oplocení 

po celé krmné období, přičemž náklady na běžnou opravu a údržbu oplocení 

a zařízení v rámci přezimovacího objektu jdou v plném rozsahu k tíži nájemce, 

e) zadržení zvěře v objektu až do doby, kdy jarní vegetace ve volné přírodě zajišťuje 

dostatek pastvy; termín vypuštění zvěře musí být písemně odsouhlasen 

pronajímatelem, 

f) odstranění zbytků krmiva a asanace veškerých krmných zařízení v termínu do 30-ti 

dnů od vypuštění zvěře. 

(3) Pronajímatel má právo sledovat stav oplocení a zdravotní a výživový stav zvěře. 

Pronajímatel je oprávněn v případě zjištění závady neprodleně informovat nájemce 

a v součinnosti s ním řešit, jakým způsobem budou závady odstraněny. O provedené 

kontrole bude pronajímatelem vyhotoven zápis z kontroly přezimovacího objektu 

a předán nájemci. 

(4) Pronajímatel se zavazuje uhradit jím odsouhlasené náklady na krmivo a na zajištění 

krmení ve dvou platbách, kdy první platba bude splatná vždy k 31. 12. daného roku, druhá 

platba do deseti dnů po ukončení krmného období, a to v nájemcem prokázané výši a na 

základě nájemcem vystavené faktury, doručené pronajímateli alespoň čtrnáct dní před její 

splatností, přičemž: 

a) cena krmiva musí odpovídat ceně v místě a čase obvyklé, 

b) počet dní vnadění a krmení zvěře v přezimovacím objektu bude dán pronajímatelem 

písemně stanovenými termíny zahájení vnadění a vypuštění zvěře dle odstavce 2 

písm. a) a písm. e) tohoto článku smlouvy, 

c) počet kusů zvěře pro výpočet nákladů na krmení bude stanoven sčítáním provedeným 

společně nájemcem a pronajímatelem v termínu písemně stanoveném 

pronajímatelem, po předchozí konzultaci s nájemcem, alespoň čtrnáct dní předem; 

sčítání proběhne kdykoliv v době uzavření přezimovacího objektu, 

d) úhrada druhé platby je podmíněna předchozím provedením povinností dle odstavce 

2 písm. f) tohoto článku smlouvy. 

 

X. 

Kontrola ulovené a uhynulé zvěře 

(1) Nájemce je povinen zasílat pronajímateli na vědomí stejnopis (kopii) měsíčního 

písemného hlášení o plnění plánu mysliveckého hospodaření v honitbě, které nájemce 

předkládá orgánu státní správy myslivosti podle ustanovení § 36 odst. 4 zákona 

o myslivosti, a to vždy do 5. dne kalendářního měsíce následujícího po kalendářním 

měsíci, v němž k lovu nebo úhynu došlo. 

(2) Nájemce je povinen informovat pronajímatele o každém uloveném nebo uhynulém kusu 

spárkaté zvěře, a to pokud není pronajímatelem stanoveno jinak, nejpozději do 24 hodin 

od jeho ulovení (nálezu), formou fotografie uloveného kusu s detailem nesnímatelně 
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c) V případě nepříznivých přírodních podmínek, za kterých je nutno prodloužit základní

krmné období, je nájemce povinen Zajistit doplnění krmiva do přezimovacího
objektu i za cenu zvýšených přepravních nákladů,

d) provádění pravidelných kontrol oplocení a okamžité odstranění závad na oplocení
po celé krmné období, přičemž náklady na běžnou opravu a údržbu oplocení
a Zařízení v rámci přezimovacího objektu jdou v plném rozsahu k tíži nájemce,

e) zadržení zvěře v objektu až do doby, kdy jarní vegetace ve volné přírodě zajišťuje
dostatek pastvy; termín vypuštění zvěře musí být písemně odsouhlasen
pronajímatelem,

f) odstranění zbytků krmiva a asanace veškerých krmných zařízení v termínu do 30-ti
dnů od vypuštění zvěře.

(3) Pronajímatel má právo sledovat stav oplocení a zdravotní a výživový stav zvěře.
Pronajímatel je oprávněn v případě zjištění závady neprodleně informovat nájemce
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(1)

(2)

krmení ve dvou platbách, kdy první platba bude splatná vždy k 3 l. 12. daného roku, druhá
platba do deseti dnů po ukončení krmného období, a to v náj emcem prokázané výši a na
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připevněné plomby zaslané e-mailem nebo MMS zprávou anebo jiným elektronickým 

komunikačním nástrojem (WhatsApp, Messenger apod.). Pronajímatel je oprávněn 

provádět i fyzickou kontrolu ulovené či uhynulé spárkaté zvěře včetně případného odběru 

markantů; nájemce je povinen poskytnout mu k tomu potřebnou součinnost.   

(3) Povinnost nájemce podle odstavce 2 tohoto článku smlouvy zaniká v případě, 

že pronajímatel nájemci písemně oznámí, že na provedení kontroly netrvá.  

(4) Nájemce je povinen vést řádnou evidenci o druzích, pohlaví, počtu, hmotnosti veškeré 

zvěře ulovené v honitbě a o použití plomb, jakož i o úhynech, a údaje z této evidence 

kdykoliv na požádání poskytnout pronajímateli. Evidence bodových hodnot trofejí (CIC) 

se vede u trofejí, kde se předpokládá dosažení medailových hodnot. 

(5) Nájemce je povinen pronajímateli předkládat kopii ročního výkazu o honitbě, stavu a lovu 

zvěře za předchozí myslivecký rok (Mysl MZe 1-01), a to nejpozději do 15. dubna 

příslušného roku. 

(6) V případě, že pronajímatel zavede v průběhu trvání smlouvy elektronický komunikační 

nástroj ke kontrole ulovené zvěře a úhynů v honitbě, má nájemce povinnost tento nástroj 

využívat. Bližší podmínky budou nájemci předány písemně.  

 

XI. 

Další práva a povinnosti pronajímatele 

(1) Pronajímatel má právo kdykoliv kontrolovat, zda a jakým způsobem plní nájemce 

své povinnosti vyplývající z této smlouvy. 

(2) Pronajímatel má právo požádat příslušný orgán státní správy myslivosti o úpravu 

minimálních anebo normovaných stavů zvěře v honitbě. 

(3) Vedle povinností sjednaných v ustanoveních ostatních článků této smlouvy je 

pronajímatel dále povinen: 

a) umožnit nájemci řádné užívání honitby a výkon práva myslivosti na území honitby; 

za tímto účelem vystaví na žádost mysliveckému hospodáři a myslivecké stráži 

výjimku ze zákazu vjezdu a stání s motorovými vozidly na lesní cesty v honitbě 

spravované pronajímatelem,  

b) činit přiměřená opatření k zabránění vzniku škod působených zvěří v rozsahu 

stanoveném obecně závaznými právními předpisy, 

c) oznámit nájemci s předstihem alespoň tří kalendářních dnů (dle ustanovení § 51 odst. 

1 zákona č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících 

zákonů, ve znění pozdějších předpisů), že na území honitby bude aplikovat přípravky 

pro hubení hlodavců (rodenticidy),  

d) oznámit nájemci s předstihem třiceti kalendářních dnů svůj záměr navrhnout změnu 

honitby podle ustanovení § 31 zákona o myslivosti, a 

e) oznámit nájemci bez zbytečného odkladu, že došlo k zániku honitby podle 

ustanovení § 31 odst. 6 zákona o myslivosti. 
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připevněné plomby zaslané e-mailem nebo MMS zprávou anebo jiným elektronickým
komunikačním nástrojem (WhatsApp, Messenger apod.). Pronajímatel je oprávněn
provádět i fyzickou kontrolu ulovené či uhynulé spárkaté zvěře Včetně případného odběru
markantů; nájemce je povinen poskytnout mu k tomu potřebnou součinnost.

Povinnost nájemce podle odstavce 2 tohoto článku smlouvy zaniká v případě,
Že pronajímatel nájemci písemně oznámí, že na provedení kontroly netrvá.

Nájemce je povinen vést řádnou evidenci o druzích, pohlaví, počtu, hmotnosti veškeré
zvěře ulovené v honitbě a o použití plomb, jakož i o úhynech, a údaje z této evidence
kdykoliv na požádání poskytnout pronajímateli. Evidence bodových hodnot trofejí (CIC)
se vede u trofejí, kde se předpokládá dosažení medailových hodnot.

Nájemce je povinen pronajímateli předkládat kopii ročního výkazu o honitbě, stavu a lovu
zvěře za předchozí myslivecký rok (Mysl MZe 1-01), a to nejpozději do 15. dubna
příslušného roku.

V případě, že pronajímatel zavede v průběhu trvání smlouvy elektronický komunikační
nástroj ke kontrole ulovené zvěře a úhynů v honitbě, má nájemce povinnost tento nástroj
využívat. Bližší podmínky budou nájemci předány písemně.

XI.
Další práva a povinnosti pronajímatele

Pronajímatel má právo kdykoliv kontrolovat, zda a jakým způsobem plní nájemce
své povinnosti vyplývající z této smlouvy.

Pronajímatel má právo požádat příslušný orgán státní správy myslivosti o úpravu
minimálních anebo normovaných stavů zvěře v honitbě.

Vedle povinností sjednaných v ustanoveních ostatních článků této smlouvy je
pronajímatel dále povinen:

a) umožnit nájemci řádné užívání honitby a výkon práva myslivosti na území honitby;
za tímto účelem vystaví na žádost mysliveckému hospodáři a myslivecké stráži
výjimku ze zákazu vjezdu a stání s motorovými vozidly na lesní cesty v honitbě
spravované pronajímatelem,

b) činit přiměřená opatření k zabránění vzniku škod působených zvěří v rozsahu
stanoveném obecně závaznými právními předpisy,

c) oznámit nájemci s předstihem alespoň tří kalendářních dnů (dle ustanovení § 51 odst.
1 zákona č. 326/2004 Sb., o rostlinolékařské péči a o změně některých souvisejících
zákonů, ve znění pozdějších předpisů), že na území honitby bude aplikovat přípravky
pro hubení hlodavců (rodenticidy),

d) oznámit nájemci s předstihem třiceti kalendářních dnů svůj záměr navrhnout změnu
honitby podle ustanovení § 31 zákona o myslivosti, a

e) oznámit nájemci bez zbytečného odkladu, že došlo k zániku honitby podle
ustanovení § 31 odst. 6 zákona o myslivosti.
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XII. 

Další práva a povinnosti nájemce  

(1) Nájemce je oprávněn vykonávat na území honitby právo myslivosti, tj. je oprávněn 

(a povinen) na území honitby chránit, cílevědomě chovat a lovit zvěř, ulovenou nebo 

nalezenou uhynulou zvěř, její vývojová stadia a shozy paroží si přivlastňovat a k tomu je 

oprávněn užívat v nezbytné míře honebních pozemků, to vše za podmínek dohodnutých 

v této smlouvě a v souladu s obecně závaznými právními předpisy, zejména pak zákonem 

o myslivosti. 

(2) Nájemce je oprávněn využívat k výkonu svých práv a povinností podle této smlouvy 

v nezbytném rozsahu lesní cestní síť na území honitby, k níž má pronajímatel právo 

hospodařit, a to způsobem, který odpovídá běžnému mysliveckému hospodaření 

v honitbě. Přitom je povinen počínat si tak, aby na lesní cestní síti nevznikla škoda, 

a dodržovat ustanovení obecně závazných právních předpisů, zejména předpisů 

o provozu na pozemních komunikacích. K tomuto účelu na základě žádosti obdrží 

příslušné výjimky ze zákazu vjezdu a stání s motorovými vozidly (dle ustanovení § 20 

odst. 1, písm. g) lesního zákona) dle čl. XI. odst. 3, písm. a) této smlouvy. Žádost o vydání 

výjimek podává myslivecký hospodář. Pokud jsou na lesní cestní síti na území honitby 

umístěny závory nebo jiná mechanická zařízení bránící vjezdu vozidel, poskytne 

pronajímatel nájemci na dobu trvání nájmu honitby klíče od těchto zařízení. Klíče budou 

vydány na základě písemně vyhotoveného předávacího protokolu obsahující seznam 

uživatelů klíčů, kterým byla pronajímatelem udělena výjimka ze zákazu vjezdu a stání 

motorovými vozidly dle ustanovení čl. XI. odst. 3, písm. a) této smlouvy. Nájemce bere 

na vědomí, že je zakázáno vytvářet duplikáty těchto klíčů a poskytovat klíče třetím 

osobám. 

(3) Vedle povinností upravených v ostatních ustanoveních této smlouvy je nájemce povinen:  

a) užívat honitbu v souladu s touto smlouvou a obecně závaznými právními předpisy, 

zejména se zákonem o myslivosti, a plnit povinnosti, které pro něj jako uživatele 

honitby vyplývají z obecně závazných právních předpisů anebo z rozhodnutí orgánů 

veřejné moci, a to i když nejsou v této smlouvě výslovně zmíněny, 

b) hospodařit v honitbě v souladu s podmínkami vyplývajícími z rozhodnutí o jejím 

uznání, popřípadě změně, dále v souladu se záměrem hospodaření v honitbě, který 

předložil při výběrovém řízení na nájem honitby (Příloha č. 2 této smlouvy), není-li 

obecně závazným právním předpisem stanoveno nebo v této smlouvě, anebo 

postupem podle ní dohodnuto něco jiného a plnit schválený plán mysliveckého 

hospodaření, včetně plánu chovu a lovu, 

c) při výkonu svých práv a povinností respektovat skutečnost, že pronajímatel 

na honebních pozemcích v honitbě hospodaří, a to i prostřednictvím třetích, 

od pronajímatele odlišných osob, které k výkonu své hospodářské činnosti používají 

i koně; za hospodaření se považuje i činnost pronajímatele nebo třetích osob s jeho 

souhlasem za účelem podpory všech funkcí lesa, včetně realizace projektů veřejného 

zájmu (cyklostezky, lyžařské tratě apod.); nájemce se současně na výzvu 

pronajímatele zavazuje poskytnout přiměřenou součinnost a případná nezbytná nutná 

omezení výkonu práva myslivosti strpět.  
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od pronajímatele odlišných osob, které k výkonu své hospodářské činnosti používají 

i koně; za hospodaření se považuje i činnost pronajímatele nebo třetích osob s jeho 

souhlasem za účelem podpory všech funkcí lesa, včetně realizace projektů veřejného 

zájmu (cyklostezky, lyžařské tratě apod.); nájemce se současně na výzvu 

pronajímatele zavazuje poskytnout přiměřenou součinnost a případná nezbytná nutná 

omezení výkonu práva myslivosti strpět.  

LESV

(1)

(2)

(3)

XII.
Další práva a povinnosti nájemce

Nájemce je oprávněn vykonávat na území honitby právo myslivosti, tj. je oprávněn
(a povinen) na území honitby chránit, cílevědomě chovat a lovit zvěř, ulovenou nebo
nalezenou uhynulou zvěř, její vývojová stadia a shozy paroží si přivlastňovat a k tomu je
oprávněn užívat v nezbytné míře honebních pozemků, to vše za podmínek dohodnutých
v této Smlouvě a v souladu S obecně závaznými právními předpisy, zejména pak Zákonem
o myslivosti.

Nájemce je oprávněn využívat k výkonu svých práv a povinností podle této smlouvy
v nezbytném rozsahu lesní cestní síť na území honitby, k níž má pronajímatel právo
hospodařit, a to způsobem, který odpovídá běžnému mysliveckému hospodaření
v honitbě. Přitom je povinen počínat si tak, aby na lesní cestní síti nevznikla škoda,
a dodržovat ustanovení obecně závazných právních předpisů, zejména předpisů
o provozu na pozemních komunikacích. K tomuto účelu na základě žádosti obdrží
příslušné výjimky ze zákazu vjezdu a stání s motorovými vozidly (dle ustanovení § 20
odst. l, písm. g) lesního zákona) dle čl. XI. odst. 3, písm. a) této smlouvy. Žádost o vydání
výjimek podává myslivecký hospodář. Pokud jsou na lesní cestní síti na území honitby
umístěny závory nebo jiná mechanická zařízení bránící vjezdu vozidel, poskytne
pronajímatel nájemci ná dobu trvání nájmu honitby klíče od těchto zařízení. Klíče budou
vydány na základě písemně vyhotoveného předávacího protokolu obsahující seznam
uživatelů klíčů, kterým byla pronajímatelem udělena výjimka ze zákazu vjezdu a stání
motorovými vozidly dle ustanovení čl. XI. odst. 3, písm. a) této smlouvy. Nájemce bere
na vědomí, že je zakázáno vytvářet duplikáty těchto klíčů a poskytovat klíče třetím
osobám.

Vedle povinností upravených v ostatních ustanoveních této smlouvy je nájemce povinen:

a) užívat honitbu v souladu s touto smlouvou a obecně závaznými právními předpisy,
zejména se zákonem o myslivosti, a plnit povinnosti, které pro něj jako uživatele
honitby vyplývají z obecně závazných právních předpisů anebo z rozhodnutí orgánů
veřejné moci, a to i když nej sou v této smlouvě výslovně zmíněny,

b) hospodařit v honitbě v souladu s podmínkami vyplývajícími z rozhodnutí o jejím
uznání, popřípadě změně, dále v souladu se záměrem hospodaření v honitbě, který
předložil při výběrovém řízení na nájem honitby (Příloha č. 2 této smlouvy), není-li
obecně závazným právním předpisem stanoveno nebo v této smlouvě, anebo
postupem podle ní dohodnuto něco jiného a plnit schválený plán mysliveckého
hospodaření, včetně plánu chovu a lovu,

c) při výkonu svých práv a povinností respektovat skutečnost, že pronajímatel
na honebních pozemcích v honitbě hospodaří, a to i prostřednictvím třetích,
od pronajímatele odlišných osob, které k výkonu své hospodářské činnosti používají
i koně; za hospodaření se považuje i činnost pronajímatele nebo třetích osob s jeho
souhlasem za účelem podpory všech funkcí lesa, včetně realizace projektů veřejného
zájmu (cyklostezky, lyžařské tratě apod.); nájemce se současně na výzvu
pronajímatele zavazuje poskytnout přiměřenou součinnost a případná nezbytná nutná
omezení výkonu práva myslivosti strpět.
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d) neprodleně písemně oznámit pronajímateli, je-li nájemcem právnická osoba, změnu 

sídla, případně doručovací adresy, resp. ID DS; je-li nájemcem fyzická osoba, změnu 

místa bydliště, případně doručovací adresy, resp. ID DS, 

e) písemně oznámit pronajímateli jméno, příjmení a adresu bydliště mysliveckého 

hospodáře a osob, které v honitbě vykonávají funkci myslivecké stráže, a to 

neprodleně po jejich ustanovení příslušným orgánem státní správy myslivosti, 

a rovněž neprodleně i všechny změny osob, ke kterým na uvedených funkcích dojde 

po dobu platnosti této smlouvy, 

f) udržovat v honitbě na vlastní náklady a při dodržení veškerých obecně závazných 

právních předpisů veškerá myslivecká zařízení v řádném stavu, který neohrožuje 

zdraví a bezpečnost osob nebo věcí, a který umožňuje kdykoliv využít tato zařízení 

pro účel, k němuž byla vybudována nebo na území honitby umístěna, 

g) na výzvu pronajímatele se účastnit zjišťování veškerých škod včetně škod 

způsobených zvěří, potvrdit rozsah zjištěných škod a uhradit pronajímateli veškeré 

škody vzniklé v souvislosti s vykonáváním práva myslivosti na honebních 

pozemcích, na lesních porostech a na ostatních nemovitostech a věcech ve vlastnictví 

státu, s nimiž má pronajímatel právo hospodařit, včetně škod způsobených zvěří, a to 

v souladu s ustanoveními obecně závazných právních předpisů. Škody způsobené 

nájemcem v honitbě vykonáváním práva myslivosti nebo způsobené zvěří uplatní 

pronajímatel na nájemci písemně a vyčíslí formou faktury obsahující i výpočet výše 

škody, a to v souladu se zákonem o myslivosti a občanským zákoníkem. Nájemce je 

povinen uhradit takto uplatněnou škodu do šedesáti kalendářních dnů ode dne, 

kdy pronajímatel nárok na náhradu škody uplatnil a škodu vyčíslil. Nájemce je stejně 

tak v souladu s ustanoveními obecně závazných právních předpisů povinen uhradit 

veškeré škody vzniklé na majetku třetích osob v souvislosti s prováděním práva 

myslivosti, včetně škod způsobených zvěří, 

h) uhradit pronajímateli veškeré škody a náklady vzniklé v důsledku porušení 

povinnosti nájemce stanovené obecně závazným právním předpisem, rozhodnutím 

orgánu veřejné moci nebo dohodnuté v této smlouvě, včetně škod vzniklých 

pronajímateli uložením peněžní sankce podle čl. XVIII. odst. 2 této smlouvy, 

a to do šedesáti kalendářních dnů ode dne, kdy nárok na náhradu škody pronajímatel 

na nájemci formou faktury obsahující i výpočet výše škody písemně uplatní,  

i) řádně uzavírat závory na lesních cestách pronajímatele, kde jsou tyto vybudovány 

a oznamovat pronajímateli zjištění jakéhokoliv poškození tohoto zařízení. 

 

XIII. 

Prohlášení smluvních stran 

(1) Nájemce prohlašuje a potvrzuje, že si je vědom genetické a chovné kvality populace 

hlavního druhu zvěře v honitbě a jejího významu, a že si je vědom skutečnosti, 

že jakékoliv porušení ustanovení této smlouvy či překročení oprávnění vyplývajících pro 

něj z této smlouvy může mít za následek vedle vzniku škody na majetku taktéž vznik 

nehmotné újmy na hlavním druhu zvěře jako součásti ekosystému a národního bohatství 

státu. 
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d) neprodleně písemně oznámit pronajímateli, je-li nájemcem právnická osoba, změnu 

sídla, případně doručovací adresy, resp. ID DS; je-li nájemcem fyzická osoba, změnu 

místa bydliště, případně doručovací adresy, resp. ID DS, 

e) písemně oznámit pronajímateli jméno, příjmení a adresu bydliště mysliveckého 

hospodáře a osob, které v honitbě vykonávají funkci myslivecké stráže, a to 

neprodleně po jejich ustanovení příslušným orgánem státní správy myslivosti, 

a rovněž neprodleně i všechny změny osob, ke kterým na uvedených funkcích dojde 

po dobu platnosti této smlouvy, 

f) udržovat v honitbě na vlastní náklady a při dodržení veškerých obecně závazných 

právních předpisů veškerá myslivecká zařízení v řádném stavu, který neohrožuje 

zdraví a bezpečnost osob nebo věcí, a který umožňuje kdykoliv využít tato zařízení 

pro účel, k němuž byla vybudována nebo na území honitby umístěna, 

g) na výzvu pronajímatele se účastnit zjišťování veškerých škod včetně škod 

způsobených zvěří, potvrdit rozsah zjištěných škod a uhradit pronajímateli veškeré 

škody vzniklé v souvislosti s vykonáváním práva myslivosti na honebních 

pozemcích, na lesních porostech a na ostatních nemovitostech a věcech ve vlastnictví 

státu, s nimiž má pronajímatel právo hospodařit, včetně škod způsobených zvěří, a to 

v souladu s ustanoveními obecně závazných právních předpisů. Škody způsobené 

nájemcem v honitbě vykonáváním práva myslivosti nebo způsobené zvěří uplatní 

pronajímatel na nájemci písemně a vyčíslí formou faktury obsahující i výpočet výše 

škody, a to v souladu se zákonem o myslivosti a občanským zákoníkem. Nájemce je 

povinen uhradit takto uplatněnou škodu do šedesáti kalendářních dnů ode dne, 

kdy pronajímatel nárok na náhradu škody uplatnil a škodu vyčíslil. Nájemce je stejně 

tak v souladu s ustanoveními obecně závazných právních předpisů povinen uhradit 

veškeré škody vzniklé na majetku třetích osob v souvislosti s prováděním práva 

myslivosti, včetně škod způsobených zvěří, 

h) uhradit pronajímateli veškeré škody a náklady vzniklé v důsledku porušení 

povinnosti nájemce stanovené obecně závazným právním předpisem, rozhodnutím 

orgánu veřejné moci nebo dohodnuté v této smlouvě, včetně škod vzniklých 

pronajímateli uložením peněžní sankce podle čl. XVIII. odst. 2 této smlouvy, 

a to do šedesáti kalendářních dnů ode dne, kdy nárok na náhradu škody pronajímatel 

na nájemci formou faktury obsahující i výpočet výše škody písemně uplatní,  

i) řádně uzavírat závory na lesních cestách pronajímatele, kde jsou tyto vybudovány 

a oznamovat pronajímateli zjištění jakéhokoliv poškození tohoto zařízení. 

 

XIII. 

Prohlášení smluvních stran 

(1) Nájemce prohlašuje a potvrzuje, že si je vědom genetické a chovné kvality populace 

hlavního druhu zvěře v honitbě a jejího významu, a že si je vědom skutečnosti, 

že jakékoliv porušení ustanovení této smlouvy či překročení oprávnění vyplývajících pro 

něj z této smlouvy může mít za následek vedle vzniku škody na majetku taktéž vznik 

nehmotné újmy na hlavním druhu zvěře jako součásti ekosystému a národního bohatství 

státu. 

LESV

(1)

đ)

g)

h)

4
neprodleně písemně Oznámit pronajímateli, je-li náj emcem právnická OsOba, změnu
sídla, případně doručovací adresy, resp. ID DS; je-li náj emcem fyzická osoba, změnu
místa bydliště, případně doručovací adresy, resp. ID DS,

písemně Oznámit pronajímateli jméno, příjmení a adresu bydliště mysliveckého
hOspOdáře a Osob, které V hOnitbě vykonávají funkci myslivecké stráže, a tO
neprodleně po jejich ustanovení příslušným Orgánem státní správy myslivosti,
a rovněž neprodleně i Všechny změny Osob, ke kterým na uvedených funkcích dojde
pO dobu platnosti této smlouvy,

udržovat v hOnitbě na vlastní náklady a při dodržení veškerých Obecně závazných
právních předpisů veškerá myslivecká zařízení v řádném stavu, který neohrožuje
zdraví a bezpečnost osOb nebo věcí, a který umožňuje kdykoliv využít tato zařízení
pro účel, k němuž byla vybudována nebo na území hOnitby umístěna,

na výzvu pronajímatele se účastnit zjišťování veškerých škod včetně škod
způsobených zvěří, potvrdit rozsah zjištěných škOd a uhradit pronajímateli veškeré
škody vzniklé v souvislosti s vykonáváním práva myslivosti na hOnebních
pozemcích, na lesních porostech a na ostatních nemovitostech a věcech ve vlastnictví
státu, s nimiž má pronajímatel právo hospodařit, včetně škod způsobených zvěří, a to
v souladu s ustanoveními Obecně závazných právních předpisů. Škody způsobené
nájemcem v hOnitbě vykonáváním práva myslivosti nebo způsobené zvěří uplatní
pronajímatel na nájemci písemně a vyčíslí formou faktury obsahující i výpočet výše
škody, a to v souladu se zákonem O myslivosti a Občanským zákoníkem. Nájemce je
povinen uhradit takto uplatněnou škodu dO šedesáti kalendářních dnů Ode dne,
kdy pronajímatel nárok na náhradu škOdy uplatnil a škodu vyčíslil. Nájemce je stejně
tak v souladu s ustanoveními Obecně závazných právních předpisů povinen uhradit
veškeré škody vzniklé na majetku třetích osob v souvislosti s prováděním práva
myslivosti, včetně škod způsobených zvěří,

uhradit pronajímateli veškeré škody a náklady vzniklé v důsledku porušení
povinnosti nájemce stanovené Obecně závazným právním předpisem, rozhodnutím
Orgánu veřejné moci nebo dohodnuté v této smlouvě, včetně škod vzniklých
pronajímateli uložením peněžní sankce podle čl. XVIII. Odst. 2 této smlouvy,
a tO dO šedesáti kalendářních dnů Ode dne, kdy nárok na náhradu škody pronajímatel
na nájemci formou faktury obsahující i výpočet výše škody písemně uplatní,

řádně uzavírat závory na lesních cestách pronajímatele, kde jsou tyto vybudovány
a Oznamovat pronajímateli zjištění jakéhokoliv poškození tohoto zařízení.

XIII.
Prohlášení Smluvních stran

Nájemce prohlašuje a potvrzuje, že si je vědom genetické a chovné kvality populace
hlavního druhu zvěře v hOnitbě a jejího významu, a že si je vědom skutečnosti,
že jakékoliv porušení ustanovení této smlouvy či překročení Oprávnění vyplývajících pro
něj z této smlouvy může mít za následek vedle vzniku škody na majetku taktéž vznik
nehmotné újmy na hlavním druhu zvěře jako součásti ekOsystému a národního bohatství
státu.
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(2) Nájemce prohlašuje, že splňuje všechny podmínky požadované v ustanovení § 32 odst. 3 

zákona o myslivosti pro uzavření smlouvy o nájmu honitby a bere na vědomí, že pokud 

některou z těchto podmínek přestane splňovat, nájemní smlouva dle ustanovení § 33 odst. 

6, písm. d) zákona o myslivosti zaniká.  

(3) Nájemce dále prohlašuje, že ke dni podpisu této smlouvy splňuje požadavky 

pronajímatele na mysliveckou odbornost, praxi a důvěryhodnost uvedené v pravidlech 

výběrového řízení, na jehož základě byla uzavřena tato smlouva a po celou dobu účinnosti 

této smlouvy bude splňovat podmínku bezúhonnosti ve smyslu ustanovení § 12 odst. 4 

zákona o myslivosti. Nájemce současně prohlašuje, že byl s těmito pravidly seznámen.  

(4) Nájemce bere na vědomí, že pozemky tvořící honitbu a stavby, jakož i movité věci na nich 

se nacházející, jsou převážně ve vlastnictví státu a že pronajímatel (resp. na základě této 

smlouvy nájemce) má povinnost o takové věci řádně pečovat.  

(5) Nájemce bere na vědomí, že v průběhu trvání smluvního vztahu může dojít ke změně 

vlastnických práv k honebním pozemkům v honitbě a že v této souvislosti může dojít 

ke změně nebo zániku honitby; ke změně honitby může dojít i tehdy, budou-li 

to vyžadovat zásady řádného mysliveckého hospodaření (ustanovení § 31 zákona 

o myslivosti). Dojde-li ke změně honitby, zavazují se smluvní strany upravit tuto smlouvu 

v souladu s rozhodnutím orgánu státní správy myslivosti o této změně, bude-li to možné. 

Dojde-li k zániku honitby, zanikne v souladu s ustanovením § 33 odst. 6 zákona 

o myslivosti i tato smlouva.   

(6) Nájemce bere na vědomí, že podnájem honitby nebo její části, jakož i přenechání lovu na 

území honitby nebo její části za úplatu třetím osobám, pokud se nejedná o poplatkový 

odstřel s doprovodem, jsou zákonem zakázány. 

(7) Pronajímatel a nájemce se dohodli, že pro účely výkladu čl. XI. odst. 3, písm. b) této 

smlouvy považují za přiměřená ta opatření, která jsou uvedena v § 5 odst. 1 vyhlášky 

č. 101/1996 Sb., kterou se stanoví podrobnosti a opatření k ochraně lesa a vzor služebního 

odznaku a vzor průkazu lesní stráže, ve znění pozdějších předpisů. 

 

XIV. 

Souhlas pronajímatele 

(1) Vyjádření k návrhu plánu mysliveckého hospodaření podle čl. V. odst. 4 této smlouvy, 

souhlas s vypouštěním zvěře na území honitby podle čl. VI. odst. 3 této smlouvy, souhlas 

s vybudováním, zřízením nebo umístěním či likvidací mysliveckých zařízení anebo 

políček pro zvěř či vnadišť podle čl. VII. odst. 1 této smlouvy a souhlas s plánem 

ochranných opatření podle čl. VIII. odst. 5 či se žádostí podle odstavce 6 téhož článku 

smlouvy uděluje pronajímatel písemně a předem.  

(2) Jakákoliv vyjádření a stanoviska pronajímatele, která nesplňují podmínku písemnosti 

stanovenou v odstavci 1 tohoto článku smlouvy, nevyvolávají právní účinky.   

(3) Nájemce bere na vědomí, že nemá právní nárok na udělení žádného ze souhlasů podle 

odstavce 1 tohoto článku smlouvy.  
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(2) Nájemce prohlašuje, že splňuje všechny podmínky požadované v ustanovení § 32 odst. 3 

zákona o myslivosti pro uzavření smlouvy o nájmu honitby a bere na vědomí, že pokud 

některou z těchto podmínek přestane splňovat, nájemní smlouva dle ustanovení § 33 odst. 

6, písm. d) zákona o myslivosti zaniká.  

(3) Nájemce dále prohlašuje, že ke dni podpisu této smlouvy splňuje požadavky 

pronajímatele na mysliveckou odbornost, praxi a důvěryhodnost uvedené v pravidlech 

výběrového řízení, na jehož základě byla uzavřena tato smlouva a po celou dobu účinnosti 

této smlouvy bude splňovat podmínku bezúhonnosti ve smyslu ustanovení § 12 odst. 4 

zákona o myslivosti. Nájemce současně prohlašuje, že byl s těmito pravidly seznámen.  

(4) Nájemce bere na vědomí, že pozemky tvořící honitbu a stavby, jakož i movité věci na nich 

se nacházející, jsou převážně ve vlastnictví státu a že pronajímatel (resp. na základě této 

smlouvy nájemce) má povinnost o takové věci řádně pečovat.  

(5) Nájemce bere na vědomí, že v průběhu trvání smluvního vztahu může dojít ke změně 

vlastnických práv k honebním pozemkům v honitbě a že v této souvislosti může dojít 

ke změně nebo zániku honitby; ke změně honitby může dojít i tehdy, budou-li 

to vyžadovat zásady řádného mysliveckého hospodaření (ustanovení § 31 zákona 

o myslivosti). Dojde-li ke změně honitby, zavazují se smluvní strany upravit tuto smlouvu 

v souladu s rozhodnutím orgánu státní správy myslivosti o této změně, bude-li to možné. 

Dojde-li k zániku honitby, zanikne v souladu s ustanovením § 33 odst. 6 zákona 

o myslivosti i tato smlouva.   

(6) Nájemce bere na vědomí, že podnájem honitby nebo její části, jakož i přenechání lovu na 

území honitby nebo její části za úplatu třetím osobám, pokud se nejedná o poplatkový 

odstřel s doprovodem, jsou zákonem zakázány. 

(7) Pronajímatel a nájemce se dohodli, že pro účely výkladu čl. XI. odst. 3, písm. b) této 

smlouvy považují za přiměřená ta opatření, která jsou uvedena v § 5 odst. 1 vyhlášky 

č. 101/1996 Sb., kterou se stanoví podrobnosti a opatření k ochraně lesa a vzor služebního 

odznaku a vzor průkazu lesní stráže, ve znění pozdějších předpisů. 

 

XIV. 

Souhlas pronajímatele 

(1) Vyjádření k návrhu plánu mysliveckého hospodaření podle čl. V. odst. 4 této smlouvy, 

souhlas s vypouštěním zvěře na území honitby podle čl. VI. odst. 3 této smlouvy, souhlas 

s vybudováním, zřízením nebo umístěním či likvidací mysliveckých zařízení anebo 

políček pro zvěř či vnadišť podle čl. VII. odst. 1 této smlouvy a souhlas s plánem 

ochranných opatření podle čl. VIII. odst. 5 či se žádostí podle odstavce 6 téhož článku 

smlouvy uděluje pronajímatel písemně a předem.  

(2) Jakákoliv vyjádření a stanoviska pronajímatele, která nesplňují podmínku písemnosti 

stanovenou v odstavci 1 tohoto článku smlouvy, nevyvolávají právní účinky.   

(3) Nájemce bere na vědomí, že nemá právní nárok na udělení žádného ze souhlasů podle 

odstavce 1 tohoto článku smlouvy.  

 

LESV

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(1)

(2)

(3)

4
Nájemce prohlašuje, že Splňuje Všechny podmínky požadované V ustanovení § 32 odst. 3
Zákona o myslivosti pro uzavření smlouvy o nájmu honitby a bere na vědomí, že pokud
některou Z těchto podmínek přestane splňovat, nájemní smlouva dle ustanovení § 33 odst.
6, písm. d) zákona o myslivosti zaniká.

Nájemce dále prohlašuje, Že ke dni podpisu této smlouvy splňuje požadavky
pronajímatele na mysliveckou odbornost, praxi a důvěryhodnost uvedené v pravidlech
výběrového řízení, na jehož základě byla uzavřena tato smlouva a po celou dobu účinnosti
této smlouvy bude splňovat podmínku bezúhonnosti ve smyslu ustanovení § 12 odst. 4
Zákona o myslivosti. Nájemce současně prohlašuje, že byl s těmito pravidly seznámen.

Nájemce bere na vědomí, že pozemky tvořící honitbu a stavby, jakož i movité věci na nich
se nacházející, jsou převážně ve vlastnictví státu a že pronajímatel (resp. na základě této
smlouvy nájemce) má povinnost o takové věci řádně pečovat.

Nájemce bere na vědomí, že v průběhu trvání smluvního vztahu může dojít ke Změně
vlastnických práv k honebním pozemkům v honitbě a že v této souvislosti může dojít
ke Změně nebo zániku honitby; ke změně honitby může dojít i tehdy, budou-li
to vyžadovat zásady řádného mysliveckého hospodaření (ustanovení § 31 zákona
o myslivosti). Dojde-li ke změně honitby, zavazují se smluvní strany upravit tuto smlouvu
v souladu s rozhodnutím orgánu státní správy myslivosti o této změně, bude-li to možné.
Dojde-li k zániku honitby, zanikne v souladu s ustanovením § 33 odst. 6 zákona
o myslivosti i tato smlouva.

Nájemce bere na vědomí, že podnájem honitby nebo její části, jakož i přenechání lovu na
území honitby nebo její části za úplatu třetím osobám, pokud se nejedná o poplatkový
odstřel s doprovodem, jsou zákonem zakázány.

Pronajímatel a nájemce se dohodli, že pro účely výkladu čl. XI. odst. 3, písm. b) této
smlouvy považují za přiměřená ta opatření, která jsou uvedena v § 5 odst. 1 vyhlášky
č. 101/ 1996 Sb., kterou se stanoví podrobnosti a opatření k ochraně lesa a vzor služebního
odznaku a vzor průkazu lesní stráže, ve znění pozdějších předpisů.

XIV.
Souhlas pronajímatele

Vyjádření k návrhu plánu mysliveckého hospodaření podle čl. V. odst. 4 této smlouvy,
souhlas s vypouštěním zvěře na území honitby podle čl. VI. odst. 3 této smlouvy, souhlas
s vybudováním, zřízením nebo umístěním či likvidací mysliveckých zařízení anebo
políček pro zvěř či vnadišť podle čl. VII. odst. l této smlouvy a souhlas s plánem
ochranných opatření podle čl. VIII. odst. 5 či se žádostí podle odstavce 6 téhož článku
smlouvy uděluje pronajímatel písemně a předem.

Jakákoliv vyjádření a stanoviska pronajímatele, která nesplňují podmínku písemnosti
stanovenou v odstavci 1 tohoto článku smlouvy, nevyvolávají právní účinky.

Nájemce bere na vědomí, že nemá právní nárok na udělení žádného ze souhlasů podle
odstavce 1 tohoto článku smlouvy.
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XV. 

Trvání smluvního vztahu 

(1) Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 10 let ode dne účinnosti této 

smlouvy.  

(2) Před uplynutím sjednané doby podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy smluvní vztah 

založený touto smlouvou zaniká: 

a) dohodou, 

b) dnem zániku honitby, 

c) dnem zániku nebo smrti nájemce, 

d) dnem, kdy nabude právní moci rozhodnutí orgánu státní správy myslivosti vydané 

podle ustanovení § 33 odst. 6 písm. h) zákona o myslivosti, 

e) dnem, kdy nájemce přestane splňovat podmínku uvedenou v ustanovení § 32 odst. 3 

zákona o myslivosti, 

f) výpovědí s 18-ti měsíční výpovědní dobou po změně držitele honitby v případě, 

že nový držitel honitby ji bude využívat na vlastní účet, 

g) výpovědí pronajímatele a nájemce v případech stanovených v odstavcích 3 a 4 tohoto 

článku smlouvy. 

(3) Pronajímatel je oprávněn tuto smlouvu písemně vypovědět: 

a) dostane-li se nájemce do prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi 

ocenitelného závazku vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní po dobu delší 

než třicet kalendářních dnů, popř. neuhradí-li v rozporu s čl. XII. odst. 3, písm. g) 

nebo písm. h) této smlouvy pronajímateli náhradu škody (nákladů) do šedesáti 

kalendářních dnů od uplatnění nároku na náhradu škody a jejího vyčíslení 

pronajímatelem, 

b) v případě, že nájemce opakovaně nedodrží schválený plán mysliveckého 

hospodaření dle čl. V. odst. 1 této smlouvy nebo jeho část nebo pronajímateli či 

orgánu státní správy myslivosti uvede nepravdivé údaje rozhodné pro jeho stanovení 

anebo předloží orgánu státní správy myslivosti plán mysliveckého hospodaření bez 

vyjádření nebo souhlasu pronajímatele či nesplní lov celkového počtu kusů 

jednotlivého druhu spárkaté zvěře podle plánu mysliveckého hospodaření, pokud tím 

došlo k překročení normovaného stavu druhu zvěře, 

c) v případě, že nájemce nesplní schválený smluvní plán lovu spárkaté zvěře dle čl. V. 

odst. 2 této smlouvy o 10 % nebo více ze schváleného smluvního plánu lovu, nebo 

pokud opakovaně nesplní smluvní plán lovu spárkaté zvěře ze schváleného 

smluvního plánu lovu, 

d) v případě, že nájemce vypustí zvěř do honitby bez předchozího písemného souhlasu 

pronajímatele, 

e) poruší-li (nesplní-li) nájemce některou z povinností stanovených v čl. V. odst. 1, 

odst. 2, odst. 3 nebo odst. 5, čl. VI. odst. 2, odst. 5 nebo odst. 6, čl. VII. odst. 1, odst. 

2, odst. 3, odst. 7 nebo odst. 9, čl. VIII. odst. 1, odst. 3, odst. 8, odst. 10 nebo odst. 
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XV. 

Trvání smluvního vztahu 

(1) Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 10 let ode dne účinnosti této 

smlouvy.  

(2) Před uplynutím sjednané doby podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy smluvní vztah 

založený touto smlouvou zaniká: 

a) dohodou, 

b) dnem zániku honitby, 

c) dnem zániku nebo smrti nájemce, 

d) dnem, kdy nabude právní moci rozhodnutí orgánu státní správy myslivosti vydané 

podle ustanovení § 33 odst. 6 písm. h) zákona o myslivosti, 

e) dnem, kdy nájemce přestane splňovat podmínku uvedenou v ustanovení § 32 odst. 3 

zákona o myslivosti, 

f) výpovědí s 18-ti měsíční výpovědní dobou po změně držitele honitby v případě, 

že nový držitel honitby ji bude využívat na vlastní účet, 

g) výpovědí pronajímatele a nájemce v případech stanovených v odstavcích 3 a 4 tohoto 

článku smlouvy. 

(3) Pronajímatel je oprávněn tuto smlouvu písemně vypovědět: 

a) dostane-li se nájemce do prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi 

ocenitelného závazku vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní po dobu delší 

než třicet kalendářních dnů, popř. neuhradí-li v rozporu s čl. XII. odst. 3, písm. g) 

nebo písm. h) této smlouvy pronajímateli náhradu škody (nákladů) do šedesáti 

kalendářních dnů od uplatnění nároku na náhradu škody a jejího vyčíslení 

pronajímatelem, 

b) v případě, že nájemce opakovaně nedodrží schválený plán mysliveckého 

hospodaření dle čl. V. odst. 1 této smlouvy nebo jeho část nebo pronajímateli či 

orgánu státní správy myslivosti uvede nepravdivé údaje rozhodné pro jeho stanovení 

anebo předloží orgánu státní správy myslivosti plán mysliveckého hospodaření bez 

vyjádření nebo souhlasu pronajímatele či nesplní lov celkového počtu kusů 

jednotlivého druhu spárkaté zvěře podle plánu mysliveckého hospodaření, pokud tím 

došlo k překročení normovaného stavu druhu zvěře, 

c) v případě, že nájemce nesplní schválený smluvní plán lovu spárkaté zvěře dle čl. V. 

odst. 2 této smlouvy o 10 % nebo více ze schváleného smluvního plánu lovu, nebo 

pokud opakovaně nesplní smluvní plán lovu spárkaté zvěře ze schváleného 

smluvního plánu lovu, 

d) v případě, že nájemce vypustí zvěř do honitby bez předchozího písemného souhlasu 

pronajímatele, 

e) poruší-li (nesplní-li) nájemce některou z povinností stanovených v čl. V. odst. 1, 

odst. 2, odst. 3 nebo odst. 5, čl. VI. odst. 2, odst. 5 nebo odst. 6, čl. VII. odst. 1, odst. 

2, odst. 3, odst. 7 nebo odst. 9, čl. VIII. odst. 1, odst. 3, odst. 8, odst. 10 nebo odst. 

LESV

XV.
Trvání smluvního vztahu

(l) Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu lO let ode dne účinnosti této
Smlouvy.

(2)

(3)

Před uplynutím sjednané doby podle odstavce l tohoto článku Smlouvy Smluvní vztah
Založený touto Smlouvou Zaniká:

a)
b)
C)
đ)

g)

dohodou,

dnem Zániku honitby,

dnem Zániku nebo Smrti nájemce,

dnem, kdy nabude právní moci rtodnutí orgánu Státní Správy myslivosti vydané
podle ustanovení § 33 odst. 6 písm. h) Zákona o myslivosti,

dnem, kdy nájemce přestane Splňovat podmínku uvedenou v ustanovení § 32 odst. 3
Zákona o myslivosti,

výpovědí s 18-ti měsíční výpovědní dobou po Změně držitele honitby v případě,
že nový držitel honitby ji bude využívat na vlastní účet,

výpovědí pronajímatele a nájemce v případech stanovených v odstavcích 3 a 4 tohoto
článku Smlouvy.

Pronajímatel je oprávněn tuto Smlouvu písemně vypovědět:

a)

b)

dostane-li se nájemce do prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo peněZi
ocenitelného ZávaZku vZniklého Z této smlouvy nebo v souvislosti s ní po dobu delší
než třicet kalendářních dnů, popř. neuhradí-li v roZporu s čl. XII. odst. 3, písm. g)
nebo písm. h) této Smlouvy pronajímateli náhradu škody (nákladů) do šedesáti
kalendářních dnů od uplatnění nároku na náhradu škody a jejího vyčíslení
pronajímatelem,

v případě, že nájemce opakovaně nedodrží schválený plán mysliveckého
hospodaření dle čl. V. odSt. l této smlouvy nebo jeho část nebo pronajímateli či
orgánu státní správy myslivosti uvede nepravdivé údaje rtodné pro jeho Stanovení
anebo předloží orgánu Státní Správy myslivosti plán mysliveckého hospodaření beZ
vyjádření nebo SouhlaSu pronajímatele či nesplní lov celkového počtu kusů
jednotlivého druhu spárkaté Zvěře podle plánu mysliveckého hospodaření, pokud tím
došlo k překročení normovaného stavu druhu Zvěře,

v případě, že nájemce nesplní schválený Smluvní plán lovu spárkaté Zvěře dle čl. V.
odst. 2 této Smlouvy o 10 % nebo více Ze Schváleného smluvního plánu lovu, nebo
pokud opakovaně nesplní smluvní plán lovu spárkaté Zvěře Ze schváleného
smluvního plánu lovu,

v případě, že nájemce vypuStí Zvěř do honitby beZ předchoZího písemného souhlasu
pronajímatele,

poruší-li (nesplní-li) nájemce některou Z povinností Stanovených v čl. V. odst. l,
odst. 2, odst. 3 nebo odst. 5, čl. VI. odst. 2, odst. 5 nebo odst. 6, čl. VII. odst. l, odst.
2, odst. 3, odst. 7 nebo odst. 9, čl. VIII. odst. l, odst. 3, odst. 8, odst. lO nebo odst.
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13, čl. IX. odst. 2, čl. X. odst. 4 nebo odst. 6, čl. XII. odst. 2 nebo odst. 3, písm. a), 

písm. b), písm. c), písm. f) této smlouvy,  

f) poruší-li (nesplní-li) nájemce opakovaně některou z povinností stanovených 

v čl. VII. odst. 12, čl. VIII. odst. 9, čl. X. odst. 1, odst. 2 nebo odst. 5 anebo čl. XII. 

odst. 3, písm. d), písm. e) nebo písm. i) této smlouvy, ačkoliv byl pronajímatelem na 

předchozí porušení písemně upozorněn,  

g) ukáže-li se prohlášení nájemce podle čl. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy jako 

nepravdivé, 

h) přenechá-li nájemce honitbu nebo její část do podnájmu nebo přenechá-li nájemce 

lov na území honitby nebo její části za úplatu třetí osobě, nejde-li o poplatkový 

odstřel s doprovodem, anebo 

i) bude-li prokázáno protiprávní ulovení zvláště chráněného živočicha dle zákona 

č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů, nájemcem 

honitby, nebo 

j) v případě zjištění nadměrného poškození zvěře zjištěného na základě výsledku 

vyhodnocení KSP dle čl. VI. odst. 7) na třech a více KSP v rámci jednoho 

kalendářního roku, 

k) v případě zahájení řízení o odebrání loveckého lístku nájemci nebo statutárnímu 

orgánu nájemce nebo jakémukoliv jeho členovi anebo odpovědnému zástupci 

nájemce příslušným orgánem státní správy myslivosti dle ustanovení § 47 odst. 5 

zákona o myslivosti a ustanovení § 19 odst. 6 vyhlášky č. 244/2002 Sb., kterou se 

provádí některá ustanovení zákona o myslivosti, nebo pokud nájemce přestane 

splňovat podmínku v ustanovení § 32 odst. 3 zákona o myslivosti, 

l) v případě, že nájemce nebo statutární orgán nájemce nebo jakýkoliv jeho člen anebo 

odpovědný zástupce nájemce přestane splňovat podmínku bezúhonnosti dle 

ustanovení § 12 odst. 4 zákona o myslivosti anebo spáchá trestnou činnost či 

přestupek na úseku myslivosti nebo umožní v honitbě spáchání trestné činnosti či 

přestupku na úseku myslivosti. 

(4) Nájemce je oprávněn tuto smlouvu písemně vypovědět, dostane-li se pronajímatel vůči 

nájemci do prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného závazku 

vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní po dobu delší než třicet kalendářních dnů, 

poruší-li pronajímatel některou z povinností stanovených v čl. XI. odst. 3, písm. a), písm. 

c) nebo písm. d) této smlouvy anebo poruší-li pronajímatel opakovaně povinnost dle čl. 

XI. odst. 3, písm. b) této smlouvy, ačkoliv byl nájemcem na předchozí porušení písemně 

upozorněn. 

(5) Nájemce je také oprávněn smlouvu vypovědět v případě, že výměra honebních pozemků 

uvedená v čl. III. odst. 1 této smlouvy se změní o více než 10 % této výměry. 

(6) V případě výpovědi podle odstavce 3, odstavce 4 nebo odstavce 5 tohoto článku smlouvy 

zaniká smluvní vztah uplynutím výpovědní lhůty, která činí jeden měsíc a která počíná 

běžet od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi 

druhé smluvní straně. 

(7) Ukončení této smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku 

z prodlení, ani práva na náhradu škody vzniklého z porušení povinnosti. Zánikem 
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13, čl. IX. odst. 2, čl. X. odst. 4 nebo odst. 6, čl. XII. odst. 2 nebo odst. 3, písm. a), 

písm. b), písm. c), písm. f) této smlouvy,  

f) poruší-li (nesplní-li) nájemce opakovaně některou z povinností stanovených 

v čl. VII. odst. 12, čl. VIII. odst. 9, čl. X. odst. 1, odst. 2 nebo odst. 5 anebo čl. XII. 

odst. 3, písm. d), písm. e) nebo písm. i) této smlouvy, ačkoliv byl pronajímatelem na 

předchozí porušení písemně upozorněn,  

g) ukáže-li se prohlášení nájemce podle čl. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy jako 

nepravdivé, 

h) přenechá-li nájemce honitbu nebo její část do podnájmu nebo přenechá-li nájemce 

lov na území honitby nebo její části za úplatu třetí osobě, nejde-li o poplatkový 

odstřel s doprovodem, anebo 

i) bude-li prokázáno protiprávní ulovení zvláště chráněného živočicha dle zákona 

č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve znění pozdějších předpisů, nájemcem 

honitby, nebo 

j) v případě zjištění nadměrného poškození zvěře zjištěného na základě výsledku 

vyhodnocení KSP dle čl. VI. odst. 7) na třech a více KSP v rámci jednoho 

kalendářního roku, 

k) v případě zahájení řízení o odebrání loveckého lístku nájemci nebo statutárnímu 

orgánu nájemce nebo jakémukoliv jeho členovi anebo odpovědnému zástupci 

nájemce příslušným orgánem státní správy myslivosti dle ustanovení § 47 odst. 5 

zákona o myslivosti a ustanovení § 19 odst. 6 vyhlášky č. 244/2002 Sb., kterou se 

provádí některá ustanovení zákona o myslivosti, nebo pokud nájemce přestane 

splňovat podmínku v ustanovení § 32 odst. 3 zákona o myslivosti, 

l) v případě, že nájemce nebo statutární orgán nájemce nebo jakýkoliv jeho člen anebo 

odpovědný zástupce nájemce přestane splňovat podmínku bezúhonnosti dle 

ustanovení § 12 odst. 4 zákona o myslivosti anebo spáchá trestnou činnost či 

přestupek na úseku myslivosti nebo umožní v honitbě spáchání trestné činnosti či 

přestupku na úseku myslivosti. 

(4) Nájemce je oprávněn tuto smlouvu písemně vypovědět, dostane-li se pronajímatel vůči 

nájemci do prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného závazku 

vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní po dobu delší než třicet kalendářních dnů, 

poruší-li pronajímatel některou z povinností stanovených v čl. XI. odst. 3, písm. a), písm. 

c) nebo písm. d) této smlouvy anebo poruší-li pronajímatel opakovaně povinnost dle čl. 

XI. odst. 3, písm. b) této smlouvy, ačkoliv byl nájemcem na předchozí porušení písemně 

upozorněn. 

(5) Nájemce je také oprávněn smlouvu vypovědět v případě, že výměra honebních pozemků 

uvedená v čl. III. odst. 1 této smlouvy se změní o více než 10 % této výměry. 

(6) V případě výpovědi podle odstavce 3, odstavce 4 nebo odstavce 5 tohoto článku smlouvy 

zaniká smluvní vztah uplynutím výpovědní lhůty, která činí jeden měsíc a která počíná 

běžet od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi 

druhé smluvní straně. 

(7) Ukončení této smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku 

z prodlení, ani práva na náhradu škody vzniklého z porušení povinnosti. Zánikem 

LESV

(4)

(5)

(6)

(7)

4
l3, čl. IX. odst. 2, čl. X. odst. 4 nebo odst. 6, čl. XII. odst. 2 nebo odst. 3, písm. a),
písm. b), písm. c), písm. Í) této Smlouvy,

Í) poruší-li (nesplní-li) nájemce opakovaně některou Z povinností Stanovených
V čl. VII. odst. l2, čl. VIII. odst. 9, čl. X. odst. l, odst. 2 nebo odst. 5 anebo čl. XII.
odst. 3, písm. d), písm. e) nebo písm. i) této Smlouvy, ačkoliv byl pronajímatelem na
předchozí porušení písemně upoZoměn,

g) ukáže-li Se prohlášení nájemce podle čl. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této Smlouvy jako
nepravdivé,

h) přenechá-li nájemce honitbu nebo její část do podnájmu nebo přenechá-li nájemce
lov na úZemí honitby nebo její části Za úplatu třetí osobě, nejde-li o poplatkový
odStřel S doprovodem, anebo

i) bude-li prokáZáno protiprávní ulovení Zvláště chráněného živočicha dle Zákona
č. l 14/ l 992 Sb., o ochraně přírody a krajiny, ve Znění pozdějších předpisů, náj emcem
honitby, nebo

j) v případě Zjištění nadměrného poškoZení Zvěře Zjištěného na Základě výsledku
vyhodnocení KSP dle čl. VI. odst. 7) na třech a více KSP vrámci jednoho
kalendářního roku,

k) v případě Zahájení říZení o odebrání loveckého lístku nájemci nebo statutámímu
orgánu nájemce nebo jakémukoliv jeho členovi anebo odpovědnému Zástupci
nájemce příslušným orgánem Státní Správy myslivosti dle ustanovení § 47 odst. 5
Zákona o myslivosti a ustanovení § l9 odst. 6 vyhlášky č. 244/2002 Sb., kterou Se
provádí některá ustanovení Zákona o myslivosti, nebo pokud nájemce přestane
Splňovat podmínku v ustanovení § 32 odst. 3 Zákona o myslivosti,

l) v případě, že nájemce nebo Statutární orgán nájemce nebo jakýkoliv jeho člen anebo
odpovědný Zástupce nájemce přestane Splňovat podmínku beZúhonnoSti dle
ustanovení § l2 odst. 4 Zákona o myslivosti anebo Spáchá trestnou činnost či
přestupek na úseku myslivosti nebo umožní v honitbě Spáchání trestné činnosti či
přestupku na úseku myslivosti.

Nájemce je oprávněn tuto Smlouvu písemně vypovědět, dostane-li se pronajímatel vůči
nájemci do prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo peněZi ocenitelného ZávaZku
vZniklého Z této smlouvy nebo v Souvislosti s ní po dobu delší než třicet kalendářních dnů,
poruší-li pronajímatel některou Z povinností stanovených v čl. XI. odst. 3, písm. a), písm.
c) nebo písm. d) této smlouvy anebo poruší-li pronajímatel opakovaně povinnost dle čl.
XI. odst. 3, písm. b) této Smlouvy, ačkoliv byl nájemcem na předchoZí porušení písemně
upoZoměn.

Nájemce je také oprávněn Smlouvu vypovědět v případě, že výměra honebních poZemků
uvedená v čl. III. odst. l této Smlouvy Se Změní o více než 10 % této výměry.

V případě výpovědi podle odstavce 3, odstavce 4 nebo odstavce 5 tohoto článku smlouvy
Zaniká Smluvní tah uplynutím výpovědní lhůty, která činí jeden měsíc a která počíná
běžet od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi
druhé Smluvní straně.

Ukončení této smlouvy Se nedotýká práva na Zaplacení smluvní pokuty nebo úroku
Z prodlení, ani práva na náhradu škody vZniklého Z porušení povinnosti. Zánikem

l7
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smluvního vztahu rovněž není dotčen čl. XVII. této smlouvy. Pro vyloučení pochybností 

se sjednává, že právo pronajímatele přistoupit k čerpání bankovní záruky nebo k vyplnění 

blankosměnky a jejímu uplatnění zůstane zachováno i po zániku smluvního vztahu 

založeného touto smlouvou.  

(8) Nájemce bere na vědomí, že pokud v průběhu doby nájmu porušil či poruší nájemní 

smlouvu nebo mu bude orgánem státní správy myslivosti uložena pokuta podle zákona 

o myslivosti, opční právo ve smyslu ustanovení § 33 odst. 3 zákona o myslivosti 

nevznikne.  

(9) Pronajímatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že nájemce hrubě poruší 

své povinnosti plynoucí z této smlouvy či z obecně závazných právních předpisů. 

 

XVI. 

Zajištění závazků a smluvní pokuty 

(1) V případě, že  

a) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. VIII. odst. 9, čl. IX. 

odst. 2, čl. X. odst. 2, odst. 4 nebo odst. 6, čl. XII. odst. 3, písm. b), písm. c), písm. d) 

nebo písm. e) této smlouvy je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu 

ve výši 3 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění), 

b) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. V. odst. 1, odst. 3 

nebo odst. 5, čl. VI. odst. 2 větě druhé, čl. VII. odst. 1, odst. 7 nebo odst. 9, čl. VIII. 

odst. 3, odst. 10 nebo odst. 13, čl. X. odst. 1 nebo odst. 5, čl. XII. odst. 3, písm. i) 

nebo bez řádné omluvy a omluvitelného důvodu se nezúčastní zjišťování škod zvěří, 

byl-li k tomu vyzván, nebo nepotvrdí zjištěný stav poškození dle čl. XII. odst. 3, 

písm. g) této smlouvy, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve 

výši 7 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění), 

c) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. VI. odst. 2 větě 

první, odst. 3 nebo odst. 5 této smlouvy je povinen uhradit pronajímateli smluvní 

pokutu ve výši 20 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění), 

d) nájemce poruší povinnost stanovenou v čl. VII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy, je 

povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši dvou a půl násobku ceny 

mysliveckého zařízení anebo činnosti, jež byl nájemce povinen v honitbě umístit 

(provést) dle záměru hospodaření v honitbě, který je Přílohou č. 2 této smlouvy; 

v případě, že nájemce neprovede údržbu jak uvedeným ustanovením uloženo ani 

v přiměřené lhůtě pronajímatelem stanovené, je povinen zaplatit pronajímateli 

smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč za každý jednotlivý případ a pronajímatel je 

současně oprávněn provést potřebnou údržbu na náklady nájemce, 

e) nájemce nesplní povinnost řádně provést ochranné opatření uvedené ve schváleném 

plánu ochranných opatření nebo ve schválené (schválení) žádosti podle čl. VIII. odst. 

8 této smlouvy, je nájemce povinen zaplatit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 

jedenapůlnásobku kalkulace nákladů na provedení takového opatření uvedených 

v pronajímatelem odsouhlaseném plánu ochranných opatření (žádosti) dle čl. VIII. 

odst. 7 této smlouvy, 
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smluvního vztahu rovněž není dotčen čl. XVII. této smlouvy. Pro vyloučení pochybností 

se sjednává, že právo pronajímatele přistoupit k čerpání bankovní záruky nebo k vyplnění 

blankosměnky a jejímu uplatnění zůstane zachováno i po zániku smluvního vztahu 

založeného touto smlouvou.  

(8) Nájemce bere na vědomí, že pokud v průběhu doby nájmu porušil či poruší nájemní 

smlouvu nebo mu bude orgánem státní správy myslivosti uložena pokuta podle zákona 

o myslivosti, opční právo ve smyslu ustanovení § 33 odst. 3 zákona o myslivosti 

nevznikne.  

(9) Pronajímatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, že nájemce hrubě poruší 

své povinnosti plynoucí z této smlouvy či z obecně závazných právních předpisů. 

 

XVI. 

Zajištění závazků a smluvní pokuty 

(1) V případě, že  

a) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. VIII. odst. 9, čl. IX. 

odst. 2, čl. X. odst. 2, odst. 4 nebo odst. 6, čl. XII. odst. 3, písm. b), písm. c), písm. d) 

nebo písm. e) této smlouvy je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu 

ve výši 3 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění), 

b) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. V. odst. 1, odst. 3 

nebo odst. 5, čl. VI. odst. 2 větě druhé, čl. VII. odst. 1, odst. 7 nebo odst. 9, čl. VIII. 

odst. 3, odst. 10 nebo odst. 13, čl. X. odst. 1 nebo odst. 5, čl. XII. odst. 3, písm. i) 

nebo bez řádné omluvy a omluvitelného důvodu se nezúčastní zjišťování škod zvěří, 

byl-li k tomu vyzván, nebo nepotvrdí zjištěný stav poškození dle čl. XII. odst. 3, 

písm. g) této smlouvy, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve 

výši 7 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění), 

c) nájemce poruší (nesplní) některou z povinností stanovených v čl. VI. odst. 2 větě 

první, odst. 3 nebo odst. 5 této smlouvy je povinen uhradit pronajímateli smluvní 

pokutu ve výši 20 000 Kč za každý případ porušení (nesplnění), 

d) nájemce poruší povinnost stanovenou v čl. VII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy, je 

povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši dvou a půl násobku ceny 

mysliveckého zařízení anebo činnosti, jež byl nájemce povinen v honitbě umístit 

(provést) dle záměru hospodaření v honitbě, který je Přílohou č. 2 této smlouvy; 

v případě, že nájemce neprovede údržbu jak uvedeným ustanovením uloženo ani 

v přiměřené lhůtě pronajímatelem stanovené, je povinen zaplatit pronajímateli 

smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč za každý jednotlivý případ a pronajímatel je 

současně oprávněn provést potřebnou údržbu na náklady nájemce, 

e) nájemce nesplní povinnost řádně provést ochranné opatření uvedené ve schváleném 

plánu ochranných opatření nebo ve schválené (schválení) žádosti podle čl. VIII. odst. 

8 této smlouvy, je nájemce povinen zaplatit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 

jedenapůlnásobku kalkulace nákladů na provedení takového opatření uvedených 

v pronajímatelem odsouhlaseném plánu ochranných opatření (žádosti) dle čl. VIII. 

odst. 7 této smlouvy, 

LESV

(8)

(9)

(1)

4
smluvního tahu rovněž není dotčen čl. XVII. této Smlouvy. Pro Vyloučení pochybností
se Sj ednává, Že právo pronajímatele přistoupit k čerpání bankovní Záruky nebo k Vyplnění
blankosměnky a jejímu uplatnění Zůstane Zachováno i po Zániku Smluvního tahu
ZaloŽeného touto Smlouvou.

Nájemce bere na vědomí, Že pokud v průběhu doby nájmu porušil či poruší nájemní
smlouvu nebo mu bude orgánem státní Správy myslivosti uloŽena pokuta podle Zákona
o myslivosti, opční právo ve smyslu ustanovení § 33 odst. 3 Zákona o myslivosti
nevZnikne.

Pronajímatel je oprávněn od této smlouvy odstoupit v případě, Že nájemce hrubě poruší
své povinnosti plynoucí Z této smlouvy či Z obecně ZávaZných právních předpisů.

XVI.
Zajištění Závazků a Smluvní pokuty

V případě, Že

a) nájemce poruší (nesplní) některou Z povinností Stanovených v čl. VIII. odSt. 9, čl. IX.
odSt. 2, čl. X. odst. 2, odst. 4 nebo odSt. 6, čl. XII. odSt. 3, píSm. b), píSm. c), píSm. d)
nebo píSm. e) této Smlouvy je nájemce povinen uhradit pronajímateli Smluvní pokutu
ve výši 3 000 Kč Za kaŽdý případ porušení (nesplnění),

b) nájemce poruší (nesplní) některou Z povinností stanovených v čl. V. odSt. l, odSt. 3
nebo odSt. 5, čl. VI. odst. 2 větě druhé, čl. VII. odst. l, odSt. 7 nebo odst. 9, čl. VIII.
odSt. 3, odSt. lO nebo odSt. 13, čl. X. odSt. l nebo odSt. 5, čl. XII. odSt. 3, píSm. i)
nebo beZ řádné omluvy a omluvitelného důvodu Se neZúčaStní Zjišťování škod Zvěří,
byl-li k tomu vyZván, nebo nepotvrdí Zjištěný Stav poškoZení dle čl. XII. odst. 3,
píSm. g) této Smlouvy, je nájemce povinen uhradit pronajímateli Smluvní pokutu ve
výši 7 000 Kč Za kaŽdý případ porušení (nesplnění),

c) nájemce poruší (nesplní) některou Z povinností Stanovených v čl. VI. odst. 2 větě
první, odSt. 3 nebo odst. 5 této Smlouvy je povinen uhradit pronajímateli Smluvní
pokutu ve výši 20 000 Kč Za kaŽdý případ porušení (nesplnění),

d) nájemce poruší povinnost Stanovenou v čl. VII. odst. 2 nebo odSt. 3 této smlouvy, je
povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši dvou a půl násobku ceny
mysliveckého ZaříZení anebo činnosti, jeŽ byl nájemce povinen v honitbě umístit
(provést) dle Záměru hospodaření v honitbě, který je Přílohou č. 2 této Smlouvy;
v případě, Že nájemce neprovede údrŽbu jak uvedeným ustanovením uloŽeno ani
v přiměřené lhůtě pronajímatelem stanovené, je povinen Zaplatit pronajímateli
Smluvní pokutu ve výši 5 000 Kč Za kaŽdý jednotlivý případ a pronajímatel je
Současně oprávněn provést potřebnou údrŽbu na náklady nájemce,

e) nájemce nesplní povinnost řádně provést ochranné opatření uvedené ve schváleném
plánu ochranných opatření nebo ve schválené (schválení) Žádosti podle čl. VIII. odSt.
8 této Smlouvy, je nájemce povinen Zaplatit pronajímateli Smluvní pokutu ve výši
jedenapůlnásobku kalkulace nákladů na provedení takového opatření uvedených
v pronajímatelem odSouhlaSeném plánu ochranných opatření (Žádosti) dle čl. VIII.
odst. 7 této Smlouvy,
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f) nájemce znemožní v rozporu s obecně závazným právním předpisem výkon 

hospodářské činnosti pronajímatele nebo jím pověřené osoby na území honitby nebo 

jej podstatným způsobem omezí, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní 

pokutu ve výši 15 000 Kč za každý případ porušení, 

g) prohlášení nájemce podle čl. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy se ukáže jako 

nepravdivé, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 25 000 

Kč, 

h) nájemce přenechá v rozporu s touto smlouvou honitbu nebo její část do podnájmu, 

nebo přenechá lov na území honitby nebo její části za úplatu třetí osobě (mimo 

poplatkový odstřel s doprovodem), je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní 

pokutu ve výši 20 000 Kč za každý jednotlivý případ, 

i) nájemce nesplní smluvní plán lovu spárkaté býložravé zvěře dle čl. V. odst. 2 této 

smlouvy, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši určené 

takto: 

- nesplnění plánu od 5,01 % do 10,00 % - za každý nesplněný kus 1 000 Kč, 

- nesplnění plánu od 10,01 % do 15,00 % - za každý nesplněný kus 1 500 Kč, 

- nesplnění plánu od 15,01 % do 20,00 % - za každý nesplněný kus 2 000 Kč, 

- nesplnění plánu nad 20,01 % - za každý nesplněný kus ve výši 2 500 Kč,  

j) nájemce nevrátí ke dni ukončení této smlouvy poskytnuté klíče od zařízení 

zabraňujících vjezdu vozidel na lesní cestní síť dle čl. XII. odst. 2 této smlouvy, je 

nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 500 Kč za každý 

nepředaný klíč. 

(2) Smluvní pokuty podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy jsou splatné na základě faktury 

vystavené pronajímatelem, a to do patnácti kalendářních dnů ode dne jejího vystavení; 

dojde-li k doručení faktury nájemci později než třetího dne od data jejího vystavení, není 

nájemce v prodlení s uhrazením smluvní pokuty, uhradí-li ji o takový počet dnů po lhůtě 

splatnosti faktury, který odpovídá počtu dnů, o který byla faktura nájemci doručena 

později než třetího dne od data jejího vystavení. Bude-li ve faktuře uveden pozdější den 

platnosti, platí den splatnosti uvedený ve faktuře.  

(3) Sjednáním či vznikem povinnosti uhradit smluvní pokutu ani jejím zaplacením není 

dotčen nárok oprávněné smluvní strany na náhradu škody ani nárok na uhrazení úroku 

z prodlení; náhrada škody není výší smluvní pokuty omezena a smluvní pokuta 

se na náhradu škody nezapočítává. Uhrazením náhrady škody nebo smluvní pokuty není 

dotčeno právo pronajímatele nájemní vztah vypovědět.  

(4) Povinnost k úhradě smluvní pokuty vzniklá za trvání smluvního vztahu skončením 

smluvního vztahu nezaniká. 
 

 

XVII. 

Bankovní záruka a blankosměnka 

(1) Plnění veškerých závazků vyplývajících pro nájemce z této smlouvy a závazků 

se smlouvou souvisejících či na ni navazujících bude zajištěno buď formou bankovní 

záruky ve smyslu ustanovení § 2029 a násl. občanského zákoníku (dále jen „bankovní 
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f) nájemce znemožní V rozporu S Obecně Závazným právním předpisem Výkon

hospodářské činnosti pronajímatele nebo jím pověřené osoby na území honitby nebo
jej podstatným způsobem omezí, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní
pokutu ve výši 15 000 Kč za každý případ porušení,

g) prohlášení nájemce podle čl. XIII. odst. 2 nebo odst. 3 této smlouvy se ukáže jako
nepravdivé, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 25 000
Kč,

h) nájemce přenechá v rozporu s touto smlouvou honitbu nebo její část do podnájmu,
nebo přenechá lov na území honitby nebo její části Za úplatu třetí osobě (mimo
poplatkový odstřel s doprovodem), je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní
pokutu ve výši 20 000 Kč Za každý jednotlivý případ,

i) nájemce nesplní smluvní plán lovu spárkaté býložravé zvěře dle čl. V. odst. 2 této
smlouvy, je nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši určené
takto:
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nájemce povinen uhradit pronajímateli smluvní pokutu ve výši 500 Kč Za každý
nepředaný klíč.

Smluvní pokuty podle odstavce 1 tohoto článku smlouvy jsou splatné na Základě faktury
vystavené pronajímatelem, a to do patnácti kalendářních dnů ode dne jejího vystavení;
dojde-li k doručení faktury nájemci později než třetího dne od data jejího vystavení, není
nájemce v prodlení s uhraZením smluvní pokuty, uhradí-li ji o takový počet dnů po lhůtě
splatnosti faktury, který odpovídá počtu dnů, o který byla faktura nájemci doručena
později než třetího dne od data jejího vystavení. Bude-li ve faktuře uveden pozdější den
platnosti, platí den splatnosti uvedený ve faktuře.

Sjednáním či vznikem povinnosti uhradit smluvní pokutu ani jejím Zaplacením není
dotčen nárok oprávněné smluvní strany na náhradu škody ani nárok na uhrazení úroku
Z prodlení; náhrada škody není výší smluvní pokuty omezena a smluvní pokuta
se na náhradu škody neZapočítává. UhraZením náhrady škody nebo smluvní pokuty není
dotčeno právo pronajímatele nájemní vztah vypovědět.

Povinnost k úhradě smluvní pokuty vzniklá Za trvání smluvního vztahu skončením
smluvního vztahu neZaniká.

XVII.
Bankovní Záruka a blankosměnka

Plnění veškerých závazků vyplývajících pro nájemce Z této smlouvy a závazků
se smlouvou souvisejících či na ni navazujících bude zajištěno buď formou bankovní
záruky ve smyslu ustanovení § 2029 a násl. občanského Zákoníku (dále jen „bankovní
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záruka“), nebo formou jedné blankosměnky vlastní (dále jen „směnka“). V případě 

bankovní záruky se dále užijí ustanovení odst. 2 až odst. 7 tohoto článku. V případě 

směnky se dále užijí ustanovení odst. 8 až odst. 13 tohoto článku.  

(2) Nájemce je povinen nejpozději při podpisu této smlouvy předložit pronajímateli originál 

bankovní záruky platné a účinné nejpozději ode dne účinnosti této smlouvy, z jejíhož 

obsahu bude zřejmé, že banka či zahraniční banka nebo spořitelní a úvěrní družstvo, jež 

má sídlo, pobočku či organizační složku v České republice (dále jen „banka“) poskytne 

pronajímateli plnění až do výše 253.000,- Kč bez DPH. Výše bankovní záruky se rovná 

výši ročního nájemného. 

(3) Nájemce je povinen zajistit platnost a účinnost bankovní záruky po celou dobu trvání této 

smlouvy, popř zajistit prodloužení platnosti a účinnosti bankovní záruky na tuto dobu. 

Nájemce je povinen poskytnout pronajímateli originál záruční listiny prokazující 

prodloužení platnosti a účinnosti bankovní záruky nejpozději tři pracovní dny 

před uplynutím platnosti (účinnosti) původní bankovní záruky. 

(4) Pronajímatel je oprávněn obrátit se na banku uvedenou v záruční listině za účelem 

uspokojení jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného práva (nároku) vzniklého 

pronajímateli z této smlouvy či postupu jejího plnění nebo z jejího porušení nájemcem 

(včetně smluvní pokuty, náhrady škody, vydání bezdůvodné obohacení apod.). 

(5) Bankovní záruka musí být splatná na základě předložení záruční listiny, tzv. bankovní 

záruka na první výzvu, zejména bez jakéhokoli omezení či požadavku na pronajímatele, 

bez odkladu, bez námitek, bez nutnosti předchozí výzvy adresované nájemci či jakékoliv 

jiné osobě, bez nutnosti předložení jakýchkoliv dalších dokumentů a bez přezkoumávání 

předmětného právního vztahu.   

(6) Nájemce je povinen v případě, že bude pronajímatelem z bankovní záruky čerpáno, 

zajistit do deseti kalendářních dnů ode dne vyplacení bankovní záruky pronajímateli 

obnovení (doplnění) bankovní záruky do plné její výše dle této smlouvy nebo sjednat ve 

stejné lhůtě bankovní záruku novou ve finanční výši odpovídající uspokojenému nároku 

a zároveň prokázat splnění této povinnosti poskytnutím originálu záruční listiny 

obnovené (doplněné) či další nové bankovní záruky pronajímateli sjednané na dobu 

platnosti a účinnosti této smlouvy. 

(7) V případě prodlení nájemce s předložením originálu záruční listiny dle této smlouvy 

delším, než deset kalendářních dnů je pronajímatel oprávněn od této smlouvy odstoupit. 

(8) Neposkytne-li nájemce pronajímateli zajištění plnění veškerých závazků vyplývajících 

pro nájemce z této smlouvy nebo s touto smlouvou související formou bankovní záruky, 

je nájemce povinen poskytnout zajištění formou směnky. 

(9) Tato směnka vlastní byla při podpisu této smlouvy vystavena nájemcem jakožto 

výstavcem na řad pronajímatele, s doložkou „bez protestu“. Jako platební místo je 

ve směnce vyplněno sídlo pronajímatele. 

(10) Ve směnce není ke dni jejího vystavení vyplněna výše směnečné sumy a datum splatnosti. 

(11) Nájemce uděluje pronajímateli neodvolatelné vyplňovací právo směnečné, které jej 

opravňuje k tomu, aby doplnil na směnce chybějící náležitosti, tj. výši směnečné sumy 

a datum splatnosti, a učinil tak ze směnky směnku úplnou.  
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LESV

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)
(11)

4
Záruka“), nebo formou jedné blankosměnky Vlastní (dále jen „směnka“). V případě
bankovní Záruky se dále užijí ustanovení odst. 2 až odst. 7 tohoto článku. V případě
směnky se dále užijí ustanovení odst. 8 až odst. 13 tohoto článku.

Nájemee je povinen nejpozději při podpisu této smlouvy předložit pronajímateli originál
bankovní Záruky platné a účinné nejpozději ode dne účinnosti této smlouvy, Z jejíhož
obsahu bude Zřejmé, že banka či Zahraniční banka nebo spořitelní a úvěrní družstvo, jež
má sídlo, pobočku či organizační složku v České republice (dále jen „banka“) poskytne
pronajímateli plnění až do výše 253.000,- Kč bez DPH. Výše bankovní záruky se rovná
výši ročního nájemného.

Nájemee je povinen Zajistit platnost a účinnost bankovní Záruky po celou dobu trvání této
smlouvy, popř Zajistit prodloužení platnosti a účinnosti bankovní Záruky na tuto dobu.
Nájemee je povinen poskytnout pronajímateli originál Záruční listiny prokazující
prodloužení platnosti a účinnosti bankovní záruky nejpozději tři pracovní dny
před uplynutím platnosti (účinnosti) původní bankovní Záruky.

Pronajímatel je oprávněn obrátit se na banku uvedenou v Záruční listině za účelem
uspokojení jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného práva (nároku) vzniklého
pronajímateli Z této smlouvy či postupu jejího plnění nebo Z jejího porušení nájemcem
(včetně smluvní pokuty, náhrady škody, vydání bezdůvodné obohacení apod.).

Bankovní Záruka musí být splatná na Základě předložení Záruční listiny, tzv. bankovní
Záruka na první výzvu, Zejména bez jakéhokoli omezení či požadavku na pronajímatele,
bez odkladu, bez námitek, bez nutnosti předchozí výzvy adresované nájemci či jakékoliv
jiné osobě, bez nutnosti předložení jakýchkoliv dalších dokumentů a bez přezkoumávání
předmětného právního vztahu.

Nájemee je povinen v případě, že bude pronajímatelem Z bankovní Záruky čerpáno,
Zajistit do deseti kalendářních dnů ode dne vyplacení bankovní Záruky pronajímateli
obnovení (doplnění) bankovní záruky do plné její výše dle této smlouvy nebo sjednat ve
stejné lhůtě bankovní záruku novou ve finanční výši odpovídající uspokojenému nároku
a Zároveň prokázat splnění této povinnosti poskytnutím originálu Záruční listiny
obnovené (doplněné) či další nové bankovní Záruky pronajímateli sjednané na dobu
platnosti a účinnosti této smlouvy.

V případě prodlení nájemce s předložením originálu Záruční listiny dle této smlouvy
delším, než deset kalendářních dnů je pronajímatel oprávněn od této smlouvy odstoupit.

Neposkytne-li nájemce pronajímateli Zajištění plnění veškerých Závazků vyplývajících
pro nájemce Z této smlouvy nebo s touto smlouvou související formou bankovní záruky,
je nájemce povinen poskytnout zajištění formou směnky.

Tato směnka vlastní byla při podpisu této smlouvy vystavena nájemcem jakožto
výstavcem na řad pronajímatele, s doložkou „bez protestu“. Jako platební místo je
ve směnce vyplněno sídlo pronajímatele.

Ve směnce není ke dni jejího vystavení vyplněna výše směnečné sumy a datum splatnosti.

Nájemee uděluje pronajímateli neodvolatelné vyplňovací právo směnečné, které jej
opravňuje k tomu, aby doplnil na směnce chybějící náležitosti, tj. výši směnečné sumy
a datum splatnosti, a učinil tak ze směnky směnku úplnou.
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(12) Pronajímatel je oprávněn využít svého vyplňovacího práva směnečného v případě, 

že nájemce bude v prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného 

závazku vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní delším než 30 dní. Nájemce 

souhlasí s tím, aby do směnečné sumy byly zahrnuty všechny peněžité nebo penězi 

ocenitelné závazky, s jejichž plněním bude nájemce v prodlení ve smyslu předchozí věty 

tohoto odstavce. Nájemce dále souhlasí s tím, aby do data splatnosti směnky byl vyplněn 

jakýkoli den následující po dni, ve kterém došlo k prodlení nájemce ve smyslu předchozí 

věty.   

(13) Právo pronajímatele vyplnit směnku zaniká v okamžiku řádného splnění všech peněžitých 

nebo penězi ocenitelných závazků nájemce z této smlouvy nebo v souvislosti s ní. 

Pronajímatel je povinen nevyužitou směnku nájemci vrátit, a to po uplynutí šedesáti dnů 

od ukončení smluvního vztahu a po splnění všech peněžitých nebo penězi ocenitelných 

závazků nájemce z této smlouvy nebo v souvislosti s ní. Nepřevezme-li nájemce směnku 

na výzvu pronajímatele, pronajímatel směnku zničí. 

 

XVIII. 

Ostatní ujednání  

(1) Pro případ, kdy by na pronajímateli bylo třetími osobami požadováno jakékoliv plnění 

v důsledku činnosti nájemce v honitbě (např. nárok na náhradu škody na majetku 

nebo zdraví třetích osob, nároky vyplývající z práva na ochranu osobnosti), zavazuje 

se nájemce, že k písemné žádosti pronajímatele poskytne požadované plnění 

za pronajímatele. 

(2) Pokuty a jiné peněžní sankce, které budou uplatněny na pronajímateli v důsledku 

skutečnosti, že nájemce nedodržel obecně závazný právní předpis nebo rozhodnutí orgánu 

státní správy myslivosti, ochrany přírody nebo lesů anebo jiného orgánu veřejné moci, 

se v plném rozsahu považují za škodu způsobenou pronajímateli nájemcem, kterou je 

nájemce povinen pronajímateli uhradit v termínu sjednaném v čl. XII. odst. 3, písm. h) 

této smlouvy tam dohodnutým způsobem.  

(3) Pro výklad této smlouvy a vztahů z ní vyplývajících se za jednání nájemce považuje 

též jednání všech osob, které mají k nájemci vztah založený postavením společníka, 

zaměstnance nebo jiný právní vztah umožňující jim vystupovat v honitbě jménem 

(za) nájemce. 

 

XIX. 

Criminal Compliance doložka 

(1) Smluvní strany níže svým podpisem stvrzují, že v průběhu vyjednávání o této smlouvě 

vždy jednaly a postupovaly čestně, transparentně a v souladu s veškerými právními 

předpisy, a že takto budou jednat i při jejím plnění.  

(2) Smluvní strany prohlašují, že v souvislosti s touto smlouvou vyvinou maximální úsilí, 

aby žádné ze smluvních stran nemohla být přičtena trestní odpovědnost podle příslušných 

právních předpisů.  
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(12) Pronajímatel je oprávněn využít svého vyplňovacího práva směnečného v případě, 

že nájemce bude v prodlení s plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného 

závazku vzniklého z této smlouvy nebo v souvislosti s ní delším než 30 dní. Nájemce 

souhlasí s tím, aby do směnečné sumy byly zahrnuty všechny peněžité nebo penězi 

ocenitelné závazky, s jejichž plněním bude nájemce v prodlení ve smyslu předchozí věty 

tohoto odstavce. Nájemce dále souhlasí s tím, aby do data splatnosti směnky byl vyplněn 

jakýkoli den následující po dni, ve kterém došlo k prodlení nájemce ve smyslu předchozí 

věty.   

(13) Právo pronajímatele vyplnit směnku zaniká v okamžiku řádného splnění všech peněžitých 

nebo penězi ocenitelných závazků nájemce z této smlouvy nebo v souvislosti s ní. 

Pronajímatel je povinen nevyužitou směnku nájemci vrátit, a to po uplynutí šedesáti dnů 

od ukončení smluvního vztahu a po splnění všech peněžitých nebo penězi ocenitelných 

závazků nájemce z této smlouvy nebo v souvislosti s ní. Nepřevezme-li nájemce směnku 

na výzvu pronajímatele, pronajímatel směnku zničí. 

 

XVIII. 

Ostatní ujednání  

(1) Pro případ, kdy by na pronajímateli bylo třetími osobami požadováno jakékoliv plnění 

v důsledku činnosti nájemce v honitbě (např. nárok na náhradu škody na majetku 

nebo zdraví třetích osob, nároky vyplývající z práva na ochranu osobnosti), zavazuje 

se nájemce, že k písemné žádosti pronajímatele poskytne požadované plnění 

za pronajímatele. 

(2) Pokuty a jiné peněžní sankce, které budou uplatněny na pronajímateli v důsledku 

skutečnosti, že nájemce nedodržel obecně závazný právní předpis nebo rozhodnutí orgánu 

státní správy myslivosti, ochrany přírody nebo lesů anebo jiného orgánu veřejné moci, 

se v plném rozsahu považují za škodu způsobenou pronajímateli nájemcem, kterou je 

nájemce povinen pronajímateli uhradit v termínu sjednaném v čl. XII. odst. 3, písm. h) 

této smlouvy tam dohodnutým způsobem.  

(3) Pro výklad této smlouvy a vztahů z ní vyplývajících se za jednání nájemce považuje 

též jednání všech osob, které mají k nájemci vztah založený postavením společníka, 

zaměstnance nebo jiný právní vztah umožňující jim vystupovat v honitbě jménem 

(za) nájemce. 

 

XIX. 

Criminal Compliance doložka 

(1) Smluvní strany níže svým podpisem stvrzují, že v průběhu vyjednávání o této smlouvě 

vždy jednaly a postupovaly čestně, transparentně a v souladu s veškerými právními 

předpisy, a že takto budou jednat i při jejím plnění.  

(2) Smluvní strany prohlašují, že v souvislosti s touto smlouvou vyvinou maximální úsilí, 

aby žádné ze smluvních stran nemohla být přičtena trestní odpovědnost podle příslušných 

právních předpisů.  

LESV

(12)

(13)

(1)

(2)

(3)

(1)

(2)

4
Pronajímatel je oprávněn Využít Svého vyplňovacího práva Směnečného V případě,
že nájemce bude V prodlení S plněním jakéhokoli peněžitého nebo penězi ocenitelného
závazku vzniklého Z této Smlouvy nebo V Souvislosti S ní delším než 30 dní. Nájemce
Souhlasí S tím, aby do Směnečné Sumy byly zahrnuty Všechny peněžité nebo penězi
ocenitelné Závazky, S jejichž plněním bude nájemce v prodlení ve smyslu předchozí věty
tohoto odstavce. Nájemce dále Souhlasí S tím, aby do data SplatnoSti Směnky byl vyplněn
jakýkoli den následující po dni, ve kterém došlo k prodlení nájemce ve SmySlu předchozí
věty.

Právo pronajímatele vyplnit Směnku zaniká v okamžiku řádného Splnění všech peněžitých
nebo penězi ocenitelných závazků nájemce z této Smlouvy nebo v Souvislosti S ní.
Pronajímatel je povinen nevyužitou Směnku nájemci vrátit, a to po uplynutí šedesáti dnů
od ukončení Smluvního vztahu a po Splnění všech peněžitých nebo penězi ocenitelných
závazků nájemce z této Smlouvy nebo v Souvislosti S ní. Nepřevezme-li nájemce Směnku
na výzvu pronajímatele, pronajímatel Směnku zničí.

XVIII.
Ostatní ujednání

Pro případ, kdy by na pronajímateli bylo třetími osobami požadováno jakékoliv plnění
v důsledku činnosti nájemce v honitbě (např. nárok na náhradu škody na majetku
nebo zdraví třetích osob, nároky vyplývající z práva na ochranu osobnosti), zavazuje
Se nájemce, že kpíSemné žádosti pronajímatele poskytne požadované plnění
za pronajímatele.

Pokuty a jiné peněžní Sankce, které budou uplatněny na pronajímateli v důsledku
Skutečnosti, že nájemce nedodržel obecně závazný právní předpis nebo rozhodnutí orgánu
Státní Správy myslivosti, ochrany přírody nebo lesů anebo jiného orgánu veřejné moci,
Se v plném rozsahu považují za škodu způsobenou pronajímateli nájemcem, kterou je
nájemce povinen pronajímateli uhradit v termínu Sjednaném v čl. XII. odSt. 3, píSm. h)
této Smlouvy tam dohodnutým způsobem.

Pro výklad této Smlouvy a vztahů z ní vyplývajících Se za jednání nájemce považuje
též jednání všech oSob, které mají knájemci vztah založený postavením Společníka,
zaměstnance nebo jiný právní vztah umožňující jim vystupovat v honitbě jménem
(za) nájemce.

XIX.
Criminal Compliance doložka

Smluvní Strany níže Svým podpisem Stvrzuj í, že v průběhu vyjednávání o této Smlouvě
vždy jednaly a postupovaly čestně, transparentně a v Souladu S veškerými právními
předpisy, a že takto budou jednat i při jejím plnění.

Smluvní Strany prohlašují, že v Souvislosti S touto Smlouvou vyvinou maximální úsilí,
aby žádné ze Smluvních Stran nemohla být přičtena trestní odpovědnost podle příslušných
právních předpisů.
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(3) Pronajímatel zachovává nulovou toleranci k jakémukoli nelegálnímu jednání, dodržuje 

maximální transparentnost, legalitu, etiku a uplatňuje zásady Criminal Compliance 

Programu (www.lesycr.cz/ccp). 

 

XX. 

Závěrečná ustanovení 

(1) Pokud není v této smlouvě ujednáno jinak, řídí se vztahy mezi smluvními stranami 

právním řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem a právními předpisy 

souvisejícími. 

(2) Pronajímatel a nájemce se zavazují neprodleně informovat druhou smluvní stranu 

o změně všech skutečností, které mohou mít vliv na plnění práv a povinností z této 

smlouvy. 

(3) Za den úhrady jakéhokoliv peněžitého plnění smluvní strany předpokládaného touto 

smlouvou je považován den, kdy byla platba připsána na účet smluvní strany. 

(4) Smluvní strany se dohodly, že dílčí práva a povinnosti z této smlouvy lze vykonávat 

prostřednictvím třetí osoby, pokud to neodporuje zákonu, a to vždy pouze se souhlasem 

druhé smluvní strany, přičemž smluvní strana odpovídá tak, jako by právo či povinnost 

vykonávala sama; právo pronajímatele postoupit kdykoliv na třetí osobu pohledávku 

na zaplacení nájemného tím není dotčeno. 

(5) Strany této smlouvy jsou povinny zachovat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které 

se jim staly známy v důsledku uzavření anebo plnění této smlouvy, nejde-li o skutečnosti, 

u nichž by se dodržení povinnosti mlčenlivosti příčilo povinnostem vyplývajícím 

z obecně závazných právních předpisů nebo skutečnosti, jejichž zpřístupnění třetím 

osobám je potřebné pro uplatňování práv a povinností vyplývajících z této smlouvy. 

Povinnost mlčenlivosti trvá i po zániku smluvního vztahu. 

(6) Písemné dokumenty se druhé smluvní straně zasílají: 

a) prostřednictvím datové schránky uvedené v záhlaví této smlouvy, 

b) dokumenty určené pronajímateli musí být v předmětu zprávy vždy označeny v tomto 

formátu: „LS 122 Jeseník – vlastní předmět zprávy sdělovaný nájemcem 

pronajímateli“. 

(7) Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat pouze formou písemných dodatků podepsaných 

oběma smluvními stranami. 

(8) Zastupuje-li každou ze smluvních stran osoba oprávněná za ni jednat, jež disponuje 

platným uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona č. 297/2016 Sb., 

o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů, 

je smlouva uzavírána elektronicky. V ostatních případech se smlouva uzavírá v listinné 

podobě a je vyhotovena v 5-ti stejnopisech a každý z nich má platnost originálu. Tři 

stejnopisy obdrží pronajímatel, jeden stejnopis nájemce a jeden stejnopis obecní úřad obce 

s rozšířenou působností v Krnově. 

(9) Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Pokud 

tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
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(3) Pronajímatel zachovává nulovou toleranci k jakémukoli nelegálnímu jednání, dodržuje 

maximální transparentnost, legalitu, etiku a uplatňuje zásady Criminal Compliance 

Programu (www.lesycr.cz/ccp). 

 

XX. 

Závěrečná ustanovení 

(1) Pokud není v této smlouvě ujednáno jinak, řídí se vztahy mezi smluvními stranami 

právním řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem a právními předpisy 

souvisejícími. 

(2) Pronajímatel a nájemce se zavazují neprodleně informovat druhou smluvní stranu 

o změně všech skutečností, které mohou mít vliv na plnění práv a povinností z této 

smlouvy. 

(3) Za den úhrady jakéhokoliv peněžitého plnění smluvní strany předpokládaného touto 

smlouvou je považován den, kdy byla platba připsána na účet smluvní strany. 

(4) Smluvní strany se dohodly, že dílčí práva a povinnosti z této smlouvy lze vykonávat 

prostřednictvím třetí osoby, pokud to neodporuje zákonu, a to vždy pouze se souhlasem 

druhé smluvní strany, přičemž smluvní strana odpovídá tak, jako by právo či povinnost 

vykonávala sama; právo pronajímatele postoupit kdykoliv na třetí osobu pohledávku 

na zaplacení nájemného tím není dotčeno. 

(5) Strany této smlouvy jsou povinny zachovat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které 

se jim staly známy v důsledku uzavření anebo plnění této smlouvy, nejde-li o skutečnosti, 

u nichž by se dodržení povinnosti mlčenlivosti příčilo povinnostem vyplývajícím 

z obecně závazných právních předpisů nebo skutečnosti, jejichž zpřístupnění třetím 

osobám je potřebné pro uplatňování práv a povinností vyplývajících z této smlouvy. 

Povinnost mlčenlivosti trvá i po zániku smluvního vztahu. 

(6) Písemné dokumenty se druhé smluvní straně zasílají: 

a) prostřednictvím datové schránky uvedené v záhlaví této smlouvy, 

b) dokumenty určené pronajímateli musí být v předmětu zprávy vždy označeny v tomto 

formátu: „LS 122 Jeseník – vlastní předmět zprávy sdělovaný nájemcem 

pronajímateli“. 

(7) Tuto smlouvu lze měnit či doplňovat pouze formou písemných dodatků podepsaných 

oběma smluvními stranami. 

(8) Zastupuje-li každou ze smluvních stran osoba oprávněná za ni jednat, jež disponuje 

platným uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona č. 297/2016 Sb., 

o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů, 

je smlouva uzavírána elektronicky. V ostatních případech se smlouva uzavírá v listinné 

podobě a je vyhotovena v 5-ti stejnopisech a každý z nich má platnost originálu. Tři 

stejnopisy obdrží pronajímatel, jeden stejnopis nájemce a jeden stejnopis obecní úřad obce 

s rozšířenou působností v Krnově. 

(9) Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Pokud 

tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
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(3)

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

4
Pronajímatel Zachovává nulovou toleranci k jakémukoli nelegálnímu jednání, dodržuje
maximální transparentnost, legalitu, etiku a uplatňuje Zásady Criminal Compliance
Programu (WWW.lesycr.cZ/ccp).

XX.
Závěrečná ustanovení

Pokud není v této smlouvě ujednáno jinak, řídí se vztahy meZi smluvními stranami
právním řádem Ceské republiky, Zejména občanským Zákoníkem a právními předpisy
souvisejícími.

Pronajímatel a nájemce se ZavaZují neprodleně informovat druhou smluvní stranu
o Změně všech skutečností, které mohou mít vliv na plnění práv a povinností Z této
smlouvy.

Za den úhrady jakéhokoliv peněžitého plnění smluvní strany předpokládaného touto
smlouvou je považován den, kdy byla platba připsána na účet smluvní strany.

Smluvní strany se dohodly, že dílčí práva a povinnosti Z této smlouvy lZe vykonávat
prostřednictvím třetí osoby, pokud to neodporuje Zákonu, a to vždy pouZe se souhlasem
druhé smluvní strany, přičemž smluvní strana odpovídá tak, jako by právo či povinnost
vykonávala sama; právo pronajímatele postoupit kdykoliv na třetí osobu pohledávku
na Zaplacení nájemného tím není dotčeno.

Strany této smlouvy jsou povinny Zachovat mlčenlivost o veškerých skutečnostech, které
se jim staly Známy v důsledku uzavření anebo plnění této smlouvy, nejde-li o skutečnosti,
u nichž by se dodržení povinnosti mlčenlivosti příčilo povinnostem vyplývajícím
Z obecně ZávaZných právních předpisů nebo skutečnosti, jejichž Zpřístupnění třetím
osobám je potřebné pro uplatňování práv a povinností vyplývajících Z této smlouvy.
Povinnost mlčenlivosti trvá i po Zániku smluvního tahu.

Písemné dokumenty se druhé smluvní straně Zasílají:

a) prostřednictvím datové schránky uvedené v Záhlaví této smlouvy,

b) dokumenty určené pronajímateli musí být v předmětu Zprávy vždy oZnačeny v tomto
formátu: „LS 122 Jeseník - vlastní předmět Zprávy sdělovaný náj emcem
pronajímateli“.

Tuto smlouvu lZe měnit či doplňovat pouZe formou písemných dodatků podepsaných
oběma smluvními stranami.

Zastupuje-li každou Ze smluvních stran osoba oprávněná Za ni jednat, jež disponuje
platným uZnávaným elektronickým podpisem ve smyslu Zákona č. 297/2016 Sb.,
o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve Znění poZděj ších předpisů,
je smlouva uZavírána elektronicky. V ostatních případech se smlouva uZavírá v listinné
podobě a je vyhotovena v 5-ti stejnopisech a každý Z nich má platnost originálu. Tři
stejnopisy obdrží pronajímatel, jeden stejnopis nájemce a jeden stejnopis obecní úřad obce
s roZšířenou působností v Krnově.

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. Pokud
tato smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle Zákona č. 340/2015 Sb., o Zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv
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(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, nabývá účinnosti dnem jejího 

uveřejnění v souladu se zmíněným zákonem, nejdříve však dnem 21. 7. 2025; smluvní 

strany pro tyto případy vyjadřují svůj souhlas s uveřejněním celého znění smlouvy včetně 

metadat, a to v rozsahu a způsobem stanoveným zákonem. V ostatních případech tato 

smlouva nabývá účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami, nejdříve však 

ke dni 21. 7. 2025.  

(10) Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla 

uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně 

a srozumitelně a na důkaz toho připojují své podpisy. 

(11) Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto přílohy: 

Příloha č. 1 Rozhodnutí o uznání honitby a rozhodnutí o změně honitby 

Příloha č. 2 Záměr hospodaření v honitbě 

Příloha č. 3 Seznam mysliveckých zařízení na území honitby s označením jejich vlastníka  

Příloha č. 4 Vzor plánu ochranných opatření 

Příloha č. 5 Vzor žádosti nájemce o udělení souhlasu k jednotlivým ochranným opatřením 

Příloha č. 6 Vzor smluvního plánu lovu 

V …………………… dne ………   V …………………… dne ……… 

 

 

Za pronajímatele:     Za nájemce: 

  

 

…………………………….                                        ……………………………….          

                                         Nikola Naumovský                                    

                                  jednatel   

                                    Lesy Morava Myslivost s.r.o. 

Oblastního ředitelství severní Morava 

Lesy České republiky, s.p.                                                         
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(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů, nabývá účinnosti dnem jejího 

uveřejnění v souladu se zmíněným zákonem, nejdříve však dnem 21. 7. 2025; smluvní 

strany pro tyto případy vyjadřují svůj souhlas s uveřejněním celého znění smlouvy včetně 

metadat, a to v rozsahu a způsobem stanoveným zákonem. V ostatních případech tato 

smlouva nabývá účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami, nejdříve však 

ke dni 21. 7. 2025.  

(10) Smluvní strany prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem přečetly, že byla 

uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, určitě, vážně 

a srozumitelně a na důkaz toho připojují své podpisy. 

(11) Nedílnou součástí této smlouvy jsou tyto přílohy: 

Příloha č. 1 Rozhodnutí o uznání honitby a rozhodnutí o změně honitby 

Příloha č. 2 Záměr hospodaření v honitbě 

Příloha č. 3 Seznam mysliveckých zařízení na území honitby s označením jejich vlastníka  

Příloha č. 4 Vzor plánu ochranných opatření 

Příloha č. 5 Vzor žádosti nájemce o udělení souhlasu k jednotlivým ochranným opatřením 

Příloha č. 6 Vzor smluvního plánu lovu 

V …………………… dne ………   V …………………… dne ……… 

 

 

Za pronajímatele:     Za nájemce: 

  

 

…………………………….                                        ……………………………….          

                                         Nikola Naumovský                                    

                                  jednatel   

                                    Lesy Morava Myslivost s.r.o. 

Oblastního ředitelství severní Morava 

Lesy České republiky, s.p.                                                         
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(Zákon o registru smluv), ve Znění pozdějších předpisů, nabývá účinnosti dnem jejího
uveřejnění V Souladu Se zmíněným Zákonem, nejdříve však dnem 21. 7. 2025; Smluvní
strany pro tyto případy vyjadřují Svůj Souhlas S uveřejněním celeho Znění Smlouvy včetně
metadat, a to v rozsahu a Způsobem stanoveným Zákonem. V ostatních případech tato
Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními Stranami, nejdříve však
ke dni 21. 7. 2025.

(lO) Smluvní Strany prohlašují, Že si tuto Smlouvu před jejím podpisem přečetly, Že byla
uzavřena po vzájemném projednání podle jejich prave a svobodně vůle, určitě, vážně
a SroZumitelně a na důkaz toho připojuj í své podpisy.

(l l) Nedílnou Součástí teto Smlouvy jsou tyto přílohy:

Příloha č. l Rozhodnutí o uznání honitby a rozhodnutí o změně honitby

Příloha č. 2 Záměr hospodaření v honitbě

Příloha č. 3 Seznam mysliveckých zařízení na území honitby s označením jejich vlastníka

Příloha č. 4 Vzor plánu ochranných opatření

Příloha č. 5 Vzor žádosti nájemce o udělení souhlasu k jednotlivým ochranným opatřením

Příloha č. 6 Vzor smluvního plánu lovu

V ........................ dne ......... V ........................ dne .........

Za pronajímatele: Za nájemce:

Nikola Naumovský

jednatel

Lesy Morava Myslivost s.r.o.

Oblastního ředitelství severní Morava

Lesy České republiky, s.p.
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Příloha č. 1.'

/ v! :11 14 3303 ť ,nv
_[ÉŤESŠSILŤI ı'ıiřaıíl I'Ĺnıüv, Hlavní náměstí L 'Filil lll Iirııüv

utllıür' Žívülııíhü px'üslřflclí

ČJ.: 20ü3üü244 7424444141145“ 1*"4" v Hnnnvč nınn 4.5.1003
l'ülu rüxlımlııutí mılıylu právní ııım:

Městský' Ill-ml [íı'rımf
ULIlrur il'ı'ümilìu [JTü-Slr'ıfiljı

1 . 'IL/_ ,fit-IL. "
_ -ınL-ı I.---.I-:Érıılı-:ıııııı----ı.ı:ıılıııııı---ııır?ı-ı-I ". [_

Rüı'lıüfllıııılí u uznání l'ıünitlìj,“ pmìlc § 13 41 § 2.'3' :all-4mm ř. *'lfllíłfłüül 511., ü Insslivüslì w:
znění püľtìüji-ıach předpisů

14"yřixııjc:

RUEIIDDHUTÍ

Městský Úřad Hmm', ucllı-:hr 'Elvmııı'lm pm'fitřuflli jfllmfl ürgr'm Slılml Správy Iuy'Sllu-Dstl příslušný'
pünllı'.: § 456 mist. l :all-:mm č. lillì'fłllllü Sb., cı úbüí-ıılı v platném Inůní, §- 5? udat. -fil :ı § EU zákona Č.
dil-WEBU! Sb.,vü mysllıfmtì v platném :Luční [dălujcıı „zıìkün D mysllvüst'ı'j pu přcılc-:Iumànl žádüsll
pndam'; Lesy Ceské rcpubllq, 5.54- 54: sícllum v Hradci Kràlüvć Bł Přümyslüva I [05, :żıpsčmć 1.' Űlł u
HS Hradu: Hı'älm'ı'í, üddı'l :'IJ'Ĺ'II, vluìlz-z'ı 541D, lIŰ'U: :EEE-5451, ıflslüupcné lng. Jiřím üllvnu,
gcucfl'ılním řcdìtulcm, [Ji-Sm'
Správy MĚSID Állırcclıtíce, Nám. ČSÉ'I. IE, T93 95 Mil-5m Albrcchlìcc, ü ııS-:nňnl 1nn'lflstšııí, hünltlıjf'
„Dlmılıú Vüdfl'*, rflzlmırľl :al-zm:

Výrül'i
Městský úřad Iíı-nflv, údlmr živflıtnílm pı'flstředí mi Izìlfllnrlë provedeném p'ňıf'ııilm řiIflní

pudlı': ıálmflfl l'ř. 'HH DE? Sb.1 u Spráıfuím říısmıí ve :mění pDIdEjšlfllı předpisů (dále jen „Správní
řád'*} uznává [müleëý IE flılsl. [n § 29 Lil-mna u nıysllvüsti vlastní lmnltlnı: '
1. Název : *'Dlüuľız'ı Vanda, ev. číslu 10T“
2. Držitel lıuııălby: Lva-'434' Cash? republiky, 5.14. SE sídlem v Hradci Králově E, Přemyslüvn 1.11145,

zflpsfl ııfi 'If' UH ıı H5 Hrmlflr: Iín'lluvć, midi! àľfifiìl, vlnìlflcfl 54D, IČŰFlElFü-lfil
3. 'Výměra IJDIıelaızıíflh pozemků v členění püdlú druhů kultur

Kultura lıL-qılp. i 4:4-rı:'ı|ı:|fl` v mv. tr. p. 'mini pl- H“ .'.rıˇılımclu mint. pl. Cell-[mılm Í
.4 4443543
ıı 33,1419
Ĺ' 0,3455

cnııfl-vn hn 1413544 u _flü,'411ı 0.4144 D 8.41.44 741,444? |

vysvčtlivláy: .f'In - výměra lıüflubulúl'ı [JME-Inků vlastních
E - výmům lıflnclmlcl-ı püzcml-rü přičlcnčných dühüduu ü přičlcnăm'
C - výměra hünfllmíulı püıflıııků přičlęnčııýulı bırı dúlmızlzf ID přìćlflnčni

4. Pupiı-ı łımniı: - viz.: přílnha č. l rüzlıüdnutí - Slovní püpifl lıršırılcu hurıštlgqlr [Jluulıi'ı Hiı.n"[.ı~Llš1.

5. Vyľnnčcııi flln'mlu lımıillıgf' - viz přit-nı ČB Iüılmıılnutí - přfllüficlm'ı ıııflpa m; :žilarťflcm ühvüızlu
łımnicfl hünı'iby Illüulıf: lfl.
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'flü'fil'm' ÍIUH'IŰJH „1315441141 '5.4'41414'4" 1.434141 44444.4mˇ43445 4.4 54344I444d4-1 5 4.45t41414_44.'43411444 § 1? 5411443445 43 4113.'5114444451i 414
[4134343113543141415541414314 14.44444'113.4 144.4nitı311. j4-' t44'43ř434141 54444441513ífıııi 14041514411451 31432431111434 43-4131444'4'4115ji4311143 tvaru,
i44'4144i4443 1143111t 54: př434'4'4ìr44ľ: 14411435 11454114345411 I4ř4'1'4'4d4414141 41 4.'t4:4'4Ž:4144 5144414411135'4111- 1-14:111i41441 14'43'1'1
4:4:11-:434'44 '131,41441'3' 11:4 '44144514414314 54141415131431: 1444414313441'43'r1 11445434441414, čímž 143.415 5341114214444 13445144114115:
41414114551441' '443.4'4444'4434 5GB' 1441-

Wii-' _ř _.“'434442' 554.45fü 'H45' .44-444414'1'-
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lfltratıa I'uzhmlmıli ME Ú I'Ernu'fl', UÝJ“. "L"._ı'.łL'IllăIÉlĹlILl-l'i'i'fił["i"ì'-`.lf~'.'ı'il'ĚlJ iu: dm:- 6.5.Ełlü'lı

V :imılanlu a uslanüyanim § IE udat. 1l :al-:aaa u myab'ybatı' byly l-:_ lıuncbabrı pbzcıııl-:ům zdům-:lu :lbwšbui uccluraflsti bünitby [Jřiůlrłačny [labìl abuyfbšbi bbnćbııi pbzzmlq,“ ylasbıilıa'ı u vymřřb13,3455 ba a süııyislć hbııabai bazaıııky vlastnil-ai, .*a: latzıymi byly pbálapaany :lqılıfldy cı přičlzmšni üzyıaiřřr: 33, [429 lıa. Vyčct a vymüry jcúlnatliyyfllı přićlüııënyüb bmıubrıiclı pbzťaılcü, jajicb vlaztnilcüa aůyadu Iıřičlbn-:ini jsba m'ıżiluay v přflaza ııê'ıyTlıu na yyclaai tabatu razbaızluutí. V: vlaaiııiclyi aSpbluvlaaüıictví držitalc lıarıiıbyjf: ?‹l7,9563 ha Smıyislyab lıüacbaùzb pazaııılťü, čímž jb Splačaapbızlmínkz § IE udat. 1 zı'ılcmıa b ıuyslı'züsľi. `Emila: ulıčıralctcıˇiatiq přirbılnícb pbdmlııcl': ııy'cfllcayuh v přiluza ů. l vyhlášky EAEIIIĚIDÚE Sb.,ü způaübu Stanbyfln'ı' minimálních a nbrıuüyaaybb Slavii zyëřı: a a zařazüyáfli lıbnircb ııbbü jajizhČásti cla jalmsbıich tříd (dali: jca **-y'ylılăš a“), byla Iıbrıitba zabızťna dcı jakastııí třídy W'. pm zyëřSmči na Iťzııim fall-:u hflnitby (jahličaatč a Smíšuać lazy a listačiči db 20% přmfêiłmˇ; bcrz pudı'bstu).Nayrbüvany nflmm'ťany a minimální 5a 5mm: flbzcflćbü (Tabfl) na lzanl ča'ati bünitbyjfl.: v Süulaılu5 padmiııl-ıami uveduııymí y § 2 üťlzt. l pbšra. a) a b) vyhlášky. Včka-ya Sl-:laťlba zyëí'ı: (`l`ab.B]I bylastaııaybua y“ :mulatlu S ustaflüycnim Š ł'ı mizí. 5 yyhbišln'y. -
MESIal-qi' úřad Firmy, üclbur ăiybmibu praafi'zdi :'.lapiazm z: ilıa: 25.3.Žlüllll üznıinıil yšcmznámým ı'iëaamikům řizçni a aütčcaym ürgılm'ım Statni zpravy, za: dıızm padání zadflati byla yı: yčcı'navrhu pb-:lzıııúlm 'Lcay lcıi rcpublilıy, ap., lL'żšni Sprêiˇv'y Můstb Allırzcbtiaa :na ".zyciêini rDÉu-[imıti auznání büniťby "I'Jiızıulhă líbila“ zahajťab Správní řiz-uní. Sbařasııflˇ: SdëliL že byly Sbrürııziždčaypaıřťbać padlclady a údaj? pra yyaz'ušıi razłıbıılamí a Stauayil lhůta pm yyjarlřaní ať: k tëıntüpmilılaclı'ım db 9.4.2üül Učasmilaim řízení, lctuři nabylibrgaım Stat-m' Správy myslivosti zııàmi, :mijajich pbbyt byla úznr'ımaui D zahajcni řízzni [laručcrm yuřcjnyzai vybbišiçaml yyviišcnghni yjťłlnütliyýclı übüícłt.

VI.: llıı'ıti': aıanüvcnć y Ebmtb azıaimcuí MČU límby, bdbbr Ěiybmliıa prüan'řizli Iıťabıiržci l:přťdluzcnćmu návrhu řadaflu Iz'ınıiılaı či připaıniııku. Pratüíz'. ufıyTb aplñujı: všťzluıy nälflfi'fitüztiStaamfcnć zêilmn-:ım D mys liybżai1 byla razhbdautu tak, jaiajı: uyázlcaú ya vyraka tahum rüzlhaclnatı'.

Paučuııí ı:ı dülzaı'.
lJrcıIi tbnmtü rüzbbıılauti SI: Izc: DđyDIat [in 15 :Jm'ı ada cbıu jťbu dumčzal l-:fl Krajalcćıuu úřaduMaı'ayalıüaluzsbćba kraji: pfldarıíaı učiačnyıa u zdejšı'lm cı-:lbm-u pa-cllcàl 54 aprćiwıliıb ñlťru.

Fřı'laba: č. l Slüwıi popis hranice l-ıbaitby lłlüulıái Vbflla -E. 2 přzblcdna mapa se: zál-:rťaa-m Dbybıiu hranic: hanitby Dlmıbêi 1|I."aıırla

fair ' fm': 554i' ü'i'ı'ľi' 4' .F E1' ._ E-.Inať'
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lfltrana I`uaí1mľmıılířvlčlfí I'nírnmť, üřľ, č.j.ł00.łflíl'ìtflí-íz'ííl'ł["JIˇI-"a'flíı'iľ'flíJ Iı: dne 6.5-2001.

HI" :imılaflíu a uaíaııüvaaím § IE udat. JEí :aľ-:aaa u mj'alívaatı' hyíy í-:_ íıumzbaíarı paacıııI-:ům adům-:iu :lüwšcuí uccíuraüstí hünitłıy' příůíùnıšny další .SDuvíaIú huıı'żłıııí Imflanízy víastníkı'ı u »Ťmřřfi0,3455 ha a scııwísíć hDIıaíıııí pazamky ı'íasmííqıì, as; ktťıjˇmi byly pudcpsany :lahfldy cı přiůlumšní üují'ıní'ířr: 33, [420 Iıa. Výčct a výmüry jcúínütlívýflíı příćíünënjfüí] Iımıulxıních püzťnıícü, jajíah víaaıìaiícüa důvmíu přičíumíni jana m'ťfíuay v píflaxa ııê'wTíıu na vydaní tüímtu razhaızluutí. V: víasmírrwí aSpúluvlaaüıiah'ˇí držímíc Iıflrıíıbjfjı: ?fí7,0563 ha Süııvísljfüíı hüacbnùılê pazaıııků, čínıí: jí: Splačaapüclmínka § IE udat. 1 ıı'ıícaaa a ıuysíívüatí. `Puqíh: charakteristiky pıřírüıínícíı půdu-:inak Iwfldcılýuh v ['.Iřı'íuzc 0. í vyhlášky č.40lf2002 50.,ü apůanbu Stanuvflní minimálních a narmuvaaých aíavü :*:všřc a ü :flařaımfáııí íııaníreb :ıubü jajiahčástí da jakasmích tříd [dá'ííu jca "-vyíıíăš a“]|P byla Iıü-nítba aañıaťna du jakaatııí třídy W. pro zvěřSrnčí na Iťanínı mšíI-aı í-Hzım'tíız.ır (jchííčaatč a Smíšızać 14:53* a Iı'atflači du 20% přwê'ıžm'; bar: padı'üstu).Navríıüvarıý nflmıü'fčıflý a minimální Stav 5mm: ühccnćhcı (Tabá) na íıraní časti hünítbyjfl.: v aauíaıíua padmíııkamí Lıvflduııýmí 'v' § 2 üťlat. í písra. a) a h) vyhlášky. Včkavíı Skladba zvěří: ('íabíí) byíastanm'uaa v Snulafíu s ustauüvızním § :i udat. 5 vyhlášky. -
Mč-ìIaí-:jí' úřad Hıımv, mí'uar ăívümíhu prastícdí :'.Iapíaflm z: 0m; 25.3.2003 üznămít všemıfnamým účaâmíkům říıˇfini a aütčcajfm ürgı'ım'ım Státní správy, ífl; 01mm padání í'fıdflati byla w: včel'navrhu pfl-Líaııúím Lesy Čcaícü rcpubíííąf, ap., łťżäní Správy Mia-Liu Alìırcchtíaa na vydaní mahu-[ímıti üuznání íıuníihy "Díüuíıá 1|ı.fl"c:h[.`ía“ aahajťııu Správní říıˇcní. Smıi'aaııč SdëlíL že byly shrürııaždčaypüıřťbııć padlclaııíjr a údaj? pra 1ırgaríz'ııšıí razłıüdamí a Stanflvií Iía'ıta [ma vyjadřcní ať: k tëıntüpüdkíadfun dc: 0.4.2003. Učaatııjkům ıˇ'ízvızırıíł ktL-ří nabylíürgaım Stat-ní ±.`p.~ra1..'].-fmızflv'ıšímastiIııžıımíł :mijüjích [nu-byt byla ünır'ımauí D Zflíıajıı-.ní říacní [[ümčcrıü vuřajnýmí vyhíaškamí vyvčšcnjaní 'If'jťťínatlívýcíı ühüícłt.

VI.: íhıíıtí': SIan-üvcm': v mmtfl aaflamcuí MČU Hmm, adízıür ží'vülníim prüaířcıíí Iıťflíııírízcí í:přťdluìcnršmu návrhu řaduflu njımíıíuı či přípaminku. líľütüžc ufıwh splňujť: všcüíuıy nälťšitüatiStaam'cnć zêìkfln-:ım D mys li`ıv'±:ıı-.`L`í1 byla raıhúdautu tak, jaíájı: uvťdcaaı w: ıjífraku :Ghana rüılhmímıtí.

Püučüııí IJ Ułlvüláııı'.
PrüIi tumırtü rüzlıüdııuti Sc Izc: mívaľat dn 15 :Jm'ı 'ada dm: juíıu dumčaaí í-:fl Krajakćınu úřaduMuı'avaküıšlułskćhü kraji: pndarıíaı učíačııým u zdajšíim cıcíbmı |:-I::-díc§ 54 aprć'm'ıííıü řadu.

Fřííaha: č. I alüwıí pnpís hIaı-flíüc hmıítby Illüulıáł Voda -E. 2 přchícdaa mapa sa zákrťaa-m nbvuıíu hranic: hanitby Dlouhá 1|I."'Iaıťía

ı_

IE ' fm? 554:' rjííıíí' a' .F E1' I E-Hmť'Ĺ
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Pr-iıatnn eatn č.1 n-nzhflntnnn a-tst't ıe-nnv, nža, aj. seeseea-Hažısetažı

Sins-'ut' penis łırnıtiee Iıeııitujı' DletITtt't 1ır'erln.

Hranı'ee ltetu'tbj,t „Dłeułts't Veda“ (č- Iüž)

Výelıeží untlje na reaeesti u Have Hemeře, t1ä1e1traniee pekıačuje [se 1esni eeste vprave1: lesní sklatìee, kde utibeeı' sesternuýehetľním smerem a ne hranieì mezi purnstj,r 1139 13 a Ĺ' ,pnkračuje stale severnsfýehntltu'm smerem, ktľe ptntne hraniei edtleIenı' mezi add. 10? a 1 113 adej-:1a na pn'1se1-t v perestu 1112' C a D,1ttet1_,'fm nastupujejíhesjfehednìrn smerem date pehram'ei nadělení 11215 a 111151' a pestupuje před perest 1113 F až na majetkes'eu Isranı'ei mezi LČRa nbei IˇInIčeviee. Etie nastupuje [se majetžesfe Iıraniei sesfereaapariním smerem a naváže na_. eestu, ktemu tlejtie až na síltıíeı' v Dleuhe Vede. Pn ni se waei smerem 1: Hyneieăm a asi ue112111 m utıjtbr't pnıriee vleste, nrejrie pastsf'neu a nn ukraji lesa naváže na hřebenus'eu lesníeestu. žítie edbečí uiesm sesernaäpadnzint smerem a pe hřebenuae eestıž nastupuje smerem naEžtraeeneu 1||r'etIu. V perestu 124 B 5 ultýbr't severním směrem a nastupuje napřt'e lesni eesteuee1jžm nnrestetıt 124 H 5, až na e1:raj lesa, kde se kameniei nestane na eestu, která `.fetle napříč:Etraeennu Tu'etjıztıu.'1Í`eıutt:1 eeste Mean desahne elfltraje Iesa, aatıne depra'ra a ne ekraji lesanaváže na turistíelteu trasu (žlute snažení), kde aahzžba sleva a pet turistìelre trase pelstatžujepřes Selnnu 1mm(stá1e pe- katastru), až deraei de místa žuanehu Na rnaeestt'. Ede nebeejjižním směrem (Hesse) a detaži na 1esn1s1-:1ar11ru, t1a1e pak nastupuje přime,sta1ejı`žnímsmerem pe tesní eeste k místu as'ane'mu Ujavent a pnkraeuje dale pe tesni eeste pe hran'teíehnddžlem' 115,1111 a 113 až de pntestu 1111At5,1er1e pnkrae'uje da1e Fesni eesteu až 1: hajeneeKamera. Űdtut! pak smerem na He1eeu1ee až du sjžeheathn benzin (Nera Kamera).
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LESV

MžsnIflflnnnznnnv
cıbacıa ví'sTAvsv s. žıcTHíHc
PacsTŘEDI
HLavNí HÁMĚsTíssfit
t's-It 61 KHNDv

Váš depls zn.:
Ie dne: rlle rcedelavniku
an či.: samüüvsP-ssıssrzssa Sflıv |I',-j_. '*'_'_ 4:7,:
Naše sp. zn.: DvaP-ıassafsuss-flfltv [ší-'I ,ir

265.1 Ars *IIÍIŤÉÄ
1:3,. Hıujfl; Tree mfl'mnufl ùhyın _,"
Telefcn: ----1.13 77,0522112.3
E-ma'ıl: hiëıùkł Uřlfl Hrılıırı

_ "Hhır hIL-I'IŤ'Ž" H -1'TIII.14:I'II`_'7. I | ;-
dn: .

Datum: 3 I -63.2023

RDIHUDNUTÍ
cı změně hcníteb

Vyrelmvá část
Můstslty úřad Hrnnv, 6dbar vystavby a živcitníhc prestí'edi (dále jen „mĚSISL-'nj" Ůřfltì"1, jükü
věcně a místně pífirnillsšnzzir správní drgán, a te ergán státní správy Inyslívcstí, pcdle § 6I edst. I
písní. e) a § 66 zákcına 6. 128."261061 Sb., cı cbcich [checní Iřieenl), ve :není pdzdëjších
předpisů, Š* 3 cdet. 12 :sál-:una 6- 51.32921] Sb., eı ttzenıne správním členění státu a 6 :emůnů
sauvísejícícłı :álreınü [zálccın 6 územně správním členění státu), ve spejení s § 12 ddst. 14
vyhlášky 6. 346f2ü20 Sb., 6 stanevení správních eıbvcfldt't cıbcí s rcesířenctı pùsebnestí, území
cbvcfldí'ı hlavnílıcı mesta Prahy a příslušensti nčlcterj'ch nbcí dcı jinehcı ükresn, pcdle Š 5"."
6dst. 4 a § 60 ,'eákcna 6- 449112661 Sb., c ınyslivcsti, ve znění pczdëjšíeh předpisů (dále jen
„aákcn c myslívcıstifl, a pcdle § 11 cdst. I pisrn. a) sál-:ena 6. 5611426164 Sb., správní řád,
ve :meni pcadejáíclt předpisů (dálejen „Správní řád“}, pc prevedenem správním řízení pcdle
s rávníhd řádu ve věcí spcleene žádcısti cebnílıc spaleeertstva Mestd Albrechtice - 2P,
I .Ů TI 12651211, se sídlem láıııecltá 33H, 293 95 Mestc Albrechtice: a Lesů Česká republiky,
s.p., [ČZU 4219645, se sídlem Přemyslnva 1106.119, ay Hradec Králcıve, 5611' 68 Hradec
Hrálcvıá [dále „Žadatele“), ve veci Změny hcniteb Městu Albrechtice - 2.13, ev. 61516 212,
Ksrlcva Here, ev. eísln 11216 a Dlduhá 1lvíısıda, ev- čísla líl't', rpzhddl taktcfl:

Vyrnk I.

Pedle § 31 mist- 1 :r.ákeına a myslívestí se pnvcluje ırnëna lıcnitby Městu Albrechtice - IP,
ev. číslu 212, spüüívajicí ve vymennu hunebnı'ch pceeml-n'ı- Tatc mnena se tyka sdubarn
snuvíslyeh hcnebníeb pdaernl'rí'ı pare. 6. 1211.'r 1, 252 a 253 nacházejících se v katastrálním
území Burkvíz, pczen'ıkí'ı parc. 6. 216321, 216322, 21641'1, 216422, 2164.51, 2165, 2166,
216291, 2162112, 21611, 2169, 2124-, 2126, 2122, 2132, 2133, 21153, 219D, 2191, 2192, 2193
rı 2215 nacházejících v katastrálním území Můstu .I'ltlbreelttiee a eástí püeernl'tü pere. e. 2134,
2135 a 21391' 1 náeháeejícíeh v katastrálním území Měsíci Albrechtice. Tyte ppsemky se
stávají sc-tıeásti scıubcnı sptıvlslyelı bencbních pre-tendrů spaleeenstevní Iıcınítby Města
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LESV

.-"I]hı-::L`IILIL"±: - II“. uv. čísIüfl 2I'2. :3 ıımII'IIL: ji'ľr. rıch'nıˇ'ı' III-[Hmi ImııiIIıu Iiafl'lm-'fl Hmm. m“. čísšlü
IIIťı. Výměra SIını'èı m-'uııIcııý'ch Imnuhm'ch pumrnkı'ì v Č-Iunčnı' pudh: druhů Iá'ııllııı“ činí“.

.. IL'h'ıı: . üı'ım Lıäliılrıı Iı'a'iılı' lı'iıì'ııı vı'ı-:Inı = _Inullıın'; _ , ' | 'Í :IS-:vrhl I|.-ı_Enruıııuk F-LIiIzi ]1|c.1ı_`|ı;ı |1üł`ııfl`t |_ı|‹'_ı-ı"1ıèı

ii'ı-Hn-únıhfl l ILmIIIII [ıjııı mnm41.1.4013 . 4.3253 LLSIISJ,
.__I____. _... _______..

Pú pı-[ťıı'cálcnı' 'ťmčny pndlť: 'I-IIˇ-'I'I'IIIIII I. [ülmu'ı I'I'Mlındnulı' či v rız-II-'flìnı'hli nu rmwhüdııuli [żı Lııvtnúıti
hunítlżıy Hal-Invii Huriı. m“. čifllü III'IÍI. Ifzn'ťIflnıEhn ıtıLˇ“.HlHI-ıj~'-'Iıł úřadům [IııL' IIIĹI. [15. 2IÍIIÍILI
11ml EI. 2II'IJ2UII2-III51IĚIŠ'JII-'Ĺ[*'~Ĺf"2'.| IL Jıčı ['nIhL'KIa' [I :vtırııìrıč Iıflťıı-mm'čmýflłı Sun-'ü II-'ůřu pm Iıuniıhı.:
Iäflı'Im-'n IIflrèı. III-'_ ČÍSIU IIIIĚI. ry'fllanćh-[ı ıìıčSIHIáj-'m Lřlıˇ'flıiìum 11m: US. [1.1. 2I1IIEI
[HI-:I Čj-1*.“1Lıkt'n."'2I`.I[_1üI`JIII'-I22.-"1:'.I*.-"EI'Ĺ.-"H:-1 jc ucIIvım'á'ı výıııčržı tütü Iımıitt' 'v' ĚIcaaII-ııí [mailu druhů
I~“'.u|Iı.ıı':

IcHııı' m'ııà [ıżšuflııı' [r'n'čžıIznŤ' Iı'èn'nı' x-'I'rcìlnı'
, .. _ CCI Iflım halpfløťcıııuk pucifl III-ucha 110mm pIncIm

IÉĹLıluır'šı

ĹŤEIIWHI Iıiı 243.8335 84.511 PIII 14.4549 121.'[I1'I'1 [1.91311 III I 5.'[11'111

Smıhüı' Süuı'ižšlj-'EII Iıı'ıııulaiııíıflı pummláů. Iý'kąiı'cí SL- ]JťJI-'ıı'ılüııú flnü'nj.“ Imııìthj.“ Mčslı'n
.*'ILIIJt'ťül'IIICLT - ÍIJ. UI". ČI'HIU 212. l:ZIIIE x-'ýı'flıku I.. [Jbžičıhujı'ůí x-'j'ıìfüt u 'v'j-'ıııůı'zť L'Iá'ılüunı-.füh hnnflhrıich
pflıì'xtcmkü a' uI-'ELICIH'IH _iiiLrh vlüfluıı'ki'ı _]c LII-'fl-IIIL-n 'u přílivu Č. I Lnlmm I'Iżıtlnutí. Tam přı'lnhıı
jh: HULIIIIIULI :mučäfiu' lnłmm nçıı-filımInuu'.

Slmfııí |ıı`ıpifi 'frııćıııìıııi Iıı'èmìüc ıııťíì Spfllcůuııxšiuwıí Iıünìthüu ĚI-IČSI-:I AIhr-uchticr: 7.1“.
ev. čialúı 2 I 7" :ı 'n-'Iaš'n-[ı'ıí Imııiılmu I'Ĺšu'Im-II Hnı'fl. cv. ČI'SIU III'ű [Scph'äııu žadfltcìumì.
Püvudııı' hraním: ıııuxi hnnitIżızflıııi v L'ızàıcláıı 1."r:LI[`.nLıfl:ı' pm krajské Silııicì č. 135.2 III-.I udhüčkj,“
[In nSnı-.Iy- Hurkvíx pc] Sjüxd Imlnı' :12513-- ]ı.Č. 2 I 115 ILLI. H'Iëstü .-*'III`.II'::4:I111L;I: HL“ můııí Iukm'.
IIramiťť nüvi* zflčí m1 I' učinili“ Ifhıı'I-Lvíıv'. Kč] dnmcm Č..ı:'|.“. ITI 'a vadi.: Hm-'ťı'ním Směrem 1m hranici
III-cín' pámłııìliy 'I' ILL'L Hurláı'íıfl'. 11-43. I III' a IEI1.'"I . muıti 11-53"- 252 :L 250. 11 LIć'LII: |7ıü Iiı'aj'ı 1mm mexì
pmcıııkz.“ v Iu'ı. h-'Iëfšıü ż'Illırcclıtı'cı: př. 2II1LI a 21512, maxi 2IÉI-'I 'a 2IĚPI. pčıI-ı SI.: Ič'ıınfl:
na výchıťıd [m hranici ıııcıf'j [JumınI-flıy |`.ı.±":. 2151 :I 2IIIÉL"] ní". If. Iıı'èmifli IııtıxcnıI-ıu pnč'- 219D.
|.`rc_ı Ictü-ı'ć vcdn'.: na Sever' až kc knııııi ]_`ıu.`fl:=:.m|flı__ Iadı: Su Iımııìcı: 'mm-'LI Ia'ımf.: Im vých-m1
Iflı IJIıľcıııI-iu pfılııı' r.1513.“ pi. 21115. pm IilL-ı'ć wda: Iıı'ćıııìcı: Hm-'cı'nıš Hi? kc Ifln'njHI-:ć h'ı'lniui č. HST".
IuIť. [IêII-'ılxııjť- r`ızı SIňH-'Iıjı'uí hranic-i hünitch.

`||I'jI'rülf. II.

I'IULIII: łçľ '_'II ndflt. I ı-'èìkürıa u ıııy'SIix-nżálı' SL“. |ımfnlııjır flııůım ImııiLhın' Dlmılıâ Vadu. m'. čif-:In
HIT. SJıUČ-hfčıjíüi' w. I'j-'rııćımu IIc'ırıcIıııíťh pnıvżuııılifı. '['r-ıI-n :r.můım 5:: Ij-'kz'ı :muhuı'u Suuvihšlýülı
Imnchnı'ııh pwuıııIflıü pııi'c. Č. (ii-4.5.1. űňI'III. t'ıR'ăi'fH. (1512.51 EI IWH ııachárujícı'ırlı Sc: 1.-` Iiıılaıťšlı'ıìlrıı'ın
L'ıxťmı' IIIüLıhťì R'ři'ıdfl. üàëšu' pšJ'ćIJııI-fjı pam. 'č.5'112- 4554.52. 1335.31. 1.139113. či 2-12 nacháfl'L-jicíclı
Rc v I-n'čıuıfátı'älııíııı L'ızcmí [JIüLıhı'I VIIIIH. imxcmláů Dum. č- IIIIŠI'I a-I IS? nacháxąjíüı'ülı
.HU 1,-' Iıêılüstťfılıu'ı'ıı L'ıfcmı' Vulšlujn. pümrııki'ı 1mm. č. 129. IťŠI'I. ][.1ĹI.."2_ [ÉIĹI1 2Iıťì. 210“. 225-2.
22H). 211.1 EI 4ü5.-"2 [mchámj [L1ı'L-.Iı SL' v kčìlzfıälı'žılııı'nı L'ıı-fťmı' ILI'HC-żııč': R-"nılu :i Části pnxcmkü pul-L1.
Č. H2. HU. IIIB. III'I. [22.31. 153. 1213, 11:1'Ĺ'I. 13132. 15-19. 112.1. 2m. 221. 25.1. 23H. 254. 2117.51.
LI'ĹIŰ. LII'II'I. L“I[`Iü.-"I_. -“`I['If~.h"2_. L'III 11 412.."'I rmchäıujı'ťı'ch 5:: v Iuılčiršlrälııíırı L'mťmí Ilrr-ıccıızì Umlaı.
'IE-'In [umuınkjrf .mi Snivají Rmıčvıìfitı' Suubflzmı SáILıI-ís'ljý'ch IıLżııııìIjınílı pıımumkü vlastni Imrıìlhzx'
I1Iúu|ıąä 'a-"ıiıflla'n m“. :EI-Sli] III? :I rıaı:1.'='ıIL“_'|iř rıc-'Lrflřı' Spulcčünfituvní Iı[_ır1iLL`.ılı Ih-IEHIL': .flülhrı-.ťflluiçę -

1Š1~1NIĹ1ĹHHHIL52| 215.".-1Ĺ123 .*:zıhf 1 _.“ jf
IIÍ`: 2%] .19. ILII|{": ("1íĹIi'I2ÉĹIt'nIilI'

'i'DIL-fćııı: I'ııx: 55 I IfnlłI-IIII.u-Ii1=ıi|: [III [JE-1: ııdghfl-.ç-fi'. Ihhı-ın-.IáınLn-zçzfl
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LESV

III. eu“- Čísla 11T- k-'z-rˇ-'nıčra ahm'a m-'etlenıí'eh Iıtnıelntíelı nnflemkü x' členění natlle ttlı'nltü ktıltnı'
činí:

_ __. .__ _: +1_ .IŤ_.._. _..
Hmmm -I-Lhnt L tı-ııı'ıtı tI.I:a.ı'ıı tntt.) lI-t'- I'II 1.It-.Int '[.cıkmu Im

__ pnflennflzn; _ ptı-:I-.ı pltıııltzıınn __ Fauna! tjlnçlta _ __ _ _ _ _____

l|Ĺ`ı.“[||.ł_'|11 hu [1015559 ILIĹIIĹIIIĹI :JI-„1.512 -I-.Il'ı-ITI'L' I.I1II'[IÚII 'I'II'IÍJ-ł-'ZT'I-I

Pt“ |1rtweıtlení amtšny prıtile. x-'jí'rnflI-:tt II. talıata rtııfhnfltlntıtí a 'v' navah'naati na ı'tżıı'lmtintní n tıananí
In_`.ınitl_`.ıj,-' Iľllnułııì Vadu., er. číslu IIIITI'` vydané-ha mčatakj-'m L'ıřatlam vtlne ütì. ÚS. I'LIĹIULI.
|`.-ntl či. Ětľlík'ì[ItIELILI?."'ĚI*›"I“ĹI*'~Í.-"ŘI a na ı'nalırıdnntí 'a :tmënë nüı'r'nnt-'anzí'elı ata'v'í'ı 'ručí-t: ]`ırt_`.ı In'ınitlnı
[Tlltzflttlıtl k-'tııtl:t_. ev- ůíalrı IDIF- H-'jr-'t'lanćlm müalakıí-'m ıftìíarlent tlne 25. [12. 'EIIŮÉI
ııtıtl Ej. Mukı'n."2ŰĚIĹJIIHHE-“I.."ĹI*n"í:'|*í..-"fˇ:itt je eelltnu'ı ı-'j-'můra tı'ıtn Iıtınitlıjr' t“ Člentˇıní nn'tllt.: tlı'tılıít
ktıltnr:

leaní e-ı'na aatatní trvalý' [rat-'ní x-'nLIní ..
Ihnltnra _ _. ' __ Lelk-e Iıa

tżınzemek pntla [żılaeha nm'nht nleøıelıa
(Zell-tem lıa EI'ĹIIjĹILIIÍí-I [LIIIIII'III ł 1.5ůlfı' 35,5533 0,5240 Hfl'IÍJJHIIü

F-íntılżınr anna-'ialjí-'eh lıünelJníelt ntmenıkít. týkající Se. pnrnlenťř :rmünzf' Iınnlthıv.“ l'IIünI'ııíı "ı."t"tt`la„
eau-čísle' IŰT. tlle- x-'zJ-'ı'ukn II-. nlżıaahtıjiei výčet a "f'lí-'nıćı'jfl t'r-[Čený'elı Imntżlmíelı nazvtemkt'ì
Stín-'etleníın její-alt 1t-'Iaatník'ů je tn-'eden `-.` pí'íIt'afe Č- Ě talmtn ı't'ıaltt'flntní- Tata Iırıí'ílnlta je
netlílnatı aflnıšaatí tahateı maltntlnntí.

Film-'ní [mpia :Infinënú hranice :meal 1fl.-'Iaatnıí In'ınitltıntı [JIn-nlıa Vanda. e`-.-'. číaln Itì'."
a annlečenatet-'ní I'ınnitlınu ítn-'Iiťktt't .-"t|lııˇe[;lı1iee II“- et“- číaltì Í-ł l Í" [Sepaanü ža'tlateleın'k
[Int-adm' hranieı.: nıeai Ittınítljanı'ı tv' t'ıaeku xfedtnteí lesem pr.: lesní fix-'aíťníeí at'l kraje Ieaa maxi
|1Ittzvżemk1n= 1.“ k.t1. Etı'aeena '-v"t`ıtla piš. _.“'It'ıt'fll a I'IIE'. jižním .Sme-rem aI'. na kraj leaa meal pakeınlflzıv'
v k-t'ı_ I`Jlr.ın]`ıt't 1'vr'tnia nf.. TI .ŽL-"I a Sli-3 ae nıční taktn:
I“Iı'aniee. ntwíı vede. ntl phč. 'J"tˇ_í-.í*ılL -IV Hmi-rem nn kraji lesa rhč. HE, ıı'lale [üı't'ıtína ve. atejnćm
Smčı-u pnaeınkır 11.42.. EF). H'Ií'l. IIIII. |2?.-"l a 4í_IS.-"2. tlak: 1‹.-'‹.:tIe .IV .L'ámčrem pa In'aniei men'
Itnıkanti a lakem [přičemž vždy' přetína perfetııkgł- mexťí ı=;n.'l`.ıíltıtjíei ıv'. Iešščt tltt| ILIIiÍI Pt] Itl'ł'lniüi
Ieaieh neı'xernků |`.ı.-:ˇı. HIP., IĚĚIIĹL-"Ě a 253. F. ı‹.fj§-'4:Itr.fl:lníI`ın eípn ILČ.. 2511 Itran'tee preıtína I-tıııku
nnč. ERT-"I JU .Smčı'em na ukı'tıj Ieaa k ni- líštľı-"I k.Iíı. "Iv"al..~'tte_'|n_. a dale vede [II-'a tìıkıajl leaníelı
|_`.ıt_ı“.-'emkt'ı tr k-L'ı. IÍI'Iaulıa 1".feıtla pnů. t'iřlllflíf'l, íìtívflflíl _. úhlů-"TĚ a? k lanee na ne. tfıëšťàfl"l a tfřıííüflš, které
hranice pı'ntíııa .III'Ĺ amčrem, npčt na kraì Ieaa |tı.ıì`.. ůllüíjl. nn kterem ht'anìet: ı-'etle ai' k hranici
mezí pelemkı-ť nhč. TI' I .III a 5453.

Pa Itırm-'edení antény' nudle x-'j't'tíıkn I. a II. what-n ı'nı-tltntjnutí a tr nt'n-'a'xżnuatì na rnahntlnntí
a nananí lı-anithj.“ III'IEHID .Iìllıreelıliee - IP. net“. Eialtn 211 1.tj-(tlaın.':lıt_tı műstakýın úřadem rlne
Űfíflílıñ. ĹłlJt'JĹI- par] čj. Ěí][HIIIHILILIflí'I.“'ĚP.-“I'-LI'~Ĺ.'"ÍI a na ı'urlmt'lnntí rı ı-tmčnć Itıanithj; Míšatefl
.žklhr-eehtiee - IF". ev. Číala 2U. vydanýeh městským úřadem -ılne Ifi. Iü. EIHÍI |“.flnr.l t':j_
["ıf-Itılnirnfšíllfíil[1'451n".‹7ŽIJ.-"EI*Ĺ.-"f_'ša-5. tlne Ií._]'- I“- Ětllfí- n-aııl Č'j- ľ'fl-'Itıkt'n.-"2í] l 345 I üü."`?.l*.íí`-.I=í.-"Sav-“I. rlne
Űflíi. [13. ĚtÍIIfl'I |trıtl Čj. l'tf-ItıkrtL-'ĚIIII353*.i'ůtínílf'f]1'."'I-`.l'í.íf`ía-Ĺl- a tlne '27"- UB. EIIIFI nad tˇ:_i.
k-Itıkı`tt.f'1í]I4'I-'Iľł2í_ì?_t'è*f|*.'“l-LH-"ĹŽIır-LI je ealknvı't výměra lišta Iııttınithztvl 1,-' členćní ptttlle tlrtıltt'ı
ktılttn':

Ieaní nrntl aatatní tı't'alzí' tra 'u'nı' 1v'nıftlní
4 ITelkeırı Iıa

nttııtemek [u nd a plneha pnrnššt plutťlıaIinlttn'a

Celkem hit 5705443 fiůfiflfllłíl' [43.5133 lütì'LJH'? 41,411? liì'ťıSJüll'ľ

HI-ăTˇ-.IĹIIÍJIH'Úälj-ITIF'.ITfťírI-"EI'IĚĹ-ì aal't' .1 -` 'I
HLH "WM I IE". [IIIC-É ł'. `Ln-".['J[Ill.ì`{ı I .W

l'eleían: EFı-I- tÉ'ŤI? I I I. lie-r .ii-'I- íı1t`l -I I H. e-ınrıíl: epatlatelnn-Írl'ìınııl-an:_a-.e.-.'. Il] I'Jla: ııtlglıtleü. u-ıen--I-ıı'nm'.ea
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LESV 4

Hranicc I11_`1ııitI1_1.-` ľ'viëčitn xìIIıı'cchLicu. - IP- 1211. EI'HIn .'łl'ì" 1." lví-11115. [11'1'11-'1-1dc1115'clı xınčn 1'.II1.: 1'5'1'1-1I11ů
I. a II- jc :'.ııkı'c-LáIťnzı x' přílüxı: č- 3 I1-.1Iı1111-'1 ['1'1II1111'Irnıtı' - JüřclıIuLIııză muni-1 511: Er'ılu'cfiıľın .ťınčny
hraním |11.11n'[LI`11-.I _?'1-'115-.1110 -àlIìıı'uulıIìcı-t - Lil*- 1211-2 ČIr-Iü EF."- 'I'zalrı |1říI['1lıč'1 jf.: nmIi'InDu .Snučnfltı'
[úhrnu ťnçťh-ndnuu' .

LÍÍĚvıı-Hıtníky žánrè'n-'níhn I`1".fl'1:ní [in-:111; 15 Ť-ł'i" 11LISI. I .Sprz'n'n I]`11`1 řádLriž-mn:
Ich-y Čı-'łàIf-ć 1'1;:nL1hIik_“_--'. .11.111-- IIŰ'I) 42 I [HELIS- 111.: .HILIIť-n] I*1ˇ'1:1111_1-`51I1`.1'1.'šı č- p- I IIIĎ-"I "ái'. Tím-'15' Hradu-'1:-
IÉĹI'ćII-:n-'ú- SIII] IJE; III`.'11`.I1.':1.1 Iirälrwć.
1:-:1351-.1z11-'15čt1nflnü11 èI-H-. [ŮU _ĚTTĚSITĹ :1.113 SIdIürn Hru-11111. Für-'I I-Í'v'ı'lı'ncrn [EWH-JIB. ČIHI- armády' 51.
'FEI-LI ü]

Iné-:alu l'Iëžê-In .151.II111'L-1-'.Ini1-`1:. IĹ'IJ I'J'IĹJEIÉIIJEĚH- r-ť SIcIII-ćrn n'ćìın. 'ČT-"1.11. 15.121. ÉWJIJ. Tři-13 'E15 I'1--I1E-11'L1'1
à II_1ıˇ1.-'1`:hl'ı1;1-`.

I*1`11.-`1".11-Ií I'Ilıılı'zç. Stı'nnı' nrhflnik, IČII'JI TI'I'JIHÉS'ĹIUEI. SL' Sidlcın M'Hr'ťrıflkú Č- 11. IIIIIIELIU. Th-Iurčn'SIià
I'JISLI'H'IJH. 'IIIB IJIII IÍIISLI'zn-fl '2.
F-ìuünı' pnwf-:nıI-:m-'ý úřad. IÉTĹJ IŽI]2??-“`I_ 511:. Hi'fl-IIr-ıın I-I 1115in1-'1ıl111'ì č. n. II'IEL'I."'I Ičl. Řiilnzfl-.ìx-z IIIC' III]
Praha 3.

?.unıE-důlský 111r1dnilf- NIE-11111 .111111'1212IHĚE-1': 11.11.. II'WĹ-'I' 4?I1?=I?Iì', .1'111- :níúllflrııı Izšııııuclšá č. |`.1- Ill-"I-
ì'ÉłŤ: (Ji I'a--IČHIU .úlhı'cıLi-:c-
Hunt-hm' S]`1111I1:1:21_-n.~`ál'1=1-1 .II-1135111 Alhı'üchticü - II*- I'IˇÍ'IZ'I 'FI ITIIFIWI. 51-: Si'ızìllunı Iánıucká 1:“.- ]`1- Elf]-
TÚÍI 95 I'In-'Ičstn .1*'111111'1311htic1r-

á.

f -'I`
uk.

flk

_.

-`.

ILI'ĚI'H'II_'ÍI{_'}"L"II]'-EĚ I ÍHJ'IĚÚĚĚ FH'II'n' "I- ." Í"
III-'2 .lu-.HI I EH". IÍIIIÍ-'I f 'ÍIÍIII'IIIHI I _Ťn'IJ

IqIIıri: ."1-'7--1 IHC-IT" [ I I- Iìı'x" _*-IÍTI-I I'j-H'I -I I H. Iľ-IIIEIIII II'ITIL'L-:I'IIIEIıT-"-"r!'§_ıT'ıu|1'-Lrl-:_:-'›-.1;.-:„ [If-'I HH.: |ı-;11_1|`_1[I-._1l'j'_ '1.1. 1.1.-11;_|_.“.|`|:-;`.I,-_ı_';1_
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LESV

Url i"I 'In-'ml nění

[Jnu .51-10-2[322 uhclı'jíżul iııiÍťslSIáI-I' úřad Spulizčnıııu Ě'flidüsl právnických usnh IIıııiuhııílm
:šápnlcčťaıHH-'u I'LˇIČMH Alhı'cızhlicfl.: EI“. IEÍIĹJ T] I'i'ffıëš'i'ü. 51:- Siáilum Lv'fi'ııiiücližı I'Š.`.ı.-"| . 'FIM '1.15 h-'Ićstn
x'HIbľciıflıticfl: :a l_..=:5Ĺ'ı (ffuhiać ı“‹_-]`:~ıı|_ı|ii\:3.'1 5-11-, IĹˇÍIĹJ IEĚ WII-'15- HI: Skil-:mi Přüıuyslm-'fl ] l{]“'."ı.-"Ił_'.`ł._ Nm'ý
Hradci: [ăı'àlm-ć. fiül'll '[H'I Hradci: [*'iĹrziIm-'ć u: včci :žmčııjf hünìiuh EMI-:35m .fl'nlhi'ťx-Iıliuť: - IP.
m“. Eifllü 217". HLLı'l-m-'či II-:H'zšı_. m“. ČÍSIU Iüıìı za LHLıLıhä H-'U-:IEL m“. č-ifxzřf.: I'ĹJÍÍ". H:- Hmınf-flliı LıHtıırım-flłııı'
Ěi 31 mlm. ] u É :čiliuııfl umysliı-'ufáıj- I.i_-.*n`“_\.' České ı'u;`.ıu!`.ılìl~ıj_.-'. :5.11.1jfimı dı'ìitclcm IıLıııituh
Iľrluııhái Vndrı. LW“- čiflI-:ı- HIT" :I [iaı'lm-'fl liüı'a. 41x“- čifilü Iüıfı ü ]“l{:ıııı:L`ıııı' apulťüťHSH-'n :*'v-Ičfluı
.--*'±ll`›ı':_'.c:lılii:.c _ II* _iu držitelem hmıithzť Ph-'lćstü ňlbı'uchliüć: - III. m“. Ěı'h'lu HIT. '[-Ih'ni dı'řitulć
Iıuıiitby .SL LIühü-:ili mi změní: dťfllčuııýclı hunitch. Hpiıčix-'ujı'ťí u.“ x-'jr'fıııčnć In'ıııchıiích 1m?.c.m|fl:1"'1-
řàvzııııč'nhflmˇ: Iı'm Hludují niž-zad),- 'ı'izìdıićlm Ingr-'Sliı-'cckćhfl hnspndaıřcııí mi tëchıü püıčemcich.
Hııiůııı-ı 4:4.“. týká :špıflżıhı-čcııstcı-'ní Iımıitłżıjrf Můstııı .MIJı'echlicı'ż - .'f'ŽII. 'Em-'_ Čiıšlü Ĺiľl'i'E dn I-aluı'ı': SL
přm'üdüu Iımłcbni pciıztcmlçzť :vt vlastni iıüııilhz.“ Hm'lüvai Ilüı'ı'i, 'Li-'L Č-ifilü Iflt'i. -':ı ccllnim-'ć 'v'ýıııčř
ISC-a 133.24Ĺ15 Im. Iìèilfl.: 51:: ıf'ıııčıızi lj-'Iáai vlastni Iıflfınitiıj- Dlıíıulıä VIII-Ela. cv. čižálü I[]I'ì'- [IU litťı'ć in:
p'ıˇ-m-'ufllfuu Iıuırıułıııı' [ıflwuıııky iu: RImIcčcnfltm-'ni Jııżınithjrf h-'Iëa'm Alhı'flciıLicü - HP. u“. ČJ'HIU 21T.
[i cüllfl'n-'ć výměře. cca 58.3353 1m.

L!

H Ěaìıılufšli hyly přilnıřcıizv' aktuální údajù [tn vlastních-'I' iicjtčüıiý'ülı Iıürıflhrıiüh puı-fuıiiIaĚL. týkají-ui
5-4: :ftıııćšııy vlastních hc'ıııiteh ĚIIIIüLıhá Hinda. u“. Čih'ln IŰT" u Tíšırim-'ıı Hmm. cv. Čislııı IŰIEI
u sitıı'ťıiüčünstm-'ııi Imnithıjff Mćsm .-""n|hı'ui`;.hlivr:ť.: - PIP, uv. Čifšlł': Ě I T. :i jùjiL'h H-'j-'mči-y: Čicnćní püdłf:
druhů Iniullur. SIM-'ni Infinpižš nan-'rhm-'ııııć :ntınürızi-ı hranici: IıLHıiuflı. ıııılpi'wzě' Kälflıı'užš na'Ĺ'ıh-šhı.:
ıızn-'ľì'cıić Eınčny' hranice. hnııithzn', Iąjišl'LLiici _iujíhn př'üćšnúhü ndlišcni a přchlcdnć mapy'
Si: xákı'eflerıı ı-fmënıv' hranici: hnniìch.

i'vičälhıh'j“ i'ıřziflzl Liupiršuııı IL* dm“.- IS- I I- 'łüłł [ixııámii H'šcıii :žıiıimjl-'m Ĺıččıstııı'liům řiıłťıii.
ifldrıhım pflıılänı' iı'ıdüh'ti hyluı 'vu věci `.-:[tıı4žnznJ hraním: Hliuı'čı Lıx'üniüıızfli'ülı Iıuııili-:IJ rszılızijurm
Simian-'III' ři'xiürıí. Hüuččısnč SILILˇJII'J. in: hyiznf äłıı'ürıi'zì'ľfldčrızr- putřuhnć pnfllklflclj.“ [L údaji: pm x'yfllž'mı'
Hmhüdnuli :i účastníci říıfluıií Liłšuır :ıpı-:imˇıı-išnj ııııx-'ı'hi'ı'v'ťıt důkaz-113' a činit _iinć návrhy [in Cclüu
dubu ří'funí HF“. dn vln-'dám' t'flxhndnulř-
V dnb-č dn 1v'z-fl'ıdz'ıııı' rüzlıü-:Linuiı' mčslslflıj" úřad ııculı-ıiı'řul mi účastníků řiflcrıı' lfl: přu'II-nřcrıćmu
návrhu Ěäłılnıfr vıi-'jäclřťni či návrhy.

Přczküumřıniıu žiidüżšli či Iıflidlálčidů ı'ııııfihudnuıí ııičišlh'lflıj' úˇičıd .SIıIflłdäıL řı: Eınčıınu (lülúcıızni'flh
huııilüb či jüjiiılı x-'j'ıııčncjıu Iıť'zırıühni-:h [vnitrni-Hi. nulvılusmž. flfllkm-'ú vjfrnëťfl hmıiluh
|ım`| minimální ı-'jfıııčťu fltaım'n-'ıżnnu xálmnżłm u mjffllixfıııflti. Vj'rııůry Hmćñııwflnjf'füh puxumi-aü.
dle Iıflmı'ızı ü rıı}-`E-:.|'ı1.-`I:ısli nümLıS-ıı' Iij-'I :al-Lgiııć.
i'If-'Iüršlfiláý L'uˇ'flııi pu'flf'ulil ıi'zuf'ı'řflımu xmůrıu, _iťlilmř. cülliıııı-'à výrnćıa'ı ıı dülůflnýuh hunitcłrfl rim-'mia
Iu: :změně ť: vím: nůž. IU 'ÉłfiĹ-n :ulcspuñ u již-:Iné x nich.
Ilüııťlmi |ı{':?.n:r1`ı|{}-'. ııvćılťnıłí v iánimçłi _ismı HuLn-'ih'lú jak s. hünilhčìmi. lu: liturgi'm maji Liz-[fi
Iżıřiřıımny, ıèıi-ı i m'x'ni'łumnů 11 II.: jc Ičıčlunìl Liü LIuIčunj-'ch liuııilch {lIL` ıı'n'wı'lıu řaılżııclü, Hmm-.7.4:
nulu-:_ı'ıˇ'i přsluăiláu pühzrfhu fl-'ćıˇ'flı tichu' ı`ıuj5n`ufliı pıı'ü ni nchuxľıučínı.

MČStHIQ-I' úřad '_flf. ccliutıi-'ć vj-'ıııčı'y hmıilhzť Huı'lflwı lIflıť'flı. 1.21.“- čislflťı Iflťı- ndfilı'ani] výměru-
[j'kıiiic-í pu'fluııılflıü. ı.: nich-II“. _iL- Ln'ccl-:łıı druh kultur;-I -- ľfllıı'čıdıı. '['H _iť K-'ę Sun-'HILL É“ 1 písni. rá)
L-iimnfl u rııyflliı--uhııi nüìımıehııı'm pnzcmkum. u tudiz? Iııluiıvj'm puxflšıiiclflı ııuıııůhˇfl.: [13.1 mhı'mıt
[IQ Emulmi'u Smıx'ìsljšüh hünıëhníüh iıťırcıtıliů. x'eHh-'ujiu-i Iıi'iııilhiı Hru-lmffl Hůl-51- nn". ELH-ln Iflřı.

HRNIĹJĹH-'HI'LSEIES-"312.5 SHII.“ 5 1'
:fi 2% ı zm. mi.: i 'Hrııjhz'iú ı 3*;

Tel-cínu: ."'ıñ-"i ù'LJ'? l I J. 11D.: 554 Ĺi IIÍI 41 E. u-ııı'flil'. L'I'h'J-:Inlclı'ın"ł_i"'ınu|~ıı ıın`ı1.-.ı.:.-'1 II'J HF.: I:'„I_!_'.I`.~`I';I“'J` 'ú-ı'n'wiárıı-.ıızw
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LESV

I'h-Iëstłjln'j' ı'ırˇ'è'E-LI z!I~;Cı::pILı_i‹.: SIšLıluűn-:ISLL in: H1: ühèı držitelé Imniich :ııfl Hnıčnč- dnhücili a ['.ıřııdlc'ıiili
Spı'ılüčný návrh- 'I'êıkı'ım'ý'tc'ı ['ıřı'f'flluıı ıffljir'êlí i nud'nìlı: ıˇ'čăııiııć ıııy-'SIIK-'culáá huäpudařenı' na dmčcnzfl'fch
Imııuhních pcżıfluıııür'üh. Iłüdlť: žamıčäťn'ııćhü Irııëııí fflˇàkmm n ıııın-'Sliı-'múlí jn: rııľr-'ŠIL'IHI- 1111.-'5Iìı-'fl5šlı'
I._'ıünlııuılušunč péči: U Ix'ıì'ľř, I-iIuı'ı'I _ic Smıčzìfl'tı' ťkuıh'yfltćmu a jı: nhnm'itcťnj'ru çżıřı'ı'mIııı'ııı
Iżıłıl'ıütsnv'ı'rıL z: 5]_1[_:II~'.I_H-'ıì ČiııımfaI :fl'zı L'ıflf'ulürıı ııfllı'iˇfiıırıı' a ['nIx-'ıfjüni' ııìy'fili'x'flülcýüh tr'žıdìü. JèII-:ü
ta'ıIm'n-'à _jc [ııysšlì'n'flżıflt ul'ırı'ıı'ıüııa xıìkı'mťm f: ı'ııy'SIivvı'ıfżlı' cùhy ıızìrfldııı' IflzLıIILıı'ııir LIELIIQH'I' Čìcfilflıć
['cpuLıIiIáy.

MĚSLHIQL-ˇ ùř'rı-:I HIıťıLFLLic Ilupšuı'ıí ì'šìfllı'ıćlıcı [iu-'SliıfccláćIıu Iıuhápıúıılü'ıˇ'cııí 1x' mm. in: 1,-' IuIflzèılı'läüh
álutıì'ľünjš'üh Imüımu IıLıfiIı: K-'gr-l'n'ı'ıř-L'ı'ı .*:uLıIčıı-.I ı'ı'ıc'xfí cIHJ-'n-'ťn'ı :ıfl_ıı'ı`ı`ııı`n“'nı[ı3."ť:l1 LIı'Lrlıu xfin-'ùřıs ăi 'xiäıı'ıčıj'
vlčırılníkü, Hluıˇ'ıi Iümčdćlafl'láy a Icärı'ıııfliy Iı[`.|:=..]:›L'I‹LIflLˇ'í_ li _i-E-.hıżı dimêıi'mıí IżıLınLImı 11m 'zìťlčı'ıy učIIťıuı'nć-
IúflflIızn-'. Sledujıˇci xťmıłım-'š'rní run-'ncn-:Ěıhınf' "IL-'xi Stavy Spčìı'lizitú I'ıf'čřı': u in'üfitřüdím. Lıdı'řfl'v'èìnı'
příıˇüııínı' Iflı'n-'èLIitzx' gcnniìfln-:Iu n'čí'u. uı'lunč :#.K-'jf-:Iıc'wzıı çhm'ımu kvalitu m'fl'řu čı úprava sun-'III xx'üřł:
:ııëı ı'ıptı'ıııälnı' Hlšw. "v.“' 'Käjımı üühı'ımj.“ Hafćřc [2:1 }`.ıı'ı`.ı'I.-':5ıı:lćł nimtřünı' 'If'cLIuLıL-í Iflıı.: 'L-'Iupšm-'zìııí kvality'
pl'nSIıˇ'L-dı' u á'In'ıIšTıích Ěi'v'nlm'üh puLIıııínflI-a 'v'LıInÉ žijící Ivˇ'ř'ü.

Ĺ'Íčflčšlııı'lázv' 'ı`=ı"vfť:ní_i..~=á`1u pc'ıdlı': Š' 2? üdHL- 2 Spı'êix-'ııílm I'ÉıdLı uživateli' Slıfıťza Lı'n-'c-ıIcnj'cIı Iıflııitułı

a [*Ĺfln I'In-III'IIŽÉI S-l`-u-., HITŮ '[I'Ĺ'IÍJI'ŠHĹIĚÍŠ. ."1: :ší-:IICI'H PřÍIIÄL'np 343.34, í'iŰĚ, ŰIÍI Hı'nu Ě..

Pí'uíiluflıııııčàııı'rtı Ě'nìdüfili u pudklčıdů 1`-ı.ı;-'.I1fl]ıılnmí mëfitiškj' L'ıľ'èıızi IjÍSIIL že Ěıìclüflt Splňuje 'fl-'êílnıIzıLIIıı'
ııàlüìítıżıfit'ı ."n'Lüıh-wć-.ııć V LízìI-:cjınř- ['.ı ınzn-'ššIi'n-'I'IELL Ěäfllüfil jn: pııııla'uıfl w; Sıııë-'Hlu ů _'I-E ".HJSL E ıfz'ıluťına
ü [nyżšliı-'üêıli a H ühlüdüm nu Hliutcčnüfn'L. že dı'ìiużlć hünitch Imdfllı' :HpfiIcĹ-ııý ııävı'h, ı'fl'ťnxlmdl
ım IEŠLQI'LHIČ SIı-urč: Lıx-'üáIcııj-'ch Skulüćnüżálh L'ıwıh i: Ll'n'c-:Ilflııj-'ch mI-LIHLIL'I tıılc. jak jc“ m-'c-[Icrm
'x' _iť-EII'H'IIIIH-'É'Ch 'I.'ýl'uuı'üh 1-:_|fl|'ı±_'›1u r'LJxIıIjıąIııLıłı',

Pnučüııí účastníků

I'üLIIr: Lıätflnm'üııí § HI [hn-:IHL I jL'. ıımřnť.) pruli Iuıı'ıulufl ı'uxhuıinuli pmlıfl üdvüläııL
z: [u Liu pmnúcli dnů mk“. [Inc [JIIı-E'Lı'ncuí lıı'Jh-nl-ıı ı'cı'x'Iıfl'ıLIımtı' Icc [*Ĺı'zajfiıkćı'ıuı úřadu
řx-Inı'êı'-.fsküslùmin'ćhn kraju. mı-ìním Lıčinčnj'rıı u i-'Ičstsl-Lühü úřadu 1~~Í.1'nı:1ı'I.-'h ndhflı'u 'n'ý'flsIťıy
u jFĚi'n-'mníhu ['.ıı'üfitřcťlĹ
IIĹ'ÍJrLI'I'UIčIııı' ı'nuh'ı' m II ııćìIflÍiIüf-šıi Lıx-'ťızilťıııż 1-' Iz' "3"." ndfit- 2 Spıı'áx-'nílm řádu :a musí [ıIżıfázaI'ıflwut únhıjı:
n mm. pı'üti Iflrınž výrnnlcťwć č'flìffl'li I'uxIııııáIııLılı' Hınćıˇ'ujc. H.“ jčılflšııı r'DIÉ-ćıhu Iıü napadá a 'v' čem ju
Spčìtřııwê'ın :'úıxpm' Hiżıı'ı'n'm'ıı'ıă přüLIpiEš-jy' nclıız'ı ııcfipı'ćívııfl'ıfil ı'ťhrIımImılí uchu 'říflcııL _iuř. mu
pi'uflIL'IIı'LIL'IIJ. [__]Iıh-'u-Iıìnı' jen pmti Uııiüx-'flıııziııěm' ı'üıťl'ın-[Iııuli jn: [ı-:ıfêřípufitnú Ifli m'n-'j-ııı
HkııLc-:Í-.rıuh-Iuı'n :a In' ı'ııł'vv'ı'lııfıı'ıı Im pruvcıluııı' ıu'n'j'CIı düláaıxü, Ln'üduı'ız-.Ť'm 'v' ı:]ıı]~f'\:}|č'ır1ı'_L 5:: pıˇ'ílılédıu:
jc“ LüIId;-',_iv.'lu-Ii n tukıı'n-'ć HIflzutcůıu'ıHıi rıťIJu ıili'ılıazzn-L Iiluı'ć ııcrııšçılılıfl' být u|3ı|ëı1nůıı`ıgff dřívu
'['I'áIx-'ülz'ıııi 5:.: HDI-dává :~:. pmřühnj-'m pnĚInL'm Sląinunìsi'ì [EIIL aby' _iťłlćn Shijı'ııjpis HI'JSI'JI Rfıı'säı-'ııı'ınu
cır'gám: 'nı 'záhy' Iuıiłfllj." ['ıůčaSIrIL'I; vıIııJStčıl _icdun :alcıjımpia Nuıżıir-cIE'I-Ii L'ıččırılnı'k |`.ı[_ıIFı:`±I`.ır1;{-' pnćcı
5tcjnnpifd'ı- n-'y'hülfl'n-'L' ju _aı'ı'ı'um' nı-gı'm ııza rıćIIaIı-t-:Iy ıfıćzastııílüı. P'üdflııć ud'v'nlčìııı' má 1.' Smılzıdu
H LIHIèu'ım-mıı'ıu §- 35 LfflzIät. I Spı'à'x'm'hü ["'E'ı-:Iu ııťıdklafliııj' účincI-I.

I'Ĺ RWŰŰFĚ'ŽIJ-ĚĚI ŠEJĚŮĚÍI SHI'Iv' If:- 'TI'
[if'z '24m ı .H DEC): L'Iú'ııż'ızüır'đ .w

'I L'IL'I'HH! .5.724 IIJ'IĂ'Í I I I._ Iiıñ.: .'T-IT--I 'I'ı I Ĺ] 4m. -::-J'ıì.'LII. cj'ııcu'IiıtL'Irıızı-jı'ť'jı'ııııI'nıı'ııı'vn-'Ją'fL In' UH: ||±I!__'_IııLI-:;Ii'1 11.'.~."L'.'.Iąı'ıın;ı1.'<_';.-'
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LESV

I“ří|LIIı}`:
přı'IL'JIıáł E. I r“LI`.v:I1L'.IL'IııLıIı' - 'I.-'yLˇ“.I:.L L1 L-'j-'mër'y' IıLıııcII-ıìích [LIL'JIQIHILÍL IL'LIříL-IL-Iı pı_n.“r_I|L:nLILı :[ıııřmı
Imnilhlv“ S'L-'Ićflm .IWIIIJ'ÉLIHELLI II" I:I.-`. L'Íı'fLILI 'SLI 7*, :i LIL'LJLIťııı'ııı jejich L'IHSILH'ILII [[ıLıfcııIIL}-“ .I IILIııı'IIJl.“
IIILHL'ILWL: I ILII'LI. LW“. či'alü III'L'I'J
[żııˇ-íILIIıLI Č. 2 ı“LI`.:.I1LILIııuIí - L-'3'=I`.ˇ“L“.I Lı L-'z-Énıëıj-f Iıflrıchm'ch ]“IL`I.I.I:mI~.“ů_. EIn-'nřı'LzíLJIı [um-'Lılcımu změnu
Iıflünilhj,“ IJ'ILILIIILI "L-"L'ıLIêa. LL. EírLIL'ı II'I'IÍ. h“ LıL-'LSLII'SrıL'ııı _Šüjìüh 1I.“I.“-ILL[|HˇILLI [_[ıL'IıLcıuILy LI. Imnithy :"L-'IČHHI
.-“'L]IıJ“I:I:I11iL±I: II* LTI-'_ ČÍSILI ŤJ.. I 'I"_`_ı
|`Iřı'|II.IIıLı Lˇ.“. 3 ı“L:I:I_“hL:ILIııLılı' - přulılmlníìı ıııêıpsł HL“ :LIILL'IISIłm Imčrıľ.“ hraním: IıLTIııitlıIzn' ľv-IĚSELTI
.-*-'LIhı“L:L:IılII:L“ - III.. L“I.I. ČISILI HI?

IIìLIILLIĚ I [IL-'HIILI
IIL'“':`.'.*.`IHÍI:.“I" .fˇ'fz-L'wí ťLI'ťn'fJı-Ifm .ITL`."“H“€I'.ILI:€JI.I,I
ILS-z.“ IÍˇ'IJSILÉ J“L`;“IııI.“I]i]L;„-`. mp.. I*ı"`L:[ıı}-ˇ5ILI“I“L1 L. p- I IIIL'JI'I EI. NHL-'1;' III-:'ıLILL“ I“~'..ı`.“IIL_II.“Iš. :ĚIIIIJ [III |I1`L1L|L=Lı
Hl'ıìlLH-'IE II IIĹĚLLLIHIÉIĹI
CL'C-HL-L'IELI'ıııLLIıLÉL“ LLH.. Hı'ııLıIfl'. IILJL'I '[.TL'ìIı'ııcm 5111.841, EE'HI- .'u“ııı='1LI;n-' :'IÍ-ł. TEILI III

můfl-.ˇILI ."Iv-'IČLLILJ .I'LIIıı'IcclıticLż_. mim. 'ČR-'In Č.. |“.I. 11"] II. 'I'IÉI'LI *ÍIÍ'I I'LIIĚSLLI .-“'L[I:ıı'cL:IıtiL:c

PLM-'HLH {}d1“j_L-“_. fllàlııı' |ıLLILILıiII'.. IL-"Lıı'ünh'láä č. 11. .II I ['II ."'JIIÍI'L -PL-'ILIIı'LJL-'SILLI Hmmm. 'FŰE [II'J UHLLLLI'LL 'Íł
EILIIHÍ purcmkm'ý L'ıřLıLI. IIuSirı-:žL-ILLI i“. p- HILTI-"If I In. Íı'řI-LLILI. ILIII IJĹI [*ı'LIIILI 3

Icmčdćlfikj." gıLILInÍIL“ IL-'IIEHILI .Iälhruchticu LLLL. .T'ŽčìıııuLfILL'I Ě. |“ı. IIIB-"1. ÍI'II'IĚI *ĹJS I'Iv'IıÍ-.ILLL'I .è'LII'Iı'LLIıIiIlL

II'Ĺ A ."L-'IYF-I h“.ı`.Lı._. IJřIILLIp L1. |“.ı. H-'I3.-'~“I._ Ifìhıflüx-'ìcıı IIIIIĚ I'IIÍI III'IILI Z? ĹLıřIı-'LLILII I]L“.nııi1I`IzI.“`_I
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LESV

lvlýslivecký záměr - pedrebrıě pedmı'nký
Nabídku de 1."'ýběreınfěhe řízení na prenájem henıteb pedává záIemce preslřednıctvir'n elektrenıckěhe katalegu-
jehez seučástíje fermulář lvlýsliveckěhe záměru. Eájemce ve term ulářı navrhne mnežstvi realızevaných
mvsliveckých ěinnestí. Nabízeně mnei'ství nesmi překreěıtstaneveně maximální peětvjednetlivých ěinnestí.
Eájem ce stanevíì term ín1_.r a ebjemz.r realızevanýchepatřenivjednetlıvých letech lrváni platnestı ná|ernnisrnleuvv_
za dedrzení níze uvedených pedminek. Pekud zájemce pedá neıvýhedněıěi nabidku a bude vvzván k pedpısu
nájemní smleuvý. fermulář k'íýslivecký záměr bude převeden de Přilehv ě. 2 „l'vtvslıvecký záměr" a stane se
závazneu a nedílneu seuěástí nájem ni smleuvý.

1) Ealeìení nebe údržba pelíěka pre zvěř

Pelíěkem pre zvěř se rezumípezemekl'jedna nebe vice plechlzakládaný pre zvýšení úživnesti henitbv esetý nebe
esázený minimálně dvěma pledınamı. ktere Jseu petravni sležkeu zvěře a kterě se nenachází v bezprestředně
navazujících zemědělských kulturěchI na němz'r se hespedaři takI abýı pledın'ýı nebýl'ýı sklızenýı a sleżeni perestu
peskýtevale zvěří pastevní. nebe krvtevě meżnestı.

F'edmínI-ızýl a peža dav ký:

maximální reění rezsah epatření je dán elektrenıckým kataleqem.
příspěvek se peskýtne na zalezení nevěhe pelicka nebe na L'ıdrżbu slávaıicich pel iěek pre zvěř.
příspěvek se peskýtne i epakevaně za debu ùcınnestı smleuvýI pekud v daněm rece bvlv splněny.r
pedmínkfl.r pre přiznání příspěvku.

ı kultura. na ktereu je peskýtnut příspěvekI nesmi být předmětem zemědělské kemerěni ěınneslı a musi
sleuzitsvěmu uěelu.
uhrázer'ıá bude skuteěná výměra ebhespedařevaně plechz.r zaekreuhleně na CIJÉH ha.
nevá mýslivecká pelíěka lze zakládat peuze v prvnich 5 letech nájem nihe ebdebi.
musí být dedrzenz.r agretechnickě lhutfı.r a pestupýI ablj.I býle zajıětěne depěsleváni perestu.

2) Úbneva nebe údržba travních perestů

Úbneveu nebe udrzbeu travních perestù v lesích se rezumi zvýšení kvalıtvı u degradevaných travních perestu s
vvsekým zasteupením plevelných a mále hednetných druhù a Jedevatých resllın. Speěivá v úpravě nekulturnıhe
perestu a úpravě staneviĚ-tnı'ch pedmı'nek a následněm 1výsevu luění sm ěsi vhedneu pre daneu lekalıtu a pastvu
zvěře.

F'edmínI-ıfl'ııl a peža dav kv:

maximální reění rezsah epatření je dán elektrenıckým katalepıem.
travní perest musí sleuiit pastvě zvěře.
travní perest musí být udrieván takevým zpusebem- abv bvla zajištěna vitalita a repredukce.
kultura. na ktereu je peskýtnut příspěvek. nesmi být předmětem zemědělské kemerěni ěınneslı a musi
sleuzitsvěmu uěelu.
příspěvek se peskýtne na zalezení nevěhe travnihe perestu nebe na údržbu stávaıici travních perestùI

ı příspěvek se peskýtne iepakevaně. pekud v daněm rece býlý splněnýl pedm ink'ýl pre přıznáni příspěvku.

ł
ł
ł
ł

3) Výsadba keřů

'vfýsadbeu keřu se rezum ídeplnění chýbějicihe keřevěhe patra pre zvýseváni ùzıvnel henıtbv v pereslech. peděl
rezdělevacı' sítě nebe v perestních ekrajích.

Pedmínký a peža dav kv:

II maximální rezsah epatřeníje dán elektrenıckým kataleqem.
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'I' nájemce zajistí dodávku sadebniho materıálù a provede výsadbu na rn isto předem určeně příslušnou
organizačníjednotkou pronajímatele.
nájemce zajistíochranu proti poskozeni zvěří po dobu Jr let od výsadbý.
výsadba keřu muze být prováděna nejpozdějı do 5. roku nájem ni smlouvý.
započtení příspěvku proběhne az po pátěm roce od data realızovaně výsadbý_pokud nebudou dodrzenyr
výš-e popsaně podm ínký. či nebude výsadba v pozadovaněm rozsahu. bude pronaı imatel příspěvek králil.

4) 1'Iıť'y'rszšıdbzžı plodonosných dřevin

Plodonosnýmidřevinami se rozumí např. jabloř'ı lesni. třešeř'ı ptačí. hruěeřı polnıčka.|eřábptači. |eřáb břek_jeřáb
m uk. jeřáb oskeruse. morusovník bílý. jírovec mao'al. kaštanovnik jedlý. slıvořı obecná t'..mırabelka". ..ěpendliký"j.
siivoñ trnka. slivoñ Švestka. ruze Šípková. hloh obecný. liska obecná.

F'oıdminkyıı a poža dav ký:

maximální rozsah opatřeníje dán elektronickým katalogem.
nájemce zajistí dodávku sadebniho materıálù a provede výsadbu na misto předem určeně přísluš-nou
organizačníjednotkou pronajímatele.

ı sadební materiál budevdobě výsadby' splr'iovat parametry' m ın. poloodrostku a bude pocházel: uznaněho
druhu osiva.
nájemce zajistíochranu proti poskozeni zvěří po ldobu 4 let od výsadb'yı'.
výsadba plodonosných dřevin muze být prováděna nejpozdějı do 5. roku náıemni smlouvý.
započtení příspěvku proběhne az po čtvrtěm roce od dala realızovaně výsadbý. pokud nebudou dodržený
výše popsaně podmínkyr. či nebude výsadba ve čtvrtěm roce od výsadby' v požadovaněm rozsahu.bude
pronajímatel příspěvek krátit.

5) 1'Iıť'jj'sadtıa okusových dřevin

Úkusovýmidřevinamise rozumívrba.osika.jeřáb.javor babýka.habra dalsı'dřevinýkterě majı'dobrouzmlazovací
schopnosta mohou slouzit pro zvýseni ùzıvnostı honıtby'.

Poıdminl-cýI a poža dav ký:

maximální rozsah opatřeníje dan elektronıckým katalogem.
nájemce zajistídodavku sadebníhomaterıálùtakovýcholruhù.která sčhválipřisluěnáorganizačnı'jednotka
pronajímatele a provede výsadbu na misto předem určená organızačni Iednotkou pronaıimatele-

'I' zpusob výsadbý. ochranu a udržování těchto ploch s okusovýmı dřevınamı urči příslušná organizační
jednotka pronajímatele.
výsadba okusových dřevin muze být prováděna nejpozdějı do 5. roku náıemni smlouvý.
započtení příspěvku proběhne az po pátěm roce od data realızovaně výsadbý. pokud nebudou dodržený
výše popsaně podm ínký. či nebude výsadba v čtvrtěm roce od výsadby' v pozadovaněm rozsahu. bude
pronajímatel příspěvek krátit.

B) Stavba kazatelen

Hazatelnou se rozum í nově výbudovaně kry'tě my'slıveokě zařízení z dřevěného materıálu se střechou. sloužící pro
lov zvěře. Kazatelna m usí být provedena v souladu s obecnýmı poža davk'ynl na bezpečnost a obecně závaznými
právními předpisý.

Podminky' a poža dav ký:

'I' maximální rozsah opatřeníje dan elektronıckým katalogem.
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I-

4

v případě pcıskvtnutí příspěvku prcınajímatelem se pcı ukcıněeni smluvnihe vztahu stává kazatelna
majetkem prcınajímatele.
umı'stěnía charakter stavbj.r ppdlěhá spuhlasu přisluěně cırqanızaćni Iednptkv prenaıimatele.
nájemce se zavazuje kazatelnj.r řádně udrzcıvat pcı debu trváni ná|emniı smlpuvv-

Tj Stavba pdsedü

F'cıseclem se rcızumí ncıvě vvbudpvaně mvslıveckě zarizeni jedncıduchě kenstrukce ıĹŽebřikj bez střechv sleužici
prcı Icıv zvěře. F'cısed musí být prcıveden v scıuladu s cıbecnij'mı pc-Ěadavkv na bezpeěnesta pbecně závaznými
právními předpisv.

FtıtııdmínlınjıI a pažaclavkv:

maximální rcızsah cıpatřeníje dán elektrcınıckij'm katalogem.
v případě pcıskvtnutí příspěvku prcınajímatelem se pcı ukcıncenismluvnihe vztahu stává pesecl maıel-ıen'ı
prpnajímatele.
umı'stěnía charakter stavbj.r pcıdlěhá spuhlasu přisluěně prganizaěnı'jeclnptkv prpnajímatele.
nájemce se zavazuje pcısedz.r řádně udrżcivat pp dcıbu trvání nájemní smIc-uvv.

B) Stavba krmelcü

Stavbcıu krm eIcu se rcızum í npvě vvbudcıvaně přıkrmcıvaci zařízení prcı zvěř vvuživaně v dc-bě nc-uze.

F'pdmínkjjıI a paža dávky".

maximální rcızsah cıpatřeníje dán elektrcınıckij'm katalogem.
v případě pcıskvtnutí příspěvku prpnajímatelem se pcı ukcınceni sm Iuvnihcı vztahu stává krmelec maıet-ıern
prcınajímatele.
umı'stěnía charakter stavbj.r pcıdlěhá spuhlasu přisluěně cırçjanızaćni Iednci'lkijI prcınajímateleI
nájemce se zavazuje krmelec řádně udrżcıvat pcı dcıbu trvání nájem ni smleuvv.

H) Napajedla prd zvěř

Napajedlem se rcızumí přírpclnıI upraveně nebcı uměle vvtvcıřeně místp slcıuzící k napajenízvěře v hcınitbě.

FtpdmínkjjıI a ppža dav kv:

maximální rcızsah cıpatřenı'je dán elektrcınickvm katalpgem.
případě pcıskvtnutí příspěvku prpnajimatelem se nejpcızděıı pc- ukpněeni smluvnihc- vztahu stává
napajecllp majetkem prcınajímatele.
příspěvek se pcıskvtuje pcıuze na první zřízeni napajedla.
nájemce se zavazuje napajecllcı řádně udrżcıvat pcı dcıbu trvání ná|emni smleuvv.

1D] Slaniska, minerální lizv

Slaniskem se rcızum í ruzne fprmvzařízení prcı pcıdáváni scılı nebcı m ınerálnihe Iızu zvěřı např. kcırjí'tka. dutě pařezv.
speciálnízařízení. vidi.r v'jfse nad zemí. Slanıska nesmi býtzřızcıvána u paty' zıvij'ch stremù.
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LESV

PedminI-cy a pežaclavlııy:

ı maximalni' reısah epatřeni'je dan elektranıckým hataleqem.
II '-.f případě peestnutí příspěvku prenajimatelem ee nejpezdeıı pe ukenčeni ernluvnihe vztahu stava

elaniske majetkem prenajímatele.
ı nájem ee se zavazuje slanieke řadne udrżevat pa elabu trvání nájemní en'ıleuu'y'.
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Příloha č. 3)

Honitba

Stav ke dni

Popis druhu zařízení Vlastník
Umístění - JPRL nebo 

lokalita
Stav

kazatelna LČR, s.p. slučí louka 110 C02b BĚŽNÝ STAV

kazatelna LČR, s.p. údolní 111 A 02b BĚŽNÝ STAV

posed LČR, s.p. poustevník 124 A01a BĚŽNÝ STAV

posed LČR, s.p. za poustevníkem 122 B 04 BĚŽNÝ STAV

zásobní krmelec LČR, s.p. za pluhem 121 A03 BĚŽNÝ STAV

krmeliště LČR, s.p. za skalkou 119 C01a BĚŽNÝ STAV

Za pronajímatele

"DLOUHÁ VODA"CZ8114209107

19.05.2025

Za nájemce
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Příloha č. 3)

Honitba

Stav ke dni

Popis druhu zařízení Vlastník
Umístění - JPRL nebo 

lokalita
Stav

kazatelna LČR, s.p. slučí louka 110 C02b BĚŽNÝ STAV

kazatelna LČR, s.p. údolní 111 A 02b BĚŽNÝ STAV

posed LČR, s.p. poustevník 124 A01a BĚŽNÝ STAV

posed LČR, s.p. za poustevníkem 122 B 04 BĚŽNÝ STAV

zásobní krmelec LČR, s.p. za pluhem 121 A03 BĚŽNÝ STAV

krmeliště LČR, s.p. za skalkou 119 C01a BĚŽNÝ STAV

Za pronajímatele

"DLOUHÁ VODA"CZ8114209107

19.05.2025

Za nájemce

LESV 4
Příıøha č. 3)
Honitba | " DLQU HÁ voDA" c28114209107 |
Stav ke dni | 19.05.2025 |

Umístění- JPRL neb0
I0ka|ita

kazatelna LČR, S.p. Slučí louka 110 C02b
kazatelna LČR, S.p. údøını' 111 A 02b
posed LČR, S.p. poustevník 124 A01a
posed LČR, S.p. Za poustevníkem 122 B 04

Popis druhu zařízení Vlastník

Zásobní krmelec LČR, S.p. Za pluhem 121 A03
krmeliště LČR, S.p. Za Skalkou 119 C01a

Za prønajímatele Za nájemce
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LESV 4

Příloha Č. il] Plán epatření na Dchranu preti škedám püsebenvm :věří

v me“ I:l
Hnnüba I

Na zaldadë :není ČI. ıınl"|||. nájemní Smlduvv předkladàm Iámër na prevedení nchrannvch Opatření.

Pnrnstrıí . - Cena HE Cena celkem Iávaın'iı Datum. Pecet Kčüpat ření ł _
te rmın real ıIaceľIflEI

Celkem Kč K III III H I H

Při realizaci výše uvedených dpatření Se budu plne řídit příslušnvmí ustandvenı'mi nájemní Smlnuvv,
zakdnv a dalšími nldecne závaznými předpiev.

vI I dne I

Najemce Prnnajı'matel
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LESV

'v'vsvĚ-tl ivkv:
Dpatření |:ıı:ı|:ıis Einnıastı dle nazvcıslcıví F'rcınajímatele - viz Příkladyl dpatření

Pcırdstní skupına jedncıtka prdstardvehcı rcızclëlení lesa dle LH P, dcıplní dle dcıhcıdvI F'rdnajímatel

tj. cencıtvdrnzíı technıckz'i jedncitkar viz 1ı..ii,fl'svi'etlivk'fl,.ı

F'cıčet tj- F'cıčet technických jedndtek cıdsıauhlasen'ý F'rdnajímatelem

[ena HE! tj- cena činncısti v miste a Ease cılawklz'i ívč- práce, materialu a dcıpravv]

[ena celkem se stancıvíjakci ıCena kčftj. krat pačet tj-

Efıvazn'ír termín termín stanclventlr F'rclnajímatelemr vvchazí z agrdtechnıck'ých lhùt

Datum realizace datum převzetí bezvadně prdveclenvch prací- vvplñuje se |:ıcı realizaci

Příkla dv cı p atření: tj.
nzitër'..r kultur retzıelent'yl zimní tis. ks

nzite'r'..r kultur repelentv Ietn i' tis. ks

cıcıstřikv kultur recıelent'flınI zimní tis. ks

pastřikv kultur recıelent'vI letní tis. ks

cıchrana náletü re|:ıe|entl,nı zimní ha

cıchrana náletù re|:ıe|ent'5,fll ha

mechanicka' cıchrana vrchcılu tis. ks

individuální-cıchrana tis. ks

zřizcıvžıní cıpldcenek km

kcıntrcılní a srcıvnavací |:ılcıch\..I - zřizcıvžıní ks

kcıntrcılní a srcıvnavací |:ılcıch\..I - rdzebírz'iní ks
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LESV 4

Přílel'ıa č. 5) Plán Opatření na Ochranu preti škedám püspbeným zvěří

v fflflfl- l:l
Hpnüha I

Ha základě znění ČI. "n"|||. nájemní srnlpuw Žádám p udělení spuhlasu k prpVedení následujících ochranných
ppatřenív hcınitbe

_. . Purpstní . . Cena HE Cena celkem Závazn'ıíı Datum
üpat renı tj. Ppeet _, , _

. líc te rmın realızaeeI1IEI

Celkem Kč K x x H I I

Při realizaci výše uvedených ppatření se budu plně řídit příslušnými ustanpveními nájemní smlpuw,
zákpnv a dalšími pbecne závaznými předpisy.

VI dne

Nájemce Prpnajímatel
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LESV

ı'ı."1|.v's1nı'ı5_tlivkv:
Opatření pcıpis Činncıstı dle nazvcıslcıví F'rdnajimatele - viz Příklady dpatrení

F'cırdstní skupına jedncıtka prdstcırdvehcı rcızdëleni lesa dle LH P, dcıplní dle dcıl'ıcıdfiı.I Prdnajímatel
tj. cencıtvdrnci technıckcíı jedndtkar viz 1ı.f'5n'svn=}tlivk`ı,.I
Pcıčet tj- Pcıc'et technickýchjedndtek cıdscıul-ılasen'íf F'rcınajímatelem

[ena Kč,“ tj- cena činncısti v místě a Ease cılavvklcíı ívč- práce, materialu a dcıpraw]
[ena celkem se standvíjakd Cena kčftj. krat pcıc'et tj-

Ecíıvazn'ý termín termín standvemír F'rdnajímatelemr vvchazi' z agrcıtechnıck'ífcl'ı lhůt
Datum realizace datum převzetí bezvadně cırdvedenvch prací- vvplñuje se |:ıcı realizaci

P' řikla dv cı p atřen í: tj.
ncitërıl.r kultur repelentv zimní tis. ks

ncitër-lr kultur repelentv letní tis. ks

|:ıcıstrik'5,nı kultur re|:ıelentí|.I zimní tis. ks

cıcıstrikv kultur re|:ıelentl..I letní tis. ks

cıchrana ncíıletü re|:ıelent'„nı zimní ha

cıchrana ncíıletü recıelentv ha

mechanická cıchrana vrchcılu tis. ks

individuální cıchrana tis. ks

zřizcıvcíıní dplcıcenek km

kcıntrcılní a srcıvna'ıvací |:ılcıclv..l - zřizcıvc'iıní ks

kcıntrcılní a srcıvnavací |:ı|cıcl'ıl..l - rdzebircíıní ks

51



 

 L
E

S
Y

 Č
E

S
K

É
 R

E
P

U
B

L
IK

Y
, S

.P
. 

 
 

 5
2
 

 

 
 

 

 L
E

S
Y

 Č
E

S
K

É
 R

E
P

U
B

L
IK

Y
, S

.P
. 

 
 

 5
2
 

 

 
 

LESV

BENQ::H...__EnE...E:n._nnm

--z_...T_...

Éflflfln:HEPE:Enăăznz::=...n„

T

_
_

ŽE:En._:łzEm
._ä......_šš_ı__J

Ě.něm-„25.3...5.5:EEE:Emnñflł..
:_.Ě:_......_n._:...=_E..„:51:53

3....2:En_EĚEn+:mnnřhm2
W......__........ml.wMwn...n....Lm.WM.H.[ı..._.....T.„l
mMmMmn.nm.mmMmn.n...„...mMM

EHEE.Éflnšnflä„in

Hmmmnflmm.n:...E:En._:=_.__En...EĚPED
Hmmmnnmm_...:5.:En„EEE“.Ěflšn:__:mz

1..FIJ.fl..__...
F.mıI...Innn.:n...T.HMmWEET-FH..5EF.E.....
H.üEIıHn-Iı.u.Ů._HflluIıuı.__

mm.n.nmmMm_......nn..n.mMMmx..wnmMM
EEE.:„in:EauEE“

mfl.mmu.nH:_...E:En._:ĚnEn...EuhEnD
mflmmnHHŠD.:En_:ŠnEn„Emäfnnz

nı__wmm-JpDIp__JHI

„__.ıIu..uH.I.
_.:.u_n.H...n....Inınn.a...ı._.uUn_.:

ÉEÉE...mannEEE

mflüm.EEE-:EEEflmü

...EmflflflflflmNu.nn-snu::_nü

...EEE.__nnfl:

m.MÉÉEn

52


	SMLOUVA O NÁJMU HONITBY
	I. Úvodní ustanovení
	II. Předmět smlouvy
	III. Nájemné
	IV. Inflační doložka
	V. Plán mysliveckého hospodaření
	VI. Myslivecké hospodaření a stavy zvěře
	VII. Myslivecká zařízení, políčka pro zvěř a vnadiště
	VIII. Ochrana proti škodám působených zvěří
	IX. Přezimovací objekty
	X. Kontrola ulovené a uhynulé zvěře
	XI. Další práva a povinnosti pronajímatele
	XII. Další práva a povinnosti nájemce
	XIII. Prohlášení smluvních stran
	XIV. Souhlas pronajímatele
	XV. Trvání smluvního vztahu
	XVI. Zajištění závazků a smluvní pokuty
	XVII. Bankovní záruka a blankosměnka
	XVIII. Ostatní ujednání
	XIX. Criminal Compliance doložka
	XX. Závěrečná ustanovení



